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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide.
Please ensure that this guide is fully understood before operating the appliance.

Always switch off and remove the charger from the socket before cleaning the appliance or
any maintenance task.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

If the power cord is damaged stop using the appliance immediately. To avoid a safety hazard, an
authorised Hoover service engineer must replace the power cord.

If the area to be cleaned contains a balcony or stairs, a physical barrier should be used to
prevent access to the balcony or stairs and ensure safe operation. Small children and pets
must be supervised while the Robot is cleaning.

Always store the appliance indoors. Do not use outdoors or expose the appliance to the
elements, humidity or heating sources (oven, fireplace, wet floor).

Do not expose the Robot or accessories to excessive heat / cold (keep between 0-30°C).

Do not drop the Robot or use any accessory if it has been dropped, damaged, left outdoors or
dropped in water.

Never unplug or pull the mains power adaptor by the power cord.

Do not use to clean stairs.

Battery Charging

Use only the original charger supplied with the appliance.

Check that your supply voltage is the same as that stated on the charger.
Never charge the batteries in temperatures above 30°C or below 0°C.
Plug the charger delivered with this appliance into a suitable socket.

Leaks from battery cells can occur under extreme usage or temperature conditions. If the liquid gets
on skin, wash quickly with water. If the liquid gets into the eyes, flush them immediately with clean
water for a minimum of 10 minutes. Seek medical attention.

It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.

Use only attachments, consumables or spares recommended or supplied by Hoover.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or other similar
items.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their vapours.

Do not continue to use your appliance or charger if it appears faulty.

Hoover service: To ensure the continued safe and efficient operation of this appliance we
recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised Hoover service
engineer.

Do not use the appliance to clean animals or people.

Do not replace the Robot batteries with non-rechargeable batteries.

If the Robot will not be used for a long time (several weeks), unplug the mains power adaptor.

End of life battery removal

If the appliance is to be disposed of the batteries must first be removed. The appliance must
be disconnected from the supply mains when removing the battery. Dispose of the batteries safely.
Run the appliance until it stops because the batteries are fully discharged. Used batteries should
be taken to a recycling station and not disposed of with household waste. To remove the batteries,
please contact the Hoover Customer Centre or proceed according to the following instructions.
Unplug the charger and switch off the Robot. Turn the Robot over and place on a level surface.
Remove the screws and battery compartment cover. Remove the battery pack. [Fig. 16]

NOTE: Should you experience any difficulty in dismantling the unit or for more detailed
information on treatment, recovery and recycling of this appliance, please contact your local
city office or your household waste disposal service.

* Certain Models Only ** May vary according to model




IMPORTANT NOTES BEFORE USE

Please read the following information carefully before using your Robot or its accessories.

Do not disassemble the Robot and do not attempt to repair it yourself. If a fault occurs, please contact the Hoover after Sales Service for
professional advice.

Stairs: The Robot uses sensors to avoid falling down steps, stairs or over an edge. In some situations the sensors can become confused.

The Robot cannot detect steps that are less than 8cm in height. Steps less than 8cm may cause the Robot to fall down. If available, set No-go
areas or Virtual walls through the app to protect your Robot from falling.

Highly reflective or very dark surfaces used on some steps or stairs, such as glass or polished ceramics may cause the Robot to fall down. If
available set No-go areas or Virtual walls through the app or place a carpet on the lower step to protect your Robot from falling.

Using your Robot on mezzanines, landings or raised areas without borders should be avoided. If available set No-go areas or Virtual walls through
the app to prevent your Robot entering these areas.

Battery Use: Your Robot is powered by rechargeable, high capacity lithium ion batteries. These rechargeable batteries are guaranteed for a
period of 6 months if they are maintained and operated according to this User Manual.

In the event of a significant drop in the Robot’s performance, replacement batteries can be obtained from your Hoover retailer.

Only use Hoover approved replacement parts for your Robot. Use of parts that are not approved by Hoover are dangerous and will invalidate your
warranty.

Only use the supplied charging station and mains power adaptor to recharge your Robot. Use of the incorrect charging station or mains power
adaptor is dangerous and will invalidate your warranty.

Frequency bands 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm

Maximum RF power transmitted in the frequency band 802.11 n20: +13.78 dBm

The Environment

The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead it must be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this appliance,

please contact your local city office, your household and waste disposal service or the shop where you purchased the appliance. |

This appliance complies with the European Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU. To receive a copy of the declaration of conformity,
please contact the manufacturer through the website: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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GETTING TO KNOW YOUR ROBOT CLEANER

Frontal Bumper

HOME (Charger Base) Button

ON/OFF Power Button

Front Signal Receiver

Speaker
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Dust Container Release Button
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Dust Container

Drive Wheel

Anti-Fall Sensor

Edge Cleaning Brush

21 Robot Charging Contacts
22 | Agitator
23 | Agitator Top Cover




Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4

PREPARE YOUR ROBOT CLEANER

PACKAGING

Do not dispose of your Robot packaging. It may be required for the validity of your guarantee in the
future.

When unpacking your Robot and its accessories, take care to keep bags away from babies, young
children and animals to avoid the risk of suffocation.

Before first use, charge your appliance for 4-6 hours. [Fig. 1]

Do not expose the dust collection base to temperatures below 0°C or above 30°C as this may damage
the battery.

The dust collection base must only be connected to a standard mains power outlet.

BATTERY

For optimum battery performance it is recommended that you keep your robot batteries fully charged.
When the robot is not in use it should be left connected to the dust collection base. The robot has an
intelligent charging system. This prevents the batteries from becoming overcharged.

To avoid accidents, make sure that every person in the room is aware of the presence of the robot.

PREPARE YOUR HOME

Before use, remove obstacles that may get in the path of the Robot. Pay attention to:
* Objects that can be easily knocked over.

* Edges of carpets or rugs that it may get caught on.

* Floor length curtains and tablecloths.

* Heat sources or flammable items.

* Power cords and cables.

* Fragile objects.

DUST COLLECTION BASE SETUP

1. Plug in the dust collection base. [Fig. 2]

2. Make sure the power cord is not caught underneath the Dust collection Base.

3. Place the Dust collection Base on a non-reflective level floor, preferably against a wall. If the floor
surface is too reflective, it will interfere with the Robot navigation system and it may have difficulties
locating the Dust collection base.

4. There should not be any object in the area around the Dust collection Base for 2 meters in front and
1 meter on each side. [Fig. 2]

5. Make sure the power cord is not tangled or stretched. If there is an excess, rewind it on Dust
Collection Base back.

6. Check that the dust container is inserted correctly into the robot and that the dust bag is correctly
inserted into the Dust Collection Base.

7. Press the two edge cleaning brushes onto the brackets until they click into place. Pay attention to
the designation L and R onto the device as well as on the brushes. [Fig. 3]

8.Remove the sponges from robot cleaner. Guide your robot into the dust collection Base to begin.
During normal use, it will take approximately 4/5 hours to complete a full recharge.

CHARGING THE BATTERY [Fig. 4]

Long press the ON/OFF button of the robot for 3 to 5 seconds to turn on the robot, set it down in front
of the dust collection base.

Press the Home (Charger Base) Button on the robot, make sure it is moving to the dust collection
base.

For optimum battery performance it is recommended that you keep your robot battery fully charged.
When the battery is charging, the ON/OFF and Home (Charger Base) buttons will flash in white.

If the battery is fully charged, the lights are OFF.

Automatic charging

If the robot battery capacity is low during the cleaning session, the robot cleaner will stop cleaning and
start to search for the dust collection base to charge itself.

When the Robot Cleaner finishes the cleaning session, it will automatically switch to recharge mode,
and start to look for the dust collection base to charge itself.

NOTE: Make sure that the Charging Contacts of the robot and dust collection base are not dirty.
Clean the Charging Contacts if necessary.

If the robot cannot be turned on due to low power, please manually move the robot to the dust
collection base for charging. The Charging Contacts should be aligned and the Edge Cleaning Brush
should not be stuck between the Charging Contacts.

Battery

Over time the capacity of your robot battery will decrease, and it will need to be replaced. A
replacement battery can be purchased from an approved Hoover retailer. Only use genuine Hoover
spare parts and accessories.
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USING YOUR ROBOT CLEANER

* Home (Charger Base) Button
Short press: Recharge
Long press: App Connection

Light Indicator:
White light flashing: charging
White Light Flashing Rapidly: App Connection

* ON/OFF Power Button

Long press: power on (if robot is off)

Long press: power off (if robot is on)

Short press: start/pause (if robot is in sleep mode)

Light Indicator:

Blue light flashing: standby mode
Blue light is always on: working mode
Blue light off: sleep mode

Dust Collection Base Light Indicator

Green light is always on: standby mode

Green light flashing: collection mode to empty robot dust container
Blue light is always on: charging mode

Red light always on: collection error

Red light flashing: dust bag is full or not inserted correctly

Light off: dust collection base is fully charged

1. The operation process of the robot: sleep mode > standby mode > working mode

A. Sleep mode: When the robot is in standby mode, and has not been working for 3 minutes, it will
automatically enter the sleep mode. When the robot is in sleep mode, the button light is off, and the
robot is still.

B. Standby mode: When the robot is in standby mode, the button light is flashing blue, and the robot
is still.

C. Working mode: When the robot is working, the button light is always on with blue, and the robot is
in cleaning session.

2. Pause
Pause means that the robot is switched from the working mode to the standby mode. This can be
operated by pressing the “on/off” button on the robot, or via the mobile App.

Attention! [Fig. 5]

If the robot is in sleep mode, press the “ON/OFF” button on the robot twice to make it start
cleaning.

If the robot is not used for a long time, long press the “ON/OFF” button to shut down the
robot. When the robot encounters a crash, please press the Reset button on the horn for
2-3 seconds with a needle less than 2mm to forcibly shut down.

APP DOWNLOAD AND CONNECTION VIA THE WIFI [Fig. 6]

In order to access all the Robot’s Functions from anywhere, it is suggested to download the
HG5 APP. You will be able to control the Robot in the most efficient way.

1. Download the “HG5“ APP using the QR code or from your App Store, Google Play or
APP Gallery.

2. Open the APP, create an account with your email and a password. Confirm login.

3. Ensure your mobile device is connected to WiFi.

4. Click the “add device” on APP, follow instructions to complete the pairing.

WARNING

The WiFi name cannot exceed 32 characters.

If the connection is failed, follow below steps to check:

« Make sure to have inserted correct WiFi password

« Make sure to set your WiFi network to 2.4GHz

* Make sure the Robot is not too far away from the router.

WITH HG5 APP
After having successfully paired your robot you can create the map of your home. This will
let you access fully customizable settings and cleaning schedules of your robot.

Click on the Robot icon to access the map page. Remember to remove any obstacle on the
floor (cables, socks, shoes) before power on the robot.

Click on POWER ON button to let the robot start mapping your apartment. You’ll see the
map creating on your home page. Once the robot has scanned your whole apartment you’ll
see the complete map on your phone. You can give a name to each room, customize it
and set up a dedicated cleaning schedule (suction power level, mopping level, frequency of
cleaning, etc.).




- Cleaning Time: indicates the duration of the latest cleaning session

- Area Cleaned: indicates the square meters covered by the robot during the latest cleaning
session

- Battery: current level of the battery

* POWER ON (A

Robot starts cleaning following the current cleaning settings.

* BACK TO CHARGE (w)

The robot will come back to the charger base.

* All the other icons will turn on and be available only after clicking on Power On icon.

* GO TO PLACE (Q)

Select a specific place on the map, the robot will go there and start its cleaning session
following the current cleaning settings.

* SELECT ROOM (@)

Select a specific room on the map, the robot will go there and start its cleaning session
following the room cleaning settings.

Select a specific area on the map, the robot will go there and start its cleaning session
following the current cleaning settings.

* NO-GO AREAS (/)

Define a specific area where the robot won’t be allowed to go. You can define no-go areas
for mopping, for vacuum or both.

* CUSTOMISE (h)

Customise rooms on the map. It is possible to merge or split different rooms, fully reset
the map, rename rooms, set cleaning schedule for each room, set cleaning sequence for
rooms.

¢ SETTINGS (eee)

Full settings list of the robot

MAINTAINING YOUR ROBOT CLEANER

EMPTYING THE DUST CONTAINER

Before performing any maintenance task, ensure the robot is switched off.

1. Turn the robot off and remove it from dust collection base.

2. Use a dry cloth to clean all surfaces. DO NOT allow water into any part of the product whilst cleaning.

CLEANING DUST CONTAINER

1. Dust container will be automatically emptied every time the robot goes back to the dust collection
base.

2. If extra maintenance is needed, press the released button and pull out the dust container. [Fig. 7]
3. Empty the dust container over a dust bin. [Fig. 8]

4. Use the cleaning brush when necessary to remove any excess dust from the internal surface of the
dust container or filter surface.

5. Refit the dust container into the robot.

CLEANING THE FILTERS

The Robot is fitted with a pre-motor filter. To maintain optimum cleaning performance, regularly clean
the filter cover and the pre-motor filter. They should be cleaned after the dust container has been
emptied 5 times and should not be washed.

1. After vacuuming, remove the dust container, press the release button and pull it out. [Fig. 7]

2. Empty dust container. [Fig. 8] Open the dust container, remove the filter mesh with filter together,
then remove EPA filter from filter mesh and clean them separately. The assembly is done in reverse
order, make sure the filter is assembled correctly. [Fig. 9]

The dust collection station is fitted with an exhaust filter.

1. Unclip the exhaust filter cover and remove the exhaust filter. [Fig. 10,11]

2. Replace with a new exhaust filter or clean it. The assembly is done in reverse order, make sure the
exhaust filter and exhaust filter cover is assembled correctly.

IMPORTANT: Regularly check and maintain the filters following the filter maintenance instructions.
This will maintain maximum cleaning performance.

If the filter mesh and filter are damaged, they should be removed immediately and replaced in time to
avoid damage to the vacuum motor.

Fig. 11



Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Fig. 17

CLEANING THE AGITATOR

Regularly clean the agitator to maintain maximum cleaning performance.

1. Turn the Robot OFF and turn it over.

2. Press the clips on the sole plate remove the agitator cover. [Fig. 12]

3. Lift up the agitator by grasping one end of agitator. [Fig. 13]

4. Use the Cleaning Brush to remove any entanglement from the agitator and the dirt on the bristles.
Do not lose the rubber sleeve on the ball bearing.

5. After cleaning, put the agitator and the agitator cover back into the robot.

Attention: All maintenance tasks should be carried out after taking out the Dust Container, to avoid the
dirt in the Dust Container being dumped out accidentally.

CLEANING THE EDGE CLEANING BRUSHES
When the edge brushes become dirty, clean them with clean water and dry it before use; if the edge
brush is damaged and cannot work normally, please replace it.

Attention!
When replacing the edge cleaning brushes, match the “L” and “R” marks on the brush with the “L” and
“R” at the bottom of the robot.

CLEANING THE DRIVE WHEELS [Fig. 14]

1. Switch the Robot off and turn it over.

2. Remove any dirt or hair trapped in the wheels.
3. Clean the wheels with a dry cloth.

CLEANING THE ANTI-FALL SENSOR LENS [Fig. 15]

To maintain the safe operation of your robot it is important to keep the Anti fall sensors clean.
There are 3 sensors located on the bottom side of the robot. Turn the robot upside down and clean
them with dry cloth to remove any accumulation of dust, dirt or debris.

REPLACING THE DUST BAG [Fig. 16,17]

When the dust bag in the dust collection base is full you need to replace it.

1. Open the dust collection base cover.

2. Remove the dust bag by lifting up the dust bag collar. The dust bag should be disposed correctly and
carefully.

3. Place a new dust bag into the dust collection base inserting the collar.

4. Close the dust collection base cover.

BATTERY REPLACEMENT [Fig. 18]

1. Use a screwdriver to remove the screws from the battery cover at the bottom of the robot;

2. Remove the battery cover.

3. Disconnect the connector and remove the battery from the compartment;

4. Put the new battery into the compartment and reconnect to the connector. Pay attention to the
correct alignment of the connector and the wires. Refit the battery cover and close it with the screws.
5. Power on to check whether it is normal.

Attention!

Please recycle the replaced batteries in an environmentally friendly method to avoid pollution.

IMPORTANT NOTICE

Only use approved replacement parts for your robot.

Using parts not validated by Hoover is dangerous and will invalidate your guarantee.

If the robot will not to be used for several months, please remove the batteries and store in a cool dry
location.

IMPORTANT: Always make sure your device is switched off before maintenance. Always use two
hands to lift and carry, and ensure the robot is held level. [Fig. 19]

When liting the robot cleaner, ensure you do not grip the dust container to avoid accidental opening.
[Fig. 20]

You should avoid using your robot cleaner in direct sunlight or on dark polished surfaces as these
conditions will adversely affect the behaviour of your robot.

Fig. 19 Fig. 20




TROUBLESHOOTING

If you have any problem with your robot, follow this simple check list before calling the Hoover
Customer Service Centre.

¢ Robot doesn’t work when it is switched on

Light Indicator of ON/OFF and Home
Buttons

Actions

Check edge cleaning brushes are clean and placed
correctly

White & blue flashing
Check agitator is clean and placed correctly

White on Check if the dust container is inserted correctly

White & light blue lights flashing Check the drive wheels are clean and functioning

Check the anti-fall sensors and frontal bumper are

Blue & light blue lights flashing clean and functioning

White flashing Check the Lidar tower is functioning

* Robot doesn’t automatically recharge

Make sure there are no barriers between the robot and the charger base, and no objects in the area
around the charger base for 2 meters in front and 1 meter to each side.

* Robot is trapped

Robot will attempt to free itself but in some cases, assist the robot manually.

* Robot is very noisy whild cleaning

Clean the dust container and filter, clean and check the agitator and drive wheels.

* Cleaning power is weak.

Clean the dust container and filter, clean and check the agitator and drive wheels.

* Dust collection station doesn’t work
Check if the dust bag and filter are inserted correctly.
Check if the dust bag is full. If yes, replace with a new dust bag.

IMPORTANT INFORMATION

Hoover Spares and Consumables
Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover dealer
or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.

Quality
Hoover’s factories have been independently assessed for quality. Our products are made using a
quality system which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country in which
it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance
was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when making any claim under the terms of
this guarantee.

Subject to change without notice.

* Certain Models Only
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INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION EN SECURITE

Cet appareil doit étre utilisé uniquement pour un nettoyage domestique, conformément a
ce guide d'utilisation. Veuillez vous assurer que ces instructions sont bien comprises avant
d’utiliser 'appareil.

Il convient de toujours éteindre et mettre le chargeur hors tension avant le nettoyage ou
'entretien de 'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou n’ayant pas
d’expérience ou de connaissances en la matiere. Ces dernieres doivent recevoir des
instructions sur l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprendre les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne devraient pas
étre effectués par des enfants sans supervision.

Si le cordon d’alimentation est endommageé, arrétez immédiatement d’utiliser I'appareil. Pour éviter
les risques d’accident, un réparateur Hoover agréé doit remplacer le cordon d’alimentation.

Si la zone a nettoyer comporte un balcon ou des escaliers, une barriere physique doit étre
utilisée pour empécher 'accés au balcon ou aux escaliers et assurer une utilisation en toute
sécurité. Les petits enfants et les animaux domestiques doivent étre supervisés pendant que
le Robot nettoie.

Toujours ranger I'appareil a I'intérieur. Ne pas utiliser a I'extérieur et ne pas exposer I'appareil
aux intempéries, a I’hnumidité ou a des sources de chaleur (four, cheminée, sol humide).

Ne pas exposer le Robot ou les accessoires a une source de chaleur / de froid excessif
(Garder a une température comprise entre 0-30°C).

Ne pas laisser tomber le Robot et ne pas I'utiliser s’il a fait une chute, s’il est endommagé, s’il
a été laissé a I'extérieur ou s’il est tombé dans I'eau.

Ne jamais débrancher ou tirer 'adaptateur principal par le cordon d’alimentation.

Ne pas utiliser pour nettoyer les escaliers.

Chargement de la batterie

Utilisez uniquement le chargeur d’origine qui vous a éteé fourni avec I'appareil.

Vérifiez que la tension de I'alimentation est la méme que celle indiquée sur le chargeur.

Ne rechargez jamais les batteries a des températures supérieures a 30°C ou inférieures a 0°C.
Branchez le chargeur fourni avec I'appareil dans une prise adaptée.

Il peut se produire des fuites d’éléments de batterie dans des conditions extrémes d’utilisation ou de
température. Si le liquide touche la peau, nettoyez-la rapidement avec de 'eau. Si le liquide pénétre
dans les yeux, rincez-les immédiatement avec de I'eau propre pendant au moins 10 minutes.
Consultez un médecin.

Il est normal que le chargeur devienne chaud au toucher lorsqu’il est en train de charger.

N’utilisez que les accessoires, les consommables et les pieces de rechange recommandés ou fournis
par Hoover.

Evitez d’aspirer les objets durs ou pointus, des allumettes, des cendres chaudes, des mégots
de cigarettes et d’autres objets similaires.

Evitez de pulvériser ou d’aspirer des liquides inflammables, des produits de nettoyage, des
aerosols ou leurs vapeurs.

Arrétez d'utiliser votre appareil ou votre chargeur s’ils vous semblent défectueux.

Service Hoover : Pour assurer I'utilisation sure et efficace de cet appareil, nous
recommandons de n’en confier 'entretien et les réparations qu’a un réparateur Hoover agréé.
N’utilisez pas cet appareil pour nettoyer des personnes ou des animaux.

Ne remplacez pas les batteries du robot par des batteries non rechargeables.

Si le Robot est amené a ne pas étre utilisé pendant longtemps (plusieurs semaines),
débranchez I'adaptateur d’alimentation secteur.

Mise au rebut des batteries en fin de vie

Si vous mettez I'appareil a la poubelle, il convient d’abord de retirer les batteries. L’appareil
ne doit pas étre branché a la prise lorsque vous retirez les batteries. Jetez les batteries dans

un endroit sdr. Laissez fonctionner I'appareil jusqu’a I'arrét total de I'appareil provoqué par le
déchargement complet des batteries. Les batteries usées doivent étre amenées a un point de
recyclage et non pas étre éliminées avec les ordures ménageres. Pour retirer les batteries,
veuillez contacter le centre d’assistance Hoover ou suivez les instructions suivantes.
Débranchez le chargeur et éteignez le Robot. Retournez le Robot et placez-le sur une surface
plate. Déposez les vis et le couvercle du compartiment batterie Retirez le bloc batterie. [Fig. 16]

* Sur certains modéles uniquement ** May vary according to model
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REMARQUE : Si vous rencontrez des difficultés en démontant I'unité ou si vous souhaitez
obtenir plus d’informations concernant le traitement, la maintenance et le recyclage de cet
appareil, veuillez contacter les services de votre ville locale ou un centre de traitement des
ordures ménageres.

NOTICES IMPORTANTES AVANT L'UTILISATION

Veuillez lire attentivement les informations suivantes avant d’utiliser votre Robot ou ses accessoires.

Ne démontez pas le Robot et n’essayez pas de le réparer vous-méme. En cas de dysfonctionnement, veuillez contacter votre revendeur pour
obtenir les conseils d’un professionnel.

Escaliers : Le Robot utilise des capteurs pour éviter de chuter sur des marches, dans des escaliers ou par-dessus un bord. Dans certaines
situations, les capteurs peuvent dysfonctionner :

Le Robot ne peut pas détecter les marches qui font moins de 8 cm de haut. Les marches de moins de 8 cm de haut peuvent faire chuter le Robot.
Si disponible, définissez des zones interdites ou des murs virtuels via 'application pour protéger votre robot contre les chutes.

Les surfaces tres réfléchissantes ou tres foncées sur certaines marches ou certains escaliers, telles que le verre ou la céramique polie peuvent
faire chuter le Robot. Si disponible, définissez des zones interdites ou des murs virtuels via I'application ou placez un tapis sur la marche inférieure
pour éviter la chute de votre Robot.

Evitez d’utiliser votre Robot sur des mezzanines, des paliers ou des surfaces élevées non délimités. Si disponible, définissez des zones interdites
ou des murs virtuels via I'application pour empécher que votre robot n’entre dans ces zones.

Utilisation des batteries : Votre Robot est alimenté par des batteries lithium ion rechargeables a haute capacité. Ces batteries rechargeables
sont garanties 6 mois sous réserve d’étre entretenues et utilisées conformément a ce manuel d’utilisation.

En cas de perte de performance importante du Robot, des batteries de rechange sont disponibles auprés de votre revendeur Hoover.

Utilisez uniquement les pieces de rechange approuvées par Hoover pour votre Robot. L’utilisation de piéces non approuvées par Hoover est
dangereuse et annulera votre garantie.

N'utilisez que la station de chargement et 'adaptateur secteur fournis pour recharger votre Robot. L’utilisation d’'une mauvaise station de
chargement ou d’'un mauvais adaptateur secteur est dangereuse et annulera votre garantie.

Bandes de fréquence 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm

Puissance RF maximale transmise sur la bande de fréquence 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Environnement

Le symbole figurant sur cet appareil indique qu’il ne peut pas étre considéré comme une ordure ménagere. Vous devez le déposer dans

un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. La déposition doit étre effectuée conformément a la réglementation

locale en matiére de déchets. Pour plus d’information sur le traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil, veuillez contacter

votre municipalité, le service local d’élimination des ordures ménagéres ou le revendeur de I'appareil. L

Cet appareil est conforme aux Directives européennes 2014/53/UE, 2014/30/UE et 2011/65/UE. Pour recevoir une copie de la
déclaration de conformité, veuillez contacter le fabricant a travers le site Web : www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

CONTENU DE LA BOITE

MANUEL d’utilisation

L

Robot

Brosse de nettoyage latérale (4 pieces) Filtre supplémentaire pour le robot Brosse de nettoyage
!
| II\
Filtre supplémentaire de la base de Sac supplémentaire de la base de collecte de
collecte de poussiéere poussiéere
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PREMIERE UTILISATION DE VOTRE ROBOT

Pare-choc frontal

Bouton ACCUEIL (base de recharge)

Bouton Marche/Arrét

Récepteur de signal avant

Haut-parleur

Bouton de réinitialisation (Bouton rouge)

Bouton pour détacher le bac a
poussiéere

Tour de télédétection par laser

Filtre a mailles

Filtre EPA

Couvercle supérieur du bac a poussiére

Couvercle inférieur du bac a poussiére

Couvercle supérieur de la base de
collecte de poussiére

Connecteur d’alimentation

Indicateur de la base de collecte de
poussiere

Contacts de charge de la base de
collecte de poussiére

21

21

Bac a poussiere

Roue motrice

Capteur Anti-Chute

Brosse de nettoyage latérale

21 Contacts de Recharge du Robot
22 | Agitateur
23 | Couvercle supérieur de I'agitateur
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4

PREPARATION DE VOTRE ROBOT

EMBALLAGE

Ne jetez pas I'emballage de votre Robot. Cela pourra vous étre demandé a I'avenir pour la validité de
votre garantie.

Lorsque vous déballez le Robot et ses accessoires, veillez a garder les sacs hors de portée des bébés,
des enfants et des animaux pour éviter le risque d’étouffement.

Avant la premiere utilisation, chargez votre appareil pendant 4-6 heures. [Fig. 1]

N’exposez pas la base de collecte de poussiére a des températures inférieures a 0°C ou supérieures a
30°C, car cela pourrait endommager la batterie.

La base de collecte de poussiére ne doit étre branchée que sur une prise secteur standard.

BATTERIE

Pour une performance optimale de la batterie, nous vous recommandons de garder les batteries de
votre Robot entieérement chargées.

Lorsque le robot n'est pas utilisé, il doit rester connecté a la base de collecte de poussiére. Le robot a
un systéme de recharge intelligent Cela évite que les batteries ne surchargent.

Pour éviter les accidents, assurez-vous que toutes les personnes présentes dans la piéce ont
conscience de la présence du Robot.

PREPARATION DE VOTRE MAISON

Avant I'utilisation, retirez les obstacles qui pourraient se trouver sur le passage du Robot. Faites
attention :

* Aux objets qui peuvent facilement se renverser.

* Aux bords de moquettes ou de tapis sur lesquels il pourrait rester coincé.

* Aux rideaux et nappes qui touchent le sol.

* Aux sources de chaleurs et aux objets inflammables.

* Aux cordons et cables électriques.

* Aux objets fragiles.

CONFIGURATION DE LA BASE DE COLLECTE DE POUSSIERE

1. Branchez la base de collecte de poussiére. [Fig. 2]

2. Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas coincé sous la base de collecte de poussiere.
3. Placez la base de collecte de poussiere sur un sol plat non réfléchissant, de préférence contre un
mur. Si la surface du sol est trop réfléchissante, elle interfére avec le systéeme de navigation du robot
et celui-ci peut avoir de la peine a localiser la base de collecte de poussiére.

4. 1l ne doit y avoir aucun objet dans la zone entourant la base de collecte de poussiére sur 2 metres a
lavant et 1 métre de chaque c6té. [Fig. 2]

5. Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas emmélé ou étiré. En cas d’exces, réenroulez-le
sur la base de collecte de poussiére.

6. Vérifiez que le bac a poussiére est correctement inséré dans le robot et que le sac a poussiére est
correctement inséré dans la base de collecte de poussiere.

7. Fixez les deux brosses de nettoyage latérales sur les supports jusqu’a ce qu’elles s’enclenchent.
Faites attention a ce que L et R figurent aussi bien sur I'appareil que sur les brosses. [Fig. 3]
8.Retirez les éponges du robot. Guidez votre robot dans la base de collecte de poussiére pour
commencer. Pendant I'utilisation normale, la recharge compléte prendra environ 4/5 heures.

CHARGER LA BATTERIE [Fig. 4]

Appuyez longuement sur le bouton ON/OFF du robot pendant 3 a 5 secondes pour allumer le robot,
posez-le devant la base de collecte de poussiere.

Appuyez sur le bouton Accueil (base de recharge) du robot, assurez-vous qu’il se déplace vers la base
de collecte de poussiere.

Pour une performance optimale de la batterie, nous vous recommandons de garder la batterie de votre
robot entierement chargées.

Lorsque la batterie est en cours de charge, les boutons Marche/Arrét et Accueil (base de recharge)
clignotent en blanc.

Si la batterie est entierement rechargée, ces voyants s’éteignent.

Chargement automatique

Si la capacité de la batterie du robot est faible pendant la session de nettoyage, le robot s’arréte de
nettoyer et commence a chercher la base de collecte de poussiere pour se recharger.

Lorsque le robot termine sa session de nettoyage, il passe automatiquement en mode de recharge et
commence a chercher la base de collecte de poussiére pour se recharger.

REMARQUE : Assurez-vous que les contacts de charge du robot et de la base de collecte de
poussiere ne sont pas sales. Nettoyez les contacts de recharge si nécessaire.

Si le robot ne peut pas étre allumé en raison d’une faible autonomie, veuillez déplacer manuellement le
robot vers la base de collecte de poussiere pour le charger. Les contacts de chargement doivent étre
alignés et la brosse de nettoyage latérale ne doit pas étre coincée entre les contacts de chargement.

Batterie

Avec le temps, la durée de la batterie de votre robot diminuera et elle devra étre remplacée. Une
batterie de remplacement peut étre achetée aupres d’un revendeur Hoover. N'utilisez que des pieces
de rechange et des accessoires Hoover.
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Fig. 5

Fig. 6

UTILISATION DE VOTRE ROBOT

* Bouton Accueil (base de recharge)
Pression courte : Recharge
Pression longue : Connexion de 'application

Indicateur lumineux :
Clignotement de la lumiére blanche : chargement
Clignotement rapide de la lumiere blanche : Connexion de I'application

* Bouton Marche/Arrét

Pression longue : mise en marche (si le robot est éteint)
Pression longue : mise en arrét (si le robot est allumé)

Pression courte : démarrage/pause (si le robot est en mode nuit)

Indicateur lumineux :

Clignotement de la lumiéere bleue : mode veille

La lumiere bleue est allumée : mode de fonctionnement
La lumiere bleue est éteinte : mode nuit

Indicateur lumineux de la base de collecte de poussiére

La lumiére verte est toujours allumée : mode veille

La lumiére verte clignote : mode de collecte pour vider le bac a poussiére du robot
La lumiére bleue est toujours allumée : mode de recharge

La lumiére rouge est toujours allumée : erreur de collecte

La lumiére rouge clignote : le sac a poussiére est plein ou n’est pas bien inséré
La lumiére est éteinte : la base de collecte de poussiére est entierement chargée

1. Le processus de fonctionnement du robot : mode nuit > mode veille > mode de
fonctionnement

A. Mode nuit : Lorsque le robot est en mode veille et qu’il n’a pas fonctionné pendant 3 minutes, il
passe automatiquement en mode veille. Lorsque le robot est en mode veille, le bouton lumineux est
éteint et le robot est immobile.

B. Mode veille : Lorsque le robot est en mode veille, le bouton lumineux clignote en bleu et le robot
est immobile.

C. Mode de fonctionnement : Lorsque le robot est en fonctionnement, le bouton lumineux est
toujours allumé en bleu et le robot est en cours de nettoyage.

2. Pause
La pause signifie que le robot passe du mode de fonctionnement au mode veille. Cette opération peut
étre effectuée en appuyant sur le bouton « Marche/Arrét » du robot, ou via I'application mobile.

Attention ! [Fig. 5] .

Si le robot est en mode nuit, appuyez deux fois sur le bouton « MARCHE/ARRET » du
robot pour qu’il commence a nettoyer.

Si le robot n’est pas utilisé pendant une longue période, appuyez longuement sur le bouton
« MARCHE/ARRET » pour éteindre le robot. Lorsque le robot rencontre une panne,
appuyez sur le bouton de réinitialisation pendant 2 a 3 secondes avec une aiguille de
moins de 2 mm pour I'arréter de force.

TELECHARGEMENT DE L’APPLICATION ET CONNEXION PAR WIFI [Fig. 6]

Afin d’accéder a toutes les fonctions du robot partout, il est suggéré de télécharger
I'application HG5. Vous pourrez controler le robot le plus efficacement possible.

1. Téléchargez 'application « HG5 » a 'aide du code QR ou a partir de votre App Store,
Google Play ou APP Gallery.

2. Ouvrez I'application, créez un compte a I'aide de votre e-mail et un mot de passe.
Confirmez la connexion.

3. Assurez-vous que votre dispositif mobile soit connecté au Wi-fi.

4. Cliquez sur « ajouter un appareil » sur I'application, suivez les instructions pour terminer
I'appairage.

AVERTISSEMENT

Le nom du réseau Wi-Fi ne peut pas dépasser 32 caracteres.

Si la connexion échoue, suivez les étapes ci-dessous pour vérifier ce qui suit :
¢ Assurez-vous d’avoir inséré le bon mot de passe WIFI

« Assurez-vous de définir votre réseau WiFi a 2,4 GHz

» Assurez-vous que le robot ne soit pas trés éloigné du routeur.

AVEC L’APPLICATION HG5

Apres avoir apparié votre robot avec succes, vous pouvez créer la carte de votre maison.
Cela vous permettra d’accéder aux parametres entierement personnalisables et aux
programmes de nettoyage de votre robot.

Cliquez sur l'icone Robot pour accéder a la page de carte. N'oubliez pas d’enlever tout
obstacle sur le sol (cables, chaussettes, chaussures) avant de mettre le robot en marche.
Cliquez sur le bouton MISE EN MARCHE pour que le robot commence a cartographier
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Fig. 11

votre appartement. Vous verrez la carte se créer sur votre page d’accueil. Une fois que le
robot a scanné tout votre appartement, vous verrez le plan complet sur votre téléphone.
Vous pouvez donner un nom a chaque piéce, la personnaliser et mettre en place un
programme de nettoyage dédié (niveau de puissance d’aspiration, niveau de balayage,
fréquence de nettoyage, etc.).

- Durée du nettoyage : indique la durée de la derniére session de nettoyage

- Surface nettoyée : indique les métres carrés couverts par le robot lors de la derniére
session de nettoyage

- Batterie : niveau actuel de la batterie

* MISE EN MARCHE (&)

Le robot commence le nettoyage en suivant les parameétres de nettoyage actuels.

* RETOUR AU CHARGEUR (@)

Le robot revient a la base de recharge.

* Toutes les autres icones s’allument et ne sont disponibles qu’aprés avoir cliqué sur I'icbne
Mise en marche.

* ALLER A UN ENDROIT (Q)

Sélectionnez un endroit spécifique sur la carte, le robot s’y rendra et commencera sa
session de nettoyage en suivant les paramétres de nettoyage actuels.

+ SELECTIONNER UNE PIECE ([®))

Sélectionnez une piece spécifique sur la carte, le robot s’y rendra et commencera sa
session de nettoyage en suivant les paramétres de nettoyage de la piéce.

Sélectionnez une zone spécifique sur la carte, le robot s’y rendra et commencera sa
session de nettoyage en suivant les paramétres de nettoyage actuels.

* ZONES INTERDITES (/})

Définissez une zone spécifique ou le robot ne sera pas autorisé a se rendre. Vous pouvez
définir des zones interdites a laver, a aspirer ou les deux.

* PERSONNALISER (3)

Personnalisez les piéces sur la carte. |l est possible de fusionner ou de diviser différentes
pieces, de réinitialiser complétement la carte, de renommer les pieces, de définir un
programme de nettoyage pour chaque piece, de définir une séquence de nettoyage des
pieces.

* REGLAGES (+ss)

Liste compléte des réglages du robot

ENTRETENIR VOTRE ROBOT

VIDER LE RESERVOIR

Avant toute opération d’entretien, veillez a ce que le Robot soit éteint.

1. Eteignez le robot et retirez-le de la base de collecte de poussiére.

2. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer toutes les surfaces. NE LAISSEZ pénétrer aucune goutte d’eau
sur aucun composant de I'appareil pendant le nettoyage.

NETTOYAGE DU BAC A POUSSIERE

1. Le bac a poussiére sera automatiquement vidé chaque fois que le robot retournera a la base de
collecte de poussiére.

2. Si une tache de maintenance supplémentaire est nécessaire, appuyez sur le bouton de
déverrouillage et retirez le bac a poussiere. [Fig. 7]

3. Videz le réservoir dans une poubelle. [Fig. 8]

4. Utilisez la brosse de nettoyage si nécessaire pour enlever tout excés de poussiére de la surface
interne du bac a poussiere ou de la surface du filtre.

5. Replacez le réservoir dans le robot.

NETTOYAGE DES FILTRES

Le robot est équipé avec un filtre pré-moteur. Pour maintenir des performances de nettoyage optimale,
nettoyez régulieérement le couvercle du filtre et le filtre pré-moteur. lls doivent étre nettoyés aprées 5
vidages du réservoir et ne doivent pas étre lavés.

1. Aprés avoir passé I'aspirateur, retirez le réservoir, appuyez sur le bouton et retirez-le. [Fig. 7]

2. Videz le réservoir. [Fig. 8] Ouvrez le réservoir, retirez la maille du filire avec le filire ensemble, puis
retirez le filtre EPA de la maille du filtre et nettoyez-les séparément. Le montage se fait dans l'ordre
inverse ; assurez-vous que le filtre est monté correctement. [Fig. 9]

La station de collecte de poussiére est dotée d’un filtre d’évacuation.

1. Déclipsez le couvercle du filtre d’évacuation et retirez le filtre d’évacuation. [Fig. 10,11]

2. Remplacez-le par un filtre d’évacuation neuf ou nettoyez-le. L’assemblage se fait dans I'ordre
inverse ; assurez-vous que le filtre d’évacuation et le couvercle du filtre d’évacuation sont bien
assemblés.

IMPORTANT : Contrdlez et maintenez régulierement les filtres en suivant les instructions de
maintenance du filtre. Cela permettra de maintenir une performance de nettoyage maximale.

Si la maille du filtre et le filtre sont endommageés, il faut les retirer immédiatement et les remplacer a
temps pour éviter d’endommager le moteur de I'aspirateur.
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Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

NETTOYAGE DE L’AGITATEUR

Nettoyez I'agitateur régulierement pour maintenir la performance de nettoyage maximale.

1. Arrétez le robot et retournez-le.

2. Appuyez sur les attaches de la semelle pour retirer le couvercle de I'agitateur. [Fig. 12]

3. Soulevez 'agitateur en saisissant une de ses extrémités. [Fig. 13]

4. Utilisez la brosse de nettoyage pour enlever tout enchevétrement de I'agitateur et la saleté sur les
poils. Ne perdez pas le manchon en caoutchouc du roulement a billes.

5. Aprés le nettoyage, remettez 'agitateur et le couvercle de I'agitateur dans le robot.

Attention : Toutes les tAches d’entretien doivent étre effectuées aprés avoir retiré le bac a poussiere,
afin d’éviter que la saleté contenue dans le réservoir ne se déverse accidentellement.

NETTOYAGE DES BROSSES LATERALES

Lorsque les brosses de nettoyage latérales sont sales, nettoyez-les a I'eau claire et séchez-les
avant de les utiliser ; si la brosse de nettoyage latérales est endommagée et ne peut pas fonctionner
normalement, veuillez la remplacer.

Attention !
Lorsque vous remplacez les brosses de nettoyage latérales, faites correspondre les marques « L » et «
R » de la brosse avec les marques « L » et « R » situées au bas du robot.

NETTOYAGE DES ROUES MOTRICES [Fig. 14]

1. Mettez le Robot hors tension et retournez-le.

2. Retirez toute saleté ou tout poil coincé dans les roues.
3. Nettoyez les roues avec un chiffon sec.

NETTOYAGE DES LENTILLES DU CAPTEUR ANTI-CHUTE [Fig. 15]

Pour maintenir un fonctionnement sir de votre robot, il est important de maintenir les capteurs anti-
chute propres.

Il'y a 3 capteurs situés sur le c6té inférieur du robot. Retournez le robot et nettoyez-les avec un chiffon
sec pour enlever toute accumulation de poussiére, de saleté ou de débris.

REMPLACEMENT DU SAC A POUSSIERE [Fig. 16,17]

Lorsque le sac a poussiére de la base de collecte de poussiere est plein, vous devez le remplacer.

1. Ouvrez le couvercle de la base de collecte de poussiére.

2. Retirez le sac a poussiéere en soulevant le collier du sac a poussiere. Vous pouvez alors le mettre a
la poubelle soigneusement.

3. Placez un nouveau sac a poussiere dans la base de collecte de poussiére en insérant le collier.

4. Fermez le couvercle de la base de collecte de poussiére.

CHANGEMENT DE LA BATTERIE [Fig. 18]

1. A l'aide d’un tournevis, retirez les vis du couvercle de la batterie situé en bas du robot ;

2. Retirez le couvercle des piles.

3. Débranchez le connecteur et retirez la batterie du logement ;

4. Placez la nouvelle batterie dans le logement et rebranchez-la au connecteur. Veillez a ce que le
connecteur et les fils soient alignés correctement. Remontez le couvercle de la batterie et fermez-le
avec les vis.

5. Remettez-le en marche pour vérifier s’il est normal.

Attention !

Veuillez recycler les batteries remplacées selon une méthode respectueuse de I'environnement afin
d’éviter toute pollution.

NOTICE IMPORTANTE

Utilisez uniquement les piéces de rechange approuvées pour votre robot.

L’utilisation de piéces non approuvées par Hoover est dangereuse et annulera votre garantie.

Si le robot ne sera pas utilisé pendant plusieurs mois, veuillez retirer les batteries et rangez-les dans un
endroit frais et sec.

IMPORTANT : Avant toute opération d’entretien, veillez a ce que I'appareil soit éteint. Saisissez le
robot toujours avec deux mains pour le soulever et le transporter et assurez-vous de tenir le robot droit.
[Fig. 19]

Lorsque vous allumez le robot, veillez & ne pas saisir le réservoir pour éviter toute ouverture
accidentelle. [Fig. 20]

Vous devez éviter d'utiliser votre robot sous la lumiéere directe du soleil ou sur des surfaces noires
polies car ces conditions affecteront négativement le comportement de votre robot.

Fig. 19 Fig. 20
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DEPANNAGE

Si vous avez des problémes avec votre robot, suivez cette simple liste de vérification avant d’appeler
le service aprés-vente Hoover.

¢ Le robot ne fonctionne pas lorsqu’il est allumé

Indicateur lumineux des boutons

MARCHE/ARRET et Accueil Actions

Vérifiez que les brosses de nettoyage latérales sont
propres et placées correctement

Clignotement des lumiéres blanche et bleue — - -
Vérifier que I'agitateur est propre et placé

correctement

Lumiére blanche allumée Vérifiez si le réservoir est correctement inséré

Vérifiez que les roues motrices sont propres et

Clignotement des lumieres blanche et bleue .
fonctionnent

Vérifiez que les capteurs anti-chute et le pare-choc

Clignotement des lumiéres bleue et bleue frontal sont propres et en bon état de fonctionnement

Vérifiez que la tour de télédétection par laser

Clignotement blanc .
fonctionne

* Le robot ne se recharge pas automatiquement

Assurez-vous qu’il n’y a pas de barriére entre le robot et la base de recharge, et gu’aucun objet ne se
trouve dans la zone autour de la base de recharge sur 2 métres devant et 1 metre de chaque cboté.

* Le Robot est coincé

Le robot va tenter de se libérer lui-méme mais dans certains cas, aidez-le.

* Le robot fait beaucoup de bruit en aspirant

Nettoyez le réservoir et le filire, nettoyez et vérifiez 'agitateur et les roues motrices.

* La puissance d’aspiration est faible.

Nettoyez le réservoir et le filtre, nettoyez et vérifiez 'agitateur et les roues motrices.

* La station de collecte de poussiére ne fonctionne pas
Vérifiez si le sac a poussiére et le filtre sont correctement insérés.
Vérifiez si le sac a poussiére est plein. Si oui, remplacez-le par un nouveau sac a poussiére.

INFORMATIONS IMPORTANTES

PIECES DETACHEES ET CONSOMMABLES HOOVER

Toujours remplacer les piéces par des piéces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont
disponibles auprés de votre revendeur Hoover. Lors de la commande de piéces, veuillez toujours
préciser le numéro de votre modéle.

QUALITE
La qualité des usines Hoover a fait I'objet d’'une évaluation indépendante. Nos produits sont fabriqués
selon un systeme de qualité conforme a la norme 1ISO 9001.

VOTRE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays ou il est
vendu et peuvent étre obtenues auprés de votre revendeur. Les détails concernant ces conditions
peuvent étre obtenus auprés du revendeur auprés duquel I'appareil a été acheté. La facture d’achat ou
le recu doivent étre présentés pour toutes réclamations relevant des conditions de cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.

* Sur certains modeéles uniquement
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HINWEISE FUR DIE SICHERE BENUTZUNG

Dieses Gerat ist nur zum Gebrauch im Haushalt und nicht fir gewerbliche Zwecke bestimmt. Sie
sollten das Gerat ausschlieBlich gemal den Angaben in dieser Bedienungsanleitung verwenden.
Vor dem Gebrauch des Gerates muss die vorliegende Bedienungsanleitung vollstandig gelesen
und verstanden worden sein.

Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen den Stecker des Ladegerates, bevor Sie das
Gerét reinigen oder irgendwelche Wartungsarbeiten durchfiihren.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren, sowie kérperlich, geistig oder sensorisch behinderten
Personen bzw. Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im Gebrauch nur unter Aufsicht oder
unter Anleitung fur die sichere Benutzung und den damit verbundenen Gefahren benutzt werden.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen von
Kindern nur unter Aufsicht ausgefuhrt werden.

Ist das Netzkabel beschadigt, darf das Gerat NICHT mehr benutzt werden. Im Falle eines Defektes, darf
das Netzkabel nur durch einen autorisierten Hoover-Kundendiensttechniker ausgetauscht werden.

Wenn zu reinigende Flache einen Balkon oder Treppen einschlief3t, sollte eine physische
Barriere den sicheren Betrieb gewahrleisten und verhindern, dass das Gerat den Balkon oder die
Treppe beféahrt. Kleine Kinder und Haustiere missen wahrend des Geratebetriebs beaufsichtigt
werden.

Das Gerat stets witterungsgeschutzt im Haus aufbewahren. Verwenden Sie das Gerat nicht

im Freien und setzen_Sie es nicht Wettereinflissen, Feuchtigkeit (z.B. nasse Béden) oder
Warmequellen (z.B. Ofen, Kamine etc.) aus.

Setzen Sie den Saugroboter oder das Zubehdr keiner GbermaBRigen Warme oder Kélte aus (nur
fir Temperaturen zwischen 0 — 30 °C).

Lassen Sie den Saugroboter nicht herunterfallen und verwenden Sie kein Zubehér, das herunter
oder ins Wasser fiel, beschadigt oder im Freien gelagert wurde.

Ziehen Sie nie den Netzstecker, indem Sie am Kabel ziehen.

Verwenden Sie ihn nicht zur Reinigung von Treppen.

Batterieladung

Verwenden Sie nur das Originalladegerat, das mit dem Geréat geliefert wurde.

Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Ladegerat angegebenen
Spannung Ubereinstimmt.

Batterien niemals bei Temperaturen Gber 30°C oder unter 0°C aufladen!

Stecken Sie den Stecker des mitgelieferten Ladegerats in eine Steckdose.

Es kénnen Fllssigkeiten von den Batteriezellen bei extremem Gebrauch oder unter extremen
Temperaturen auftreten. Wenn Flussigkeiten die Haut beriihren, dann spiilen Sie die Hautstellen sofort
mit klarem Wasser ab. Wenn Fliissigkeit in die Augen gelangt, dann spulen Sie sie sofort mit sauberem
Wasser fur mindestens 10 Minuten aus. Suchen Sie einen Arzt auf.

Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs erwarmt.

Verwenden Sie nur Zubehér, Verbrauchsmaterial oder Ersatzteile, die von Hoover empfohlen oder
geliefert werden.

Keine harten oder scharfen Objekte, Streichhdlzer, heiBe Asche, Zigarettenstummel oder
Ahnliches aufsaugen.

Keine entflammbaren Flissigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder deren Dampf versprihen
oder aufsaugen.

Das Gerat oder die Ladevorrichtung nicht weiter nutzen, wenn Sie eine Fehlfunktion vermuten.
Hoover-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und effizienten Betrieb dieses Gerates

zu gewahrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlie3lich von einem
zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker durchfihren zu lassen.

Das Gerat nicht verwenden, um Tiere oder Personen zu sdubern.

Die Originalbatterien keinesfalls durch andere nichtwiederaufladbare Batterien ersetzen.
Wenn der Saugroboter langere Zeit (mehrere Wochen) nicht verwendet werden soll, ziehen Sie
den Stecker des Netzteils ab.

Entsorgung der Batterien

Wenn das Gerat entsorgt wird, missen zuvor die Akkus entfernt werden. Das Gerat muss

von der Stromnetz getrennt sein, wenn die Akkus entnommen werden. Entsorgen Sie die Akkus
ordnungsgeman. Lassen Sie das Gerat laufen, bis die Akkus leer sind und es von selber stoppt.
Gebrauchte Akkus sollten zum Recycling zurlickgegeben und nicht mit dem Hausmill entsorgt
werden. Um die Akkus herauszunehmen, wenden Sie sich bitte an das Hoover-Kundendienst oder
fihren Sie folgende Schritte aus.

Trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose und schalten Sie den Saugroboter aus. Drehen Sie
den Saugroboter um und legen Sie ihn auf eine ebene Flache. Entfernen Sie die Schrauben und den
Batteriefachdeckel. Nehmen Sie den Akkupack heraus. [Abb. 16]

* Gerateausstattung ist modellabhéngig ** May vary according to model




HINWEIS: Sollten Sie irgendwelche Schwierigkeiten beim Auseinandernehmen des Gerates haben
oder detailliertere Informationen zur Behandlung, Reparatur oder zum Recycling des Gerats bendtigen,
kontaktieren Sie bitte Ihre Stadtverwaltung oder den lokalen Entsorgungsdienst fir Haushaltsabfalle.

WICHTIGE HINWEISE VOR DER VERWENDUNG

Beachten Sie sorgfaltig die folgenden Informationen, bevor Sie den Saugroboter oder dessen Zubehér verwenden.

Demontieren Sie den Saugroboter nicht und versuchen Sie nicht, ihn selbst zu reparieren. Sollte ein Fehler auftreten, kontaktieren Sie bitte den
Hoover-Kundenservice fir professionelle Hilfe.

Treppen: Mithilfe von Sensoren wird verhindert, dass der Saugroboter Treppen oder Stufen herunterféllt oder eine Kante Uberféhrt. Bestimmte
Faktoren kénnen jedoch die Funktion der Sensoren beeintrachtigen.

Der Saugroboter kann Stufen nicht erkennen, die nicht mindestens 8 cm hoch sind. Bei Stufen mit weniger als 8 cm H6he kann der Saugroboter
diese Stufen herunterfallen. Falls verfigbar, kénnen Sie Uber die App die verbotenen Bereiche oder virtuellen Barrieren einstellen, um lhren
Roboter vor Abstiirzen zu schitzen.

Die Sensorfunktionen werden durch stark reflektierende oder sehr dunkle Oberflachen, beispielsweise Glas oder polierte Keramik von Stufen oder
Treppen, gestort, sodass der Saugroboter diese Stufen herunterfallen kann. Falls verfligbar, knnen Sie Giber die App verbotene Bereiche oder
virtuelle Barrieren festlegen oder einen Teppich auf die untere Stufe einstellen, um lhren Roboter vor Abstiirzen zu schutzen.

Der Einsatz des Saugroboters auf Terrassen, Rampen oder erhéhten Flachen ohne Randbegrenzung sollte vermieden werden. Falls verfligbar
kénnen Sie uber die App die verbotenen Bereiche oder virtuellen Barrieren festlegen, damit Ihr Roboter nicht in diese Bereiche fahrt.

Verwenden der Akkus: Ihr Saugroboter wird durch aufladbare Lithiumakkus mit hoher Kapazitat mit Strom versorgt. Diese Akkus sind bei
ordnungsgemaBer Nutzung wie in dieser Anleitung beschrieben, garantiert bis zu 6 Monate lang verwendbar.

Bei einem deutlichen Leistungsverlust des Saugroboters kénnen Sie Ersatzakkus von Ihrem Hoover-Fachhandler erhalten.

Verwenden Sie fur lhren Saugroboter nur von Hoover zugelassene Ersatzteile. Die Verwendung von Zubehér- und Ersatzteilen, die nicht von
Hoover zugelassen sind, ist geféhrlich und kann ggf. die Garantieleistung beeintréchtigen.

Verwenden Sie zum Aufladen lhres Roboters nur die mitgelieferte Ladestation und das Netzteil. Die Verwendung einer falschen Ladestation oder
eines falschen Netzteils ist gefahrlich und fihrt méglicherweise dazu, dass lhre Garantie erlischt.

Frequenzbereiche 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Maximale HF-Leistung, die im Frequenzband libertragen wird 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Umweltschutz

Das am Geréat angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Gerat nicht als Hausmiill behandelt werden darf. sondern an einer

entsprechenden Sammelstelle flir das Recycling von elekirischen und elektronischen Geréten zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in
Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften fir die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausfihrlichere Informationen

Uber die Mllbehandlung und das Recycling dieses Geréates erhalten Sie von der zustédndigen Umweltbehérde, der Mullentsorgungsstelle .
Ihrer Kommune oder dem Héndler, bei dem Sie das Gerat erworben haben.

Dieses Gerat erfiillt die Europaischen Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU. Fir eine Kopie der Konformitatserklarung
kontaktieren Sie bitte den Hersteller auf seiner Website www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM SAUGROBOTER VERTRAUT

Vorderer StoBschutz

HOME-Taste (Ladestation)

Ein-/Aus-Taste

Signalempfanger vorne

Lautsprecher

Reset-Taste (Rote Taste)

Entriegelungsknopf fir Staubbehalter
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Lidar-Tower

GrobschmutZzfilter

EPA-Filter

11

Obere Staubbehélterabdeckung

12

Untere Staubbehalterabdeckung

13

Staubsammelstation, obere Abdeckung

14

Anschluss flr Netzteil

Staubsammelstation, Anzeige

Staubsammelstation, Ladekontakte
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Staubbehalter

Antriebsrad

Absturzsicherungssensor

Kantenreinigungsbirste

21 Roboterladekontakte
22 | Rotierende Birstwalze
23 | Obere Burstwalzenabdeckung
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Abb. 2

Abb. 3

Abb. 4

21

VORBEREITUNG DES SAUGROBOTERS

VERPACKUNG

Bewahren Sie die Verpackung des Saugroboters auf. Méglicherweise ist in der Zukunft eine gultige
Garantie erforderlich.

Achten Sie beim Auspacken des Saugroboters und des Zubehérs darauf, dass Kleinkinder, Babys und
Tiere nicht mit den Plastiktlten spielen, um eine Erstickungsgefahr auszuschlie3en.

Laden Sie den Staubsauger vor der ersten Benutzung min. 4-6 Stunden lang auf. [Abb. 1]

Setzen Sie die Staubsammelstation nicht Temperaturen unter 0 °C oder iber 30 °C aus, da dadurch
der Akku beschadigt werden kann.

Die Staubsammelstation darf nur direkt an eine Standardwandsteckdose angeschlossen werden.

BATTERIE

Um eine optimale Akkuleistung zu gewahrleisten, sollten Sie die Akkus des Saugroboters immer voll
aufladen.

Wenn der Saugroboter nicht verwendet wird, sollte er mit der Staubsammelstation verbunden bleiben.
Der Roboter verfiigt Giber ein intelligentes Ladesystem. dieses verhindert, dass die Akkus Uberladen
werden.

Achten Sie darauf, dass jeder Person im Zimmer die Existenz des Saugroboters bekannt ist, um
Unfélle zu vermeiden.

VORBEREITUNG IHRES ZUHAUSES

Entfernen Sie vor dem Gebrauch Hindernisse, die den Weg des Roboters versperren kénnten. Achten
Sie dabei auf:

* Gegenstande, die leicht umgesto3en werden kénnen.

» Kanten, Teppiche oder Laufer, in denen er sich verfangen kénnte.

* Bodenlange Vorhénge, Gardinen und Tischdecken.

* Warmequellen oder entflammbare Gegenstéande.

» Stromkabel und andere Kabel.

* Zerbrechliche Gegenstande.

STAUBSAMMELSTATION IN BETRIEB NEHMEN

1. Stecken Sie den Stecker der Staubsammelstation in die Steckdose [Abb. 2]

2. Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht unter der Staubsammelstation eingeklemmt ist.

3. Stellen Sie die Staubsammelstation auf einer nicht-reflektierenden Bodenoberflache mdéglichst
unmittelbar an einer Wand auf. Wenn die Bodenoberflache zu reflektierend ist, stért dies das
Navigationssystem des Roboters und es kann schwierig flr ihn sein, dass er die Staubsammelstation
findet.

4. Es sollten sich keine Gegensténde in einem Bereich von 2 Meter vor der Staubsammelstation bzw.
1 Meter zu beiden Seiten befinden. [Abb. 2]

5. Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht verheddert oder Uberspannt ist. Falls das Kabel zu lang ist,
wickeln Sie den Rest auf der Staubsammelstation auf.

6. Kontrollieren Sie, ob der Staubbehalter richtig im Roboter eingesetzt wurde und ob der Staubbeutel
richtig in die Staubsammelstation eingesetzt wurde.

7. Dricken Sie die beiden Kantenreinigungsbirsten in die Halterungen, bis sie einrasten. Beachten Sie
die Bezeichnungen L und R auf dem Geréat und den Blirsten. [Abb. 3]

8.Nehmen Sie die Schwamme aus dem Saugroboter. Um zu beginnen, steuern Sie lhren Roboter in
die Staubsammelstation. Beim normalen Gebrauch kann es bis zu 4/5 Stunden dauern, um das Gerat
vollstéandig zu laden.

AKKU AUFLADEN [Abb. 4]

Halten Sie die EIN/AUS-Taste des Roboters 3 bis 5 Sekunden lang gedriickt, um den Roboter
einzuschalten, und stellen Sie ihn dann vor der Staubsammelstation ab.

Driicken Sie die Home-Taste (Ladestation) am Roboter und vergewissern Sie sich, dass er zur
Staubsammelstation féhrt.

Fir eine optimale Batterieleistung wird empfohlen, den Akku des Roboters immer vollstandig
aufzuladen.

Wenn der Akku geladen wird, blinken die EIN-/AUS- und Home-Taste (Ladestation) weif3.
Nachdem der Akku vollstédndig aufgeladen ist, schalten sich die Leuchten aus.

Automatisches Laden

Wenn die Akkukapazitat des Roboters wéhrend der Reinigung zu niedrig ist, stoppt der Saugroboter
die Reinigung und fahrt zur Staubsammelstation, um seinen Akku aufzuladen.

Wenn der Saugroboter die Reinigung beendet hat, schaltet er automatisch in den Auflademodus um
und fahrt zur Staubsammelstation, um seinen Akku aufzuladen.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte des Saugroboters und der Staubsammelstation
nicht verschmutzt sind. Reinigen Sie die Ladekontakte bei Bedarf.

Wenn sich der Roboter aufgrund eines entladenen Akkus nicht einschalten lasst, tragen Sie ihn zum
Aufladen zur Staubsammelstation. Die Ladekontakte sollten aufeinander ausgerichtet sein und die
Kantenreinigungsbirste sollte nicht zwischen den Ladekontakten stecken bleiben.

Batterie

Im Laufe der Zeit nimmt die Kapazitat Ihres Roboterakkus ab, und er muss erneuert werden. Ein
Ersatzakku kann bei einem autorisierten Hoover-Handler erworben werden. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile und -Zubeh&r von Hoover.
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Abb. 5

Abb. 6

VERWENDUNG DES SAUGROBOTERS

* Home-Taste (Ladestation)
Kurz drucken: Aufladen
Lang driicken: App-Verbindung

Anzeigeleuchte:
WeiBes blinkendes Licht: Aufladen
WeiBes schnell blinkendes Licht: App-Verbindung

¢ Ein-/Aus-Taste

Langes Driicken: Einschalten (wenn der Roboter ausgeschaltet ist)
Langes Driicken: Ausschalten (wenn der Roboter eingeschaltet ist)
Kurzes driicken: Start/Pause (wenn der Roboter im Schlafmodus ist)

Anzeigeleuchte:

Blaues blinkendes Licht: Standby-Modus

Blaues kontinuierlich leuchtendes Licht: Arbeitsmodus
Blaues Licht ausgeschaltet: Schlafmodus

Staubsammelstation Anzeigeleuchte

Grines Licht leuchtet immer: Standby-Modus

Grlnes Licht blinkt: Sammelmodus, Entleeren Sie den Staubbehélter des Roboters
Blaues Licht leuchtet immer: Der Akku wird geladen

Rotes Licht leuchtet immer: Staubsammelfehler

Rotes Licht blinkt: Der Staubbeutel ist voll oder wurde nicht richtig eingesetzt

Licht aus: Die Staubsammelstation ist voll

1. Der Betrieb des Roboters: Schlafmodus > Standby-Modus > Arbeitsmodus

A. Schlafmodus: Wenn sich der Roboter im Standby-Modus befindet und 3 Minuten lang nicht
gearbeitet hat, schaltet er automatisch in den Schlafmodus um. Wenn sich der Roboter im
Schlafmodus befindet, ist die Tastenbeleuchtung ausgeschaltet, und der Roboter steht still.

B. Standby-Modus: Wenn sich der Roboter im Standby-Modus befindet, blinkt die Tastenbeleuchtung
blau, und der Roboter steht still.

C. Arbeitsmodus: Wenn sich der Roboter im Arbeitsmodus befindet, leuchtet die Tastenbeleuchtung
immer blau, und der Roboter befindet sich im Reinigungsmodus.

2. Pause
Pause bedeutet, dass der Roboter vom Arbeitsmodus in den Standby-Modus geschaltet wird. Dies
kann durch Dricken der EIN-/AUS-Taste am Roboter oder iber die mobile App gesteuert werden.

Achtung! [Abb. 5]

Wenn sich der Roboter im Schlafmodus befindet, driicken Sie zweimal die EIN-/AUS-Taste
am Roboter, damit er mit der Reinigung beginnt.

Wenn der Roboter langere Zeit nicht benutzt wird, driicken Sie lange auf die EIN-/AUS-
Taste, um den Roboter auszuschalten. Wenn der Roboter abstiirzt, driicken Sie bitte

die Reset-Taste an der Hupe fiir 2-3 Sekunden mit einer Nadel von weniger als 2 mm
Durchmesser, um ihn zwangsweise auszuschalten.

APP HERUNTERLADEN UND UBER DAS WLAN VERBINDEN [Abb. 6]

Um von Uberall auf alle Funktionen des Roboters zugreifen zu kénnen, empfehlen wir, die
HG5 APP herunterzuladen. Sie kdnnen den Roboter damit auf die effizienteste Art und
Weise steuern.

1. Laden Sie die APP ,HG5" Giber den QR-Code oder Uber lhren App Store, Google Play
oder die APP Gallery herunter.

2. Offnen Sie die APP, erstellen Sie ein Konto mit lhrer E-Mail und einem Passwort.
Bestéatigen Sie die Anmeldung.

3. Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobilgerat mit dem WLAN verbunden ist.

4. Klicken Sie auf der APP auf “Gerat hinzufligen” und folgen Sie den Anweisungen, um die
Kopplung abzuschlieBen.

ACHTUNG

Der WLAN-Name darf nicht Ianger als 32 Zeichen sein.

Wenn die Verbindung fehigeschlagen ist, fihren Sie folgende Schritte aus:

« Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige WLAN-Router-Passwort eingegeben haben
« Stellen Sie sicher, dass lhr WLAN-Netzwerk auf 2,4 GHz eingestellt ist

« Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in der Nédhe des Routers befindet.

MIT DER HG5 APP

Nachdem Sie lhren Roboter erfolgreich gekoppelt haben, kdnnen Sie die ,Landkarte” Ihres
Zuhauses erstellen. Damit haben Sie Zugriff auf vollstandig anpassbare Einstellungen und
Reinigungsplane Ihres Roboters.

Klicken Sie auf das Roboter-Symbol, um die Kartenseite zu 6ffnen. Denken Sie daran,
bevor Sie den Roboter einschalten, alle Hindernisse auf dem Boden zu entfernen (Kabel,
Socken, Schuhe).
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Abb. 11

Tippen Sie auf die Schaltflaiche EINSCHALTEN, damit der Roboter mit der Kartierung
Ihrer Wohnung beginnt. Die Karte wird auf lhrer Startseite erstellt. Sobald der Roboter
Ihre gesamte Wohnung gescannt hat, sehen Sie die komplette Karte auf Ihrem Handy.
Sie kénnen jedem Raum einen Namen geben, ihn individuell gestalten und einen eigenen
Reinigungsplan einrichten (Saugkraft, Wischstufe, Reinigungshaufigkeit usw.).

- Reinigungszeit: Zeigt die Dauer des letzten Reinigungsvorgangs an.

- Gereinigte Flache: zeigt die Anzahl Quadratmeter an, die der Roboter wahrend der letzten
Reinigung gereinigt hat

- Akku: aktueller Ladezustand des Akkus

* EINSCHALTEN ()

Der Roboter beginnt mit der Reinigung gemés den aktuellen Reinigungseinstellungen.

* ZURUCK ZUM AUFLADEN (#)

Der Roboter kehrt zur Ladestation zurtck.

* Alle anderen Symbole schalten sich ein und sind nur verfigbar, wenn Sie auf das Symbol
Einschalten tippen.

» ZU EINEM ORT GEHEN (Q)

Sie kénnen einen bestimmten Ort auf der Karte auswahlen, damit der Roboter dorthin fahrt
und mit der Reinigung gemaf den aktuellen Reinigungseinstellungen beginnt.

« EINEN RAUM AUSWAHLEN (|)

Waéhlen Sie einen bestimmten Raum auf der Karte aus. Der Roboter fahrt dorthin und
beginnt mit der Reinigung geman den Einstellungen fur die Raumreinigung.

Waéhlen Sie einen bestimmten Bereich auf der Karte aus. Der Roboter fahrt dorthin und
beginnt mit der Reinigung geman den aktuellen Reinigungseinstellungen.

* VERBOTENE BEREICHE ({/})

Sie kénnen einen Bereich festlegen, in den der Roboter nicht fahren darf. So kénnen
Verbotene Bereiche fiir das Wischen, flir das Saugen oder flr beides festlegen.

* INDIVIDUELL ANPASSEN (I3)

Passen Sie Raume auf der Karte an. Es ist mdglich, verschiedene Raume
zusammenzulegen oder zu teilen, die Karte vollstandig zuriickzusetzen, Raume
umzubenennen, den Reinigungsplan flr jeden Raum festzulegen oder die
Reinigungsreihenfolge fir die Rdume festzulegen.

¢ EINSTELLUNGEN (ee¢)

Vollstédndige Liste der Einstellungen des Roboters

WARTUNG IHRES SAUGROBOTERS

STAUBBEHALTER LEEREN

Bevor Sie Wartungsarbeiten ausfiihren, priifen Sie bitte, ob der Saugroboter
ausgeschaltet ist.

1. Schalten Sie den Roboter aus und entfernen Sie ihn von der Staubsammelstation.

2. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um alle Oberflachen zu reinigen. Lassen Sie bei der Reinigung
KEIN Wasser in Teile des Gerates eindringen.

STAUBBEHALTER REINIGEN

1. Der Staubbehalter wird jedes Mal automatisch geleert, wenn der Roboter zur Staubsammelstation
zuruickkehrt.

2. Wenn eine zusétzliche Entleerung erforderlich ist, driicken Sie die Freigabetaste und ziehen Sie den
Staubbehalter heraus. [Abb. 7]

3. Entleeren Sie den Staubbehalter Gber einem Abfalleimer aus. [Abb. 8]

4. Verwenden Sie bei Bedarf die Reinigungsburste, um tiberschiissigen Staub von der Innenflache des
Staubbehalters oder der Filteroberflache zu entfernen.

5. Setzen Sie den Staubbehélter wieder in den Roboter ein.

REINIGUNG DER FILTER

Der Roboter ist mit einem Vormotorfilter ausgestattet. Um eine optimale Reinigungsleistung
beizubehalten, sollten Sie den Filterdeckel und den Vormotorfilter regelmaBig reinigen. Sie sollten nach
jedem 5. Entleeren des Staubbehélters diesen reinigen, aber nicht waschen.

1. Nehmen Sie nach dem Saugen den Staubbehélter ab. Driicken Sie hierzu auf die Freigabetaste und
ziehen Sie ihn heraus. [Abb. 7]

2. Leeren Sie den Staubbehalter. [Abb. 8] Offnen Sie den Staubbehalter und nehmen Sie das
Filtersieb zusammen mit dem Filter heraus. Entfernen Sie dann den EPA-Filter vom Filtersieb und
reinigen Sie ihn separat. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Achten Sie dabei
darauf, dass der Filter richtig zusammengesetzt wird. [Abb. 9]

Die Staubsammelstation ist mit einem Abluftfilter ausgestattet.

1. Entriegeln Sie die Abluftfilterabdeckung und nehmen Sie den Abluftfilter heraus. [Abb. 10,11]

2. Ersetzen Sie den Abluftfilter durch einen Neuen oder reinigen Sie ihn. Der Zusammenbau erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge. Achten Sie dabei darauf, dass der Abluftfilter und die Abluftfilterabdeckung
richtig eingesetzt werden.
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Abb. 12

Abb. 13

Abb. 14

Abb. 15

Abb. 16

Abb. 17

Abb. 18

WICHTIG: Uberpriifen und warten Sie die Filter regelmaBig entsprechend den
Filterwartungsanweisungen. Diese MaBBnahmen garantieren die maximale Reinigungsleistung des Roboters.
Wenn das Filtergewebe und der Filter beschédigt sind, sollten sie sofort entfernt und rechtzeitig ersetzt
werden, um Schaden am Motor des Staubsaugers zu vermeiden.

BURSTWALZE REINIGEN

Reinigen Sie die rotierende Burstwalze regelmafig, um die optimale Reinigungsleistung zu erhalten.

1. Schalten Sie den Roboter aus und drehen Sie ihn um.

2. Um die Abdeckung der Birstwalze zu entfernen, driicken Sie die Clips an der Bodenplatte. [Abb. 12]
3. Heben Sie die Birstwalze an einem Ende nach oben. [Abb. 13]

4. Entfernen Sie mit der Reinigungsbrste die Verunreinigungen von der Birstwalze und den Schmutz von
den Borsten. Achten Sie dabei darauf, dass Sie die Gummimanschette am Kugellager nicht verlieren.

5. Setzen Sie die Blrstwalze und ihre Abdeckung nach der Reinigung wieder in den Roboter ein.
Achtung: Fihren Sie alle Wartungsarbeiten immer nach der Entnahme des Staubbehéalters durch, um
zu vermeiden, dass der Schmutz im Staubbehélter versehentlich ausgekippt wird.

REINIGUNG DER KANTENREINIGUNGSBURSTEN

Wenn die Kantenblrsten verschmutzt sind, reinigen Sie sie mit klarem Wasser und lassen Sie sie vor
dem Gebrauch trocknen. Wenn die Kantenbirste beschéadigt ist und nicht normal funktioniert, tauschen
Sie sie bitte aus.

Achtung!
Beim Auswechseln der Kantenreinigungsbursten missen die Markierungen ,L“ und ,R* auf der Blrste
mit den Markierungen ,L“ und ,R* auf der Unterseite des Roboters ibereinstimmen.

REINIGUNG DER ANTRIEBSRADER [Abb. 14]

1. Schalten Sie den Saugroboter aus und drehen Sie ihn um.

2. Entfernen Sie Schmutz oder Haare, die sich in den Radern verfangen haben.
3. Reinigen Sie die Rader mit einem trockenen Tuch.

REINIGUNG DER LINSE DES ABSTURZSICHERUNGSSENSORS [Abb. 15]

Um den sicheren Betrieb Ihres Roboters zu gewéhrleisten, ist es wichtig, die Absturzsicherungssensoren
sauber zu halten.

An der Unterseite des Roboters befinden sich 3 Sensoren. Drehen Sie den Roboter um und reinigen

Sie die Sensoren mit einem trockenen Tuch, um jegliche Ansammlung von Staub, Schmutz oder
Ablagerungen zu entfernen.

ERSETZEN DES STAUBBEUTELS [Abb. 16,17]

Wenn der Staubbeutel in der Staubsammelstation voll ist, missen Sie ihn ersetzen.

1. Offnen Sie die Abdeckung der Staubsammelstation.

2. Entfernen Sie den Staubbeutel, indem Sie den Staubbeutelbund anheben. Den vollen Staubbeutel
vorsichtig entsorgen.

3. Legen Sie einen neuen Staubbeutel in die Staubsammelstation ein, indem Sie den Staubbeutelbund
einfuhren.

4. SchlieBen Sie die Abdeckung der Staubsammelstation.

AKKUS WECHSELN [Abb. 18]

1. Entfernen Sie die Schrauben der Akkuabdeckung an der Unterseite des Roboters mit einem
Schraubendreher.

2. Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung.

3. Ziehen Sie den Stecker ab und nehmen Sie den Akku aus dem Fach.

4. Legen Sie den neuen Akku in das Fach ein und schlieBen Sie sie ihn an den Stecker an. Achten Sie
dabei auf die korrekte Ausrichtung des Steckers und der Kabel. Befestigen Sie die Akkufachabdeckung
wieder und sichern Sie sie mit den Schrauben.

5. Schalten Sie den Roboter ein und tberpriifen Sie, ob er normal funktioniert.

Achtung!

Bitte recyceln Sie die ausgetauschten Akkus auf umweltfreundliche Weise, um eine Verschmutzung der
Umwelt zu vermeiden.

WICHTIGER HINWEIS

Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile fur lhren Roboter.

Das Verwenden von Teilen, die nicht von Hoover zugelassen wurden, ist geféhrlich und fuhrt eventuell
dazu, dass lhre Garantie erlischt.

Wenn der Roboter mehrere Monate lang nicht benutzt wird, nehmen Sie bitte die Akkus heraus und
lagern Sie sie an einem kiihlen, trockenen Ort.

WICHTIG: Achten Sie, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren, immer darauf, dass lhr Gerat
ausgeschaltet ist. Verwenden Sie zum Heben und Tragen immer zwei Hande und stellen Sie sicher,
dass der Roboter dabei waagerecht gehalten wird. [Abb. 19]

Um ein versehentliches Offnen des Staubbehalters zu verhindern, achten Sie beim Anheben des
Saugroboters darauf, dass Sie den Staubbehalter nicht beriihren. [Abb. 20]

Sie sollten Ihren Reinigungsroboter nicht bei direkter Sonneneinstrahlung oder auf dunklen
polierten Oberflachen verwenden, weil diese Bedingungen das Verhalten lhres Roboters negativ
beeintrachtigen.

Abb. 19 Abb. 20




FEHLERSUCHE

Wenn Sie ein Problem mit lnrem Roboter haben, befolgen Sie diese einfache Checkliste, bevor Sie
das Hoover-Kundendienstzentrum anrufen.

* Der Roboter funktioniert nicht, wenn er eingeschaltet ist

Leuchtanzeige der EIN-/AUS- und
Home-Taste

MaBnahmen

Prifen Sie, ob die Kantenreinigungsburste sauber
und richtig eingesetzt sind.

Weif3 und blau blinkend
Prifen Sie, ob die Blrstwalze sauber und richtig

eingesetzt ist.

Weif3 leuchtend Prifen Sie, ob der Staubbehalter richtig eingesetzt ist

Prifen Sie, ob die Antriebsrader sauber sind und

Weil3 und hellblau blinkend L
funktionieren

Prifen Sie, ob die Absturzsensoren und der vordere

Blaue und hellblaue blinkend StoB3fanger sauber und funktionsféhig sind

WeiBes Blinken Prifen Sie, ob der Lidar-Tower funktioniert

¢ Der Akku des Roboters ladt sich nicht automatisch auf

Vergewissern Sie sich, dass sich keine Hindernisse zwischen dem Roboter und der Ladestation
befinden und dass sich im Umkreis von 2 Metern vor und 1 Meter rechts und links von der Ladestation
keine Gegenstéande befinden.

* Der Roboter ist gefangen

Der Roboter versucht, sich selbst zu befreien. Es gibt aber Falle, in denen er von Hand umgesetzt
werden muss.

* Der Roboter ist wiahrend der Reinigung sehr laut

Reinigen Sie den Staubbehélter und den Filter, reinigen und Uberprifen Sie die Burstwalze und die
Antriebsrader.

* Die Reinigungsleistung ist schwach.

Reinigen Sie den Staubbehélter und den Filter, reinigen und tGberprifen Sie die Burstwalze und die
Antriebsrader.

* Die Staubsammelstation funktioniert nicht
Kontrollieren Sie, ob der Staubbeutel und der Filter korrekt eingesetzt wurden.
Kontrollieren Sie, ob der Staubbeutel voll ist. Falls ja, ersetzten Sie ihn durch einen neuen Staubbeutel.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Originalersatzteile und Verbrauchsartikel

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von Hoover. Diese sind iber den Hoover-Kundendienst
erhéltlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die komplette 16stellige
Artikelnummer (Typenplakette auf der Riickseite des Gerates) lhres Geratemodells an.

QUALITAT

Die Hoover-Werke wurden unabhéngig voneinander jeweils einer Qualitatsprifung unterzogen. Unsere
Produkte werden nach einem Qualitatsstandard hergestellt, der die Anforderungen von ISO 9001
erfallt.

GARANTIEERKLARUNG

Die Garantiebestimmungen fir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem Sie das
Gerat erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler, bei dem Sie das Gerat
erworben haben oder aus dem Garantieheft, das der Verpackung beiliegt. Bitte bewahren Sie den
Kaufbeleg sorgfaltig auf, denn er wird flr eventuell auftretende Garantieanspriiche benétigt.

Anderungen vorbehalten.

* Gerateausstattung ist modellabhéngig
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito domestico per interventi di
pulizia, secondo le istruzioni riportate nel presente documento. Accertarsi di aver compreso le
istruzioni prima di mettere in funzione 'apparecchio.

Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio o effettuare qualsiasi operazione di
manutenzione, spegnerlo sempre e rimuovere il caricatore dalla presa.

Questo elettrodomestico non & destinato a essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e
da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 senza esperienza a causa di una
inadeguata informazione sull’'uso in sicurezza dell’apparecchio e sui relativi pericoli. Controllare
che i bambini non giochino con 'apparecchio. Pulizia e manutenzione non possono essere
eseguite da bambini senza sorveglianza da parte di una persona responsabile.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, interrompere immediatamente I'utilizzo dell’apparecchio. Per
evitare pericoli, il cavo di alimentazione dovra essere sostituito da un tecnico del servizio assistenza
autorizzato Hoover.

Se l'area da pulire € adiacente a balconi 0 a scale, &€ necessario creare una barriera fisica per
impedirne I'accesso e garantire un funzionamento sicuro. Durante il funzionamento del Robot,
bambini ed animali domestici devono essere sorvegliati.

Riporre sempre I'apparecchio in posti chiusi. Non usare all’esterno e non esporre I'apparecchio
agli agenti atmosferici, all’'umidita o a fonti di calore (forno, camino, pavimento bagnato).

Non esporre il Robot o gli accessori ad eccessive fonti di calore / freddo (mantenerli tra i 0-30
°C).

Non utilizzare I'apparecchio o gli accessori nel caso siano caduti per terra, danneggiati, lasciati
allaperto o caduti in acqua.

Non scollegare mai o tirare il trasformatore di alimentazione di rete dal cavo di alimentazione.
Non usare per pulire le scale.

Caricamento della batteria

Per ricaricare I'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.

Controllare che i dati indicati sul caricatore corrispondano alla vostra tensione di alimentazione.
Mai caricare le batterie a temperature superiori ai 30 °C o inferiori a 0 °C.

Inserire la spina del caricatore in dotazione con I'apparecchio in una presa adatta.

A causa di un eccessivo utilizzo o temperature estreme, potrebbero presentarsi perdite di liquido dalla
batteria. Se il liquido dovesse venire a contatto con la pelle, lavare subito con acqua. Se il liquido
dovesse venire a contatto con gli occhi, sciacquarli immediatamente con acqua pulita per almeno 10
minuti. Consultare un medico.

E normale che il caricatore si scaldi mentre é in funzione.

Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio consigliati o forniti da Hoover.

Non aspirare oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde, mozziconi di sigaretta o similari.
Non vaporizzare o aspirare liquidi inflammabili, detergenti, aerosol o i loro vapori.

Non continuare a utilizzare I'apparecchio o il caricatore in caso di presunto guasto.
Assistenza Hoover: Per garantire un funzionamento sempre sicuro ed efficiente
dell’apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di
riparazione dai tecnici del servizio assistenza autorizzato Hoover.

Non utilizzare I'apparecchio per I'igiene della persona o degli animali.

Non sostituire le batterie del Robot con batterie non ricaricabili.

Se il Robot non viene utilizzato per un lungo periodo (diverse settimane), scollegare |l
trasformatore di alimentazione di rete.

Smaltimento delle batterie esauste

Se 'apparecchio & da smaltire, le batterie devono prima essere rimosse. Rimuovere la batteria
solo quando I'apparecchio € scollegato dalla rete di alimentazione. Smaltire le batterie in sicurezza.
Far funzionare I'apparecchio fino al suo arresto ed assicurarsi che le batterie siano completamente
scariche. Le batterie usate devono essere riposte in un centro di riciclaggio e non smaltite con i rifiuti
domestici. Per rimuovere le batterie, si prega di contattare il Centro Servizi per Assistenza Clienti
Hoover o procedere in base alle seguenti istruzioni.

Scollegare il caricatore e spegnere il Robot. Capovolgere il Robot ed appoggiarlo su una superficie

* Solo su alcuni modelli ** May vary according to model
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piana. Rimuovere le viti e il coperchio del vano batteria. Rimuovere il gruppo batteria. [Fig. 16]

NOTA: Se si riscontrano difficolta a smantellare 'unita o per informazioni piu dettagliate sul
trattamento, recupero e riciclaggio di questo apparecchio, si prega di contattare I'ufficio comunale
per il servizio smaltimento rifiuti.

NOTE IMPORTANTI PRIMA DELL’'USO

Prima di utilizzare il Robot ed i suoi accessori, leggere accuratamente il presente manuale d’uso.

Non smontare il Robot e non tentare di ripararlo. In caso di guasto, contattare il Servizio Post Vendita Hoover per una consulenza professionale.
Scale: Il Robot utilizza dei sensori per evitare di cadere da gradini, scale o da un’estremita. In alcune situazioni i sensori possono confondersi.

I Robot non & in grado di rilevare differenze d’altezza minori di 8 centimetri. Altezze inferiori agli 8 centimentri possono causare la caduta del
Robot. Se disponibile, selezionare aree No-go (aree vietate) o usare il Muro Virtuale tramite I'’App per proteggere il Robot dalle cadute.

Alcuni gradini o scale con superfici molto riflettenti o molto scure, come vetro o ceramica laccata, possono confondere il Robot e provocarne la
caduta. Se disponibile, selezionare aree No-go (aree vietate) o usare il Muro Virtuale tramite I'’App o posizionare un tappetino sul gradino inferiore
per proteggere il Robot in caso di caduta.

Evitare di utilizzare il Robot su soppalchi, pianerottoli o zone rialzate senza barriere. Se disponibile, selezionare aree No-go (aree vietate) o usare
il Muro Virtuale tramite I'’App per evitare che il Robot acceda a queste aree.

Uso della batteria: || Robot & alimentato da batterie ricaricabili agli ioni di litio ad alta capacita. Queste batterie ricaricabili sono garantite per una
durata di 6 mesi, se utilizzate correttamente, secondo quanto descritto in questo manuale.

In caso di calo significativo delle prestazioni del Robot sostituire le batterie, disponibili presso il vostro rivenditore Hoover.

Utilizzare solo parti di ricambio originali Hoover per il vostro Robot. L’uso di parti non originali Hoover puo risultare pericoloso e invalida la garanzia.
Utilizzare solo I'apposita base di ricarica e il trasformatore di alimentazione forniti per ricaricare il Robot. L'uso di una base di ricarica o di un
trasformatore di alimentazione di rete non corretti & pericoloso ed invalida la garanzia.

Bande di frequenza 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Potenza RF massima trasmessa nella banda di frequenza 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Ambiente:

Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non pud essere smaltito come i normali rifiuti domestici, ma deve essere portato al

punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino. Lo smaltimento deve essere eseguito —
in conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia del’ambiente e lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul

trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare 'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento o il negozio in cui il
prodotto é stato acquistato.

Questo prodotto &€ conforme alle Direttive Europee 2014/53/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU. Per ricevere una copia di questa
dichiarazione di conformita, si prega di contattare il produttore consultando il sito www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Manuale d'uso

Lo

Spazzola per la pulizia

Filtro supplementare per base di ricarica Sacco supplementare per base di ricarica con
con svuotamento svuotamento
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DESCRIZIONE DEL VOSTRO ROBOT

Paraurti frontale

Pulsante “HOME?”: ritorno alla base di

21

21

2 "
ricarica

3 Pulsante di accensione/spegnimento
(ON/OFF)
Ricevitore segnale frontale
Altoparlante
Pulsante Reset (pulsante rosso)

7 Pulsante sblocco contenitore
raccoglipolvere
Torretta Lidar
Filtro a rete

10 | Filtro EPA

11 Coperchio superiore del contenitore
raccoglipolvere

12 Coperchio inferiore del contenitore
raccoglipolvere

13 Coperchio superiore della base di
ricarica con svuotamento

14 | Connettore di alimentazione

15 Indicatore di livello della base di ricarica
con svuotamento

16 Contatti di ricarica della base di ricarica
con svuotamento

17 | Contenitore raccoglipolvere

18 | Ruota motrice

19 | Sensore anticaduta

20 | Spazzola per la pulizia dei bordi

21 Contatti per la ricarica Robot

22 | Rullo

23 | Coperchio superiore del rullo
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4

PREPARAZIONE DEL VOSTRO ROBOT

IMBALLO

Non buttare I'imballo del Robot. Pud essere richiesto in futuro per la validita della garanzia.

Quando disimballate il Robot e i suoi accessori, tenete fuori dalla portata di neonati, bambini ed animali
i sacchetti per evitare rischi di soffocamento.

Al primo utilizzo caricare I'apparecchio per 4-6 ore. [Fig. 1]

Non esporre la base di ricarica con svuotamento a temperature inferiori a 0 °C o superiori a 30 °C per
evitare danni alla batteria.

La base di ricarica con svuotamento deve essere collegata solo ad una presa di corrente standard.

BATTERIA

Per aumentare la durata della batteria si consiglia di mantenerla completamente carica.

Lasciare collegato il Robot alla base di ricarica con svuotamento quando non € in uso. Il Robot ha un
sistema di ricarica intelligente che impedisce alle batterie di sovraccaricarsi.

Per evitare incidenti, assicurarsi che ogni persona sia a conoscenza che nell’ambiente puo essere in
funzione il Robot.

PREPARAZIONE DELL’AREA DA PULIRE

Prima dell’'uso, rimuovere gli ostacoli che potrebbero impedire il percorso del Robot. Fare attenzione a:
» Oggetti che possono essere facilmente rovesciati.

* Bordi di moquette o tappeti che possono impigliarsi.

* Tende e tovaglie la cui lunghezza arriva al pavimento.

* Fonti di calore o oggetti infiammabili.

* Cavi di alimentazione.

* Oggetti fragili.

SETUP BASE DI RICARICA CON SVUOTAMENTO

1. Collegare la base di ricarica con svuotamento. [Fig. 2]

2. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia sotto la base di ricarica con svuotamento.

3. Posizionare la base di ricarica con svuotamento su un pavimento livellato non riflettente,
preferibilmente contro un muro. Se la superficie del pavimento & troppo riflettente, pud interferire

con il sistema di navigazione del Robot, che puo avere difficolta a localizzare la base di ricarica con
svuotamento.

4. Non depositare oggetti intorno alla base di ricarica con svuotamento, lasciare liberi 2 m davanti e 1
m per ogni lato della base stessa. [Fig. 2]

5. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia aggrovigliato o in tensione. Se € in eccesso,
riavvolgerlo dietro la base di ricarica con svuotamento.

6. Controllare che il contenitore raccoglipolvere sia correttamente inserito nel corpo del Robot e che il
sacco raccoglipolvere sia ben inserito nella base di ricarica con svuotamento.

7. Premere le due spazzole per la pulizia dei bordi sui supporti fino a farle scattare in posizione.
Prestare attenzione ai punti L e R indicati sul’apparecchio e sulle spazzole. [Fig. 3]

8.Rimuovere le spugne dal Robot. Portare il Robot alla base di ricarica con svuotamento per iniziare.
Durante un periodo di normale utilizzo, la ricarica completa richiede circa 4/5 ore.

CARICAMENTO DELLA BATTERIA [Fig. 4]

Premere a lungo il pulsante Accensione/ Spegnimento (ON/OFF) del Robot (3-5 secondi) per
accendere 'apparecchio e posizionarlo davanti alla base di ricarica con svuotamento.

Premere il pulsante Home (Base di Ricarica) e assicurarsi che il Robot si stia muovendo verso la base
di ricarica con svuotamento.

Per aumentare la durata della batteria del Robot si consiglia di mantenerla completamente carica.
Quando la batteria & in ricarica, il pulsante Accensione/ Spegnimento (ON/OFF) ed il pulsante Home
(Base di Ricarica) lampeggeranno in colore BIANCO.

Se la batteria & carica completamente, le luci sono spente (OFF).

Ricarica automatica

Se la carica della batteria del Robot & bassa durante la sessione di pulizia, 'apparecchio interrompe la
pulizia e inizia la ricerca della Base di Ricarica con svuotamento per ricaricarsi.

Quando il Robot termina la sessione di pulizia, avvia automaticamente la modalita ricarica ed inizia la
ricerca della Base di Ricarica con svuotamento per ricaricarsi.

NOTA: Assicurarsi che i contatti di ricarica del Robot e della base di ricarica con svuotamento non
siano sporchi. Se necessario pulire i contatti per la ricarica.

Se il Robot non puo essere acceso a causa della batteria scarica, posizionarlo manualmente sulla
Base di Ricarica con svuotamento per ricaricarsi. | Contatti per la Ricarica devono essere ben allineati
e la spazzola per la pulizia dei bordi non deve essere bloccata tra i Contatti di Ricarica.

Batteria

Nel corso del tempo la capacita della batteria del vostro Robot diminuira e sara necessario sostituirla.
Per 'acquisto della batteria da sostituire rivolgersi solo ad un rivenditore autorizzato Hoover. Utilizzare
sempre parti di ricambio ed accessori originali HOOVER.
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Fig. 5

Fig. 6

UTILIZZO DEL ROBOT

* Pulsante “Home” (Charger Base): ritorno alla Base di Ricarica
Breve pressione: Ricarica
Pressione prolungata: Connessione alla App

Spia luminosa indicatore:
Spia lampeggiante BIANCA: Ricarica
Spia BIANCA con lampeggio veloce: Connessine alla App

* Pulsante di accensione/spegnimento (ON/OFF)

Pressione prolungata: accensione (se il Robot & spento)
Pressione prolungata: spegnimento (se il Robot € acceso)
Breve pressione: Avvio/Pausa (se il Robot & in modalita Sleep)

Spia luminosa indicatore:

Spia BLU lampeggiante: modalita standby
Spia BLU sempre accesa: modalita di lavoro
Spai BLU spenta: modalita sleep

Spia indicatore di livello della base di ricarica con svuotamento

Spia VERDE sempre accesa: modalita standby

Spia VERDE lampeggiante: modalita raccolta polvere per svuotare il contenitore
raccoglipolvere del Robot

Spia BLU sempre accesa: modalita ricarica

Spia ROSSA sempre accesa: errore raccolta polvere

Spia ROSSA lampeggiante:il sacco raccoglipolvere € pieno o non é inserito correttamente
Spia spenta: la base di ricarica con svuotamento é completamente carica

1. | processi operativi del Robot: modalita sleep > modalita standaby > modalita lavoro (in
funzione)

A. Modalita sleep: Quando il Robot & in modalita standby e non ha funzionato per 3 minuti, entra
automaticamente in modalita sleep. Quando il Robot & in modalita sleep, la spia del pulsante e spenta
ed il Robot & fermo.

B. Modalita standaby: Quando il Robot € in modalita standby, la spia del pulsante lampeggia ed il
Robot & fermo.

C. Modalita lavoro (in funzione): Quando il Robot € in funzione, la spia del pulsante € sempre BLU
ed il Robot sta effettuando la sessione di pulizia.

2. Pausa

Pausa significa che il Robot passa dalla modalita lavoro alla modalita standby. Questo pud essere
ottenuto premendo il pulsante Accensione/Spegnimento (ON/OFF) sul Robot o attraverso I'’App
mobile.

Attenzione! [Fig. 5]

Se il Robot € in modalita sleep, premere il pulsante Accensione/Spegnimento (ON/OFF)
sull’apparecchio due volte per iniziare la pulizia.

Se il Robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, premere a lungo il pulsante
Accensione/Spegnimento (ON/OFF) per spegnere I'apparecchio. Se il Robot subisce
un incidente, per forzare lo spegnimento premere il tasto Reset, posizionato sopra
I'altoparlante, per 2-3 secondi con una punta di spillo inferiore a 2 mm.

DOWNLOAD DELL’APP E CONNESSIONE WI-FI [Fig. 6]

Per accedere a tutte le funzioni del Robot ovunque ci si trovi, si consiglia di scaricare I'App
“HG5”. Sara possibile controllare il Robot con la massima efficienza.

1. Scaricare I'’App “HG5” inquadrando il QR Code o dall’App Store, da Google Play o
dal’App Gallery.

2. Aprire I'App, registrare un account con la propria e-mail e una password. Confermare il
login.

3. Assicurarsi che il cellulare sia connesso al Wi-Fi.

4. Cliccare “aggiungi dispositivo” sulla App e seguire le istruzioni per completare la
connessione.

AVVERTENZA

I nome del Wi-Fi non pu0 superare i 32 caratteri.

Se la configurazione fallisce, seguire i passaggi sotto indicati:
« Assicurarsi di aver inserito la corretta password Wi-Fi

« Assicurarsi di settare la rete Wi-Fi a 2.4GHz

« Assicurarsi che il robot non sia troppo distante dal router.

CON HG5 APP

Una volta che I'associazione con il Robot & avvenuta correttamente, sara possibile creare
la mappa della casa. Questo consentira di accedere alle impostazioni completamente
personalizzabili ed ai programmi di pulizia del tuo Robot.

Selezionare l'icona del Robot per accedere alla pagina principale. Ricordarsi di rimuovere
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Fig. 11

tutti gli ostacoli sul pavimento (cavi, calze, scarpe) prima di avviare il Robot.

Premere il tasto POWER ON per permettere al Robot di inziare la mappatura del tuo
appartamento. La mappa creata sara visibile nella home page. Appena il Robot ha
scansionato tutto I'appartamento, sul cellulare sara visibile la mappa completa. E possibile
nominare ogni stanza, personalizzarla e impostare un appropriato programma di pulizia
(livello della potenza di aspirazione, grado di pulizia, frequenza di pulizia, ecc.).

- Durata della pulizia (Cleaning Time): indica la durata dell’ultima sessione di pulizia

- Area pulita (Area Cleaned): indica i metri quadrati percorsi dal Robot durante I'ultima
sessione di pulizia

- Batteria (Battery): Indica il livello di carica della batteria

* ACCENSIONE (POWER ON) (4.

Il Robot inizia a pulire seguendo il programma impostato.

* RITORNO ALLA BASE DI RICARICA (BACK TO CHARGE) ()

Il Robot tornera alla Base di Ricarica.

* Tutte le altre icone si accenderanno e saranno disponibili solo dopo aver cliccato
sullicona Accensione.

* INIZIO DA UNA SPECIFICA ZONA (GO TO PLACE) (Q)

Selezionare la zona desiderata sulla mappa. |l Robot si spostera dove selezionato € iniziera
la sessione di pulizia seguendo il programma impostato.

* SELEZIONE DELLA STANZA (SELECT ROOM) ([|])

Selezionare la stanza desiderata sulla mappa. Il Robot si spostera dove selezionato e
iniziera la sessione di pulizia seguendo il programma impostato.

Selezionare I'area desiderata sulla mappa. Il Robot si spostera dove selezionato e iniziera
la sessione di pulizia seguendo il programma impostato.

» SELEZIONE DELLE AREE VIETATE (NO-GO AREAS) (/%)

Specificare le aree a cui si desidera che il Robot non acceda. E possibile definire le aree
non accessibili per la pulizia, per 'aspirazione o per entrambe.

* PERSONALIZZAZIONE (CUSTOMISE) ([B)

Personalizzare le stanze sulla mappa. E possibile unire o dividere diverse stanze,
reimpostare completamente la mappa, rinominare le stanze, impostare il programma di
pulizia per ogni stanza, impostare la sequenza di pulizia per le stanze.

* IMPOSTAZIONI (SETTINGS) (eee)

Elenco completo delle impostazioni del Robot.

MANUTENZIONE DEL ROBOT

SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE

Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, assicurarsi che il robot sia
spento.

1. Spegnere il Robot e rimuoverlo dalla base di ricarica con svuotamento.

2. Utilizzare un panno asciutto per ripulire tutte le superfici. NON permettere che I'acqua penetri nel
prodotto durante la pulizia.

PULIZIA DEL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE

1. Il contenitore raccoglipolvere verra svuotato automaticamente ogni volta che il robot torna alla base
di ricarica con svuotamento.

2. Se € necessaria una manutenzione extra, premere il pulsante di sblocco del contenitore
raccoglipolvere e rimuoverlo. [Fig. 7]

3. Svuotare il contenitore raccoglipolvere sopra una pattumiera. [Fig. 8]

4. Usare una spazzola per pulire, ove necessario, ogni residuo di polvere dalle superfici interne del
contenitore della polvere o dalla superficie del filtro.

5. Rimontare il contenitore della polvere sul Robot.

PULIZIA DEI FILTRI

Il Robot & dotato di un filtro pre-motore. Per mantenere prestazioni ottimali, pulire regolarmente il
coperchio del filtro e il filtro pre-motore. | filtri vanno puliti ogni 5 svuotamenti del contenitore e non
devono essere lavati.

1. Dopo l'aspirazione, premere il pulsante di sblocco del contenitore raccoglipolvere e rimuoverlo. [Fig. 7]
2. Svuotare il contenitore raccoglipolvere. [Fig. 8] Aprire il contenitore raccoglipolvere, rimuovere la
rete del filtro insieme al filtro, quindi rimuovere il filiro EPA dalla rete del filtro e pulirli separatamente.
Procedere allassemblaggio in modo inverso assicurandosi che il filtro sia montato correttamente. [Fig. 9]

La base di ricarica con svuotamento € dotata di un filtro in uscita.

1. Aprire il coperchio del filtro in uscita e togliere il filtro in uscita. [Fig. 10,11]

2. Sostituire con un nuovo filtro in uscita o pulirlo. Procedere all’assemblaggio in modo inverso
assicurandosi che il filtro in uscita e il suo coperchio siano montati correttamente.

IMPORTANTE: Controllare e mantenere regolarmente i filtri seguendo le istruzioni di manutenzione del
filtro. Questo assicurera la massima efficienza di pulizia.

Se accidentalmente la rete del filtro o il filtro vengono danneggiati, devono essere rimossi e sostituiti
immediatamente per evitare danni al motore di aspirazione.



Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Fig. 17
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PULIZIA DEL RULLO
Pulire regolarmente il rullo per assicurare la massima efficienza di pulizia.
1. Spegnere il Robot e capovolgerlo.

2. Premere le clips della piastra di supporto e rimuovere il coperchio del rullo. [Fig. 12]

3. Sollevare il rullo afferrandone un’estremita. [Fig. 13]

4. Utilizzare la Spazzola per la Pulizia per rimuovere eventuali grovigli dal rullo e lo sporco sulle setole.

Non perdere il manicotto in gomma sul cuscinetto a sfera.
5. Dopo la pulizia, riposizionare il rullo ed il suo coperchio sul Robot.

Attenzione: Tutte le attivita di manutenzione devono essere eseguite solo dopo aver estratto il
contenitore della polvere per evitare che I'eventuale sporco presente nel contenitore venga scaricato

accidentalmente.

PULIZIA DELLE SPAZZOLE PER LA PULIZIA DEI BORDI

Quando le spazzole per la pulizia dei bordi si sporcano, pulirle con acqua pulita e asciugarle prima
dell'uso; se la spazzola per bordi & danneggiata e non pud funzionare correttamente, sostituirla.

Attenzione!

Quando si sostituiscono le spazzole per la pulizia dei bordi, far corrispondere i segni “L” e “R” presenti

sulla spazzola con i segni “L” e “R” presenti nella parte inferiore del Robot.

PULIZIA DELLE RUOTE MOTRICI [Fig. 14]

1. Spegnere il Robot e capovolgerlo.

2. Rimuovere sporco o capelli intrappolati nelle ruote.
3. Pulire le ruote con un panno asciutto.

PULIZIA DELLE LENTI DEI SENSORI ANTICADUTA [Fig. 15]

Per mantenere ottimali le funzioni di sicurezza del Robot & importante tenere puliti i sensori anticaduta.
Ci sono 3 sensori posizionati sotto il Robot. Rovesciare il Robot e pulirlo con un panno asciutto per

rimuovere ogni accumulo di polvere o detriti.

SOSTITUZIONE DEL SACCO RACCOGLIPOLVERE [Fig. 16,17]

Quando il sacco raccoglipolvere nella base di ricarica con svuotamento € pieno, & necessario

sostituirlo.
1. Aprire il coperchio della base di ricarica con svuotamento.

2. Rimuovere il sacco raccoglipolvere sollevando il collo del sacco stesso. |l sacco pieno dovra essere

smaltito con cura e secondo le norme vigenti.

3. Inserire un nuovo sacco raccoglipolvere nella base di ricarica con svuotamento posizionando il suo

collo.
4. Chiudere il coperchio della base di ricarica con svuotamento.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA [Fig. 18]

1. Usare un cacciavite per rimuovere le viti dal coperchio della batteria posizionato sotto il Robot;

2. Togliere il coperchio della batteria.
3. Disconnettere il connettore e rimuovere la batteria dal suo vano;

4. Inserire la nuova batteria nel vano e ricollegare il connettore. Fare attenzione al corretto allineamento
del connettore e dei fili. Rimontare il coperchio della batteria e bloccarlo con le viti di fissaggio.

5. Accendere I'apparecchio e verificare che funzioni correttamente.
Attenzione!

Smaltire le batterie sostituite in modo ecologico per evitare I'inquinamento dell’ambiente.

NOTA IMPORTANTE
Utilizzare solo parti di ricambio originali per il vostro Robot.
L’uso di parti non originali Hoover puo risultare pericoloso ed invalida la garanzia.

Se il Robot non viene utilizzato per diversi mesi si consiglia di rimuovere la batteria e riporlo in un luogo

fresco e asciutto.

IMPORTANTE: Prima della manutenzione, assicurarsi che I'apparecchio sia spento. Usare sempre due
mani per sollevare e trasportare il Robot assicurandosi di tenerlo in posizione orizzontale. [Fig. 19]
Quando si solleva il Robot, assicurarsi di non afferrare il contenitore raccoglipolvere per evitare

un’apertura accidentale. [Fig. 20]

Si consiglia di evitare di utilizzare il Robot alla luce diretta del sole o su superfici scure e lucide, poiché

queste condizioni potrebbero confondere il comportamento del Robot.

Fig. 19

Fig. 20
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi con I'apparecchio, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare
il Centro per I'Assistenza Clienti Hoover:

¢ Il Robot non funziona dopo essere stato acceso.

Spia luminosa dei pulsanti Accensione/

Spegnimento (ON/OFF) e Home Cosa fare

Verificare che le spazzole per la pulizia dei bordi
siano pulite e posizionate correttamente

Spie BIANCA e BLU lampeggianti — - - - —
Verificare che il rullo sia pulito e posizionato

correttamente

Controllare che il contenitore raccoglipolvere sia ben

Spia BIANCA accesa . .
inserito

Controllare che le ruote motrici siano pulite e

Spie BIANCA e AZZURRA lampeggianti funzionanti

Verificare che i sensori anti caduta ed il paraurti

Spie BLU e AZZURRA lampeggianti frontale siano puliti e funzionanti

Lampeggiante BIANCO Controllare che la torretta Lidar sia funzionante

¢ Il Robot non si carica automaticamente

Assicurarsi che non vi siano ostacoli tra il Robot e la Base di Ricarica e che non vi siano oggetti
attorno alla Base per una distanza di 2 metri davanti e 1 metro per ogni lato.

¢ Il Robot é bloccato

I Robot cerchera di liberarsi, ma a volte puo avere bisogno di un intervento manuale.

¢ Il Robot & molto rumoroso mentre pulisce

Pulire il contenitore raccoglipolvere e il filtro, pulire e controllare il rullo e le ruote motrici.

* La potenza di aspirazione & debole.

Pulire il contenitore raccoglipolvere e il filtro, pulire e controllare il rullo e le ruote motrici.

* La base di ricarica con svuotamento non funziona

Controllare che il sacco raccoglipolvere e il filtro siano inseriti correttamente.

Controllare se il sacco raccoglipolvere & pieno. In caso affermativo, sostituire con un nuovo sacco
raccoglipolvere.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

PARTI DI RICAMBIO E DI CONSUMO HOOVER

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover. che & possibile acquistare dal distributore locale
Hoover o direttamente sul sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi
sempre di fornire il numero di modello dell’apparecchio utilizzato.

Quality
La qualita degli stabilimenti Hoover & stata sottoposta a valutazione indipendente. | nostri prodotti
vengono realizzati mediante un sistema di qualita che soddisfa i requisiti ISO 9001.

ASSISTENZA E GARANZIA HOOVER

Questo prodotto & garantito, oltre che ai sensi di legge, alle condizioni e nei termini riportati sul
certificato di garanzia convenzionale inserito nel prodotto. Il certificato dovra essere conservato e
mostrato al nostro Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di necessita, insieme allo scontrino
comprovante I'acquisto dell’elettrodomestico. Puoi consultare le condizioni di garanzia anche sul nostro
sito internet Per ottenere assistenza compila I'apposito form on-line oppure contattaci al numero che
trovi indicato nella pagina di assistenza del nostro sito internet.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

* Solo su alcuni modelli
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor reiniging in het huis, zoals beschreven in deze handleiding.
Zorg ervoor dat u de handleiding volledig begrijpt voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Oplader altijd afzetten en stekker uit het stopcontact halen voor u het toestel schoonmaakt of enige
andere onderhoudstaak verricht.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten. Ook personen met een gebrek aan ervaring of kennis kunnen dit
toestel gebruiken, indien ze toezicht of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van het
toestel en de gevaren in kwestie begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Reinigings-
en gebruikersonderhoud mag niet uitgevoerd worden door kinderen zonder toezicht.

Indien het stroomsnoer beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het toestel te gebruiken. Om
veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet de kabel worden vervangen door een erkend monteur van Hoover.

Als het schoon te maken gebied een balkon of trappen bevat, zal een fysieke barriere gebruikt moeten
worden om toegang tot het balkon of tot de trappen te verhinderen en veilig gebruik te verzekeren.
Kleine kinderen en huisdieren moeten onder toezicht gehouden worden terwijl de Robot reinigt.

Bewaar het apparaat altijd binnen. Gebruik dit apparaat niet buiten en stel het niet bloot aan
vochtige of verwarmingselementen of bronnen (oven, haard, natte vioer).

Stel de Robot of accessoires niet bloot aan overmatige warmte / koude (houd een temperatuur aan
van 0-30°C).

Laat de Robot niet vallen en gebruik geen accessoires die gevallen of beschadigd zijn, die buiten gebleven zijn
of met water in aanraking zijn geweest.

Trek de stekker of de adapter nooit uit het stopcontact door aan het elektriciteitssnoer te trekken.
Gebruik deze niet voor het reinigen van trappen.

Batterij Opladen

Gebruik alleen de oplader die oorspronkelijk bij het toestel geleverd is.
Controleer of uw netspanning dezelfde is als deze vermeld op de lader.
Nooit de batterijen opladen bij temperaturen boven 30°C of onder 0°C.
Verbind de bij het toestel geleverde oplader met een geschikt stopcontact.

Lekkage van batterijcellen kan voorkomen bij extreme gebruiks- of temperatuurcondities. Als de vloeistof
met de huid in contact komt, snel met water afwassen. Als de vloeistof in de ogen komt, spoel ze dan
direct af met schoon water voor minimaal 10 minuten. Zoek medische hulp.

Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen.

Gebruik enkel toebehoren, gebruiksartikelen of reserveonderdelen die door Hoover aanbevolen of geleverd
worden.

Geen harde of scherpe voorwerpen, lucifers, hete as, sigarettenpeuken of soortgelijke items opnemen.
Geen ontvlambare vloeistoffen, schoonmaakmiddelen, aerosols of dampen hiervan verstuiven of opnemen.
Ga niet door met het gebruik van uw apparaat of oplader als deze defect lijkt te zijn.

Hoover service: Om de veilige en doeltreffende werking van het apparaat te verzekeren, adviseren wij
om onderhoud of reparaties alleen door een erkende onderhoudsmonteur van Hoover te laten uitvoeren.
Gebruik het apparaat niet om dieren of mensen mee schoon te maken.

Vervang de Robot batterijen niet met niet-oplaadbare batterijen vervangen.

Indien de Robot lang niet gebruikt zal worden (verschillende weken), koppel dan de stroomadapter
manueel los.

Einde levensduur batterij verwijdering

In het geval dat u het apparaat weg doet, dienen de batterijen eerst verwijderd te worden. Bij het
verwijderen van de batterij moet het apparaat ontkoppeld zijn van het net. Gooi de batterijen veilig

weg. Laat het apparaat doorwerken totdat het stopt en de batterijen volledig ontladen zijn. Gebruikte
batterijen moeten naar een recyclagecentrum gebracht worden en mogen niet bij het huishoudelijk afval
weggegooid worden. Om de batterijen te verwijderen neem contact op met de Hoover klantendienst, of
ga verder volgens deze instructies.

Haal de lader uit het stopcontact en zet de Robot uit. Draai de Robot om en plaats deze op een gelijkmatig
oppervlak. Verwijder de schroeven en het deksel van het batterijvak. Verwijder de accu. [Afb. 16]

OPMERKING: Mocht u enige problemen ondervinden met het uit elkaar halen van het voorwerp, of
voor meer gedetailleerde informatie over behandeling, herstel en recyclage van dit apparaat, neem
contact op met uw lokale gemeente of de afvalreinigingsdienst.

* Alleen bepaalde modellen ** May vary according to model




BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR GEBRUIK

Lees aub goed de volgende informatie alvorens uw Robot of de accessoires hiervan te gebruiken.

Demonteer de Robot niet en probeer deze niet zelf te repareren. In geval van een defect, neem svp contact op met de Klantendienst van Hoover
voor professioneel advies.

Trappen: De Robot maakt gebruik van sensoren die vermijden dat deze van objecten, trappen of over een rand valt. In sommige situaties kunnen
deze sensors in de war raken.

De Robot detecteert geen treden van een hoogte minder dan 8cm. Treden van minder dan 8cm kunnen ertoe leiden dat de Robot valt. Stel, indien
beschikbaar, verboden gebieden of virtuele muren in via de app om te voorkomen dat uw robot valt.

Hoog reflecterende of heel donkere opperviakken die op sommig opstappen of trappen worden gebruikt, zoals glas of gepolijst keramiek, kunnen ertoe leiden dat
de Robot valt. Stel, indien beschikbaar verboden gebieden of virtuele muren in via de app of leg een tapijt op de onderste trede om te voorkomen dat uw robot valt.
Gebruik uw Robot niet op tussenverdiepingen, overlopen of opgehoogde zones zonder randen. Stel, indien beschikbaar verboden gebieden of
virtuele muren in via de app om te voorkomen dat uw robot deze gebieden betreedt.

Gebruik van Batterijen: Uw Robot wordt aangedreven door oplaadbare, hoge capaciteit lithium-ion batterijen. Deze heroplaadbare batterijen
hebben een garantie voor een periode van 6 maanden, als deze onderhouden en bediend worden volgens deze Gebruikershandleiding.

In geval dat de prestatie van de Robot sterk verminderd, kunt u batterijen voor vervanging bij uw Hoover-winkel krijgen.

Gebruik alleen Hoover goedgekeurde vervangende onderdelen voor uw Robot. Het gebruik van niet door Hoover geautoriseerde onderdelen is
gevaarlijk en zal uw garantie ongeldig maken.

Gebruik alleen het geleverde oplaadstation en elektriciteitsadapter voor het opladen van uw Robot. Het gebruik van niet door Hoover
geautoriseerde onderdelen is gevaarlijk en zal uw garantie ongeldig maken.

Frequentiebanden 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Maximaal in de frequentieband
verstuurd hoogfrequent vermogen

Het milieu

Het symbool op dit toestel duidt aan dat dit toestel niet mag behandeld worden als huishoudelijk afval. In de plaats daarvan moet het

overhandigd worden aan het geschikte verzamelpunt voor de recyclage van elektrische en elektronische uitrusting. U moet het toestel

weggooien in overeenstemming met de lokale voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer gedetailleerde informatie over behandeling,

herstel en recyclage van dit toestel, gelieve uw lokale gemeentebestuur te contacteren, de dienst voor huishoud- en afvalverwerking of _
de winkel waar u het toestel kocht.

Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijnen 2014/53/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU. Om een kopie van de verklaring van
overeenstemming te ontvangen, gelieve de fabrikant te contacteren via de website: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

INHOUD VAN DE DOOS

Gebruikershandleiding
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LEER JE ROBOT KENNEN

Voorbumper

HOME-knop (Laadbasis)

Aan/uit-schakelaar

Voorste signaalontvanger

Luidspreker

Reset-knop (rode knop)

Vergrendeling van het stofreservoir
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Lidar-toren

Filtergaas

Epa Filter

11

Bovenste deksel van Stofreservoir

12

Onderste deksel van Stofreservoir

13

Deksel van stofverzamelbasis

14

Elektriciteitsvoedingsconnector

Controlelampje stofverzamelbasis

Oplaadpunten van stofverzamelbasis

21

21

Stofreservoir

Aandrijfwiel

Anti val sensor

Randreinigingsborstel

21 Robotoplaadcontacten
22 | Borstel
23 | Agitator Bovenste Deksel
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BEREID UW ROBOT VOOR

VERPAKKING

Gooi de verpakking van uw Robot niet weg. Mogelijk is in de toekomst de geldigheid van uw garantie
vereist.

Bij het uitpakken van uw Robot en de accessoires hiervan, wees voorzichtig dat u de plastic zakken uit
de buurt van baby’s, jonge kinderen en dieren houdt, vanwege stikkingsgevaar.

Laad je reiniger voor het eerste gebruik 8 uur op. [Afb. 1]

Stel de stofverzamelbasis niet bloot aan temperaturen onder 0°C of boven 30°C, aangezien dit de
batterij kan beschadigen.

De stofverzamelbasis mag alleen worden aangesloten op een standaard stopcontact.

BATTERIJ

Voor optimale prestatie van de batterijen wordt aanbevolen dat u de Robot batterijen volledig
opgeladen houdt.

Wanneer de robot niet in gebruik is, moet hij aangesloten blijven op de stofverzamelbasis. De robot
heeft een intelligent laadsysteem. hierdoor wordt voorkomen dat de batterijen overladen worden.
Om ongevallen te vermijden, zorg dat alle personen in de kamer weten dat de Robot hier wordt
gebruikt.

HET HUIS VOORBEREIDEN

Verwijder voor gebruik obstakels die in de weg van de Robot kunnen komen. Besteed aandacht aan:
* Voorwerpen die makkelijk omver worden gestoten.

* Randen of vloerkleden of matten waarop deze vast kan gaan zitten.

* Gordijnen en tafelkleden die tot de vloer hangen.

* Warmtebronnen of brandbare items.

* Elektriciteitssnoeren en kabels.

* Breekbare voorwerpen.

KLAARMAKEN STOFVERZAMELBASIS

1. Steek de stekker van de stofverzamelbasis in het stopcontact. [Afb. 2]

2. Zorg ervoor dat het netsnoer niet onder de stofverzamelbasis zit.

3. Plaats de stofverzamelbasis op een niet-reflecterende vlakke vloer, bij voorkeur tegen een muur. Als
het vloeroppervlak te reflecterend is, kan dit het navigatiesysteem van de Robot hinderen. Hierdoor
kan de Robot de stofverzamelbasis moeilijk vinden.

4. Er mag zich geen enkel voorwerp bevinden binnen 2 meter vé6r en 1 meter naast de
stofverzamelbasis. [Afb. 2]

5. Zorg dat het elektriciteitssnoer niet in de knoop raakt of uitgerekt wordt. Als het snoer te lang is,
wind het dan op aan de achterkant van de stofverzamelbasis.

6. Controleer of het stofreservoir correct in de robot is geplaatst en of de stofzak correct in de
stofverzamelbasis is geplaatst.

7. Druk de twee randborstels op de steunen totdat ze vastklikken. Besteed aandacht aan de
aanduiding L en R op het apparaat en de borstels. [Afb. 3]

8.Verwijder de sponzen van de robotreiniger. Leid uw robot in de stofverzamelbasis om te beginnen.
Tijdens normaal gebruik zal het ongeveer 4/5 uur duren om volledig op te laden.

DE BATTERIJ OPLADEN [Afb. 4]

Druk 3 tot 5 seconden op de knop AAN/UIT van de robot om de robot in te schakelen en zet hem neer
véor de stofverzamelbasis.

Druk op de knop Home (Laadbasis) van de robot en kijk of hij naar de stofverzamelbasis rijdt.

Voor optimale prestaties van de accu wordt aanbevolen dat u de accu van uw robot volledig opgeladen
houdt.

Wanneer de accu wordt opgeladen, knipperen de knoppen AAN/UIT en Home (Laadbasis) wit.

Als de batterij volledig is opgeladen, zijn de lampjes UIT.

Automatisch opladen

Als de batterijcapaciteit van de robot laag is, stopt de robot met schoonmaken en gaat hij op zoek naar
de stofverzamelbasis om zichzelf op te laden.

Wanneer de robot klaar is met schoonmaken, schakelt hij automatisch over op de oplaadmodus en
gaat hij op zoek naar de stofverzamelbasis om zichzelf op te laden.

OPMERKING: Houd de oplaadcontacten van de robot en de stofverzamelbasis schoon. Reinig de
oplaadcontacten indien nodig.

Als de robot niet kan worden aangezet omdat de batterij bijna leeg is, verplaats hem dan met de

hand naar de stofverzamelbasis om op te laden. De oplaadcontacten moeten uitgelijnd zijn en de
randborstel mag niet tussen de oplaadcontacten komen te zitten.

Batterij

Na verloop van tijd neemt de capaciteit van uw robotaccu af en moet deze worden vervangen. Een
vervangende batterij is verkrijgbaar bij een erkende Hoover-dealer. Gebruik alleen originele Hoover
reserveonderdelen en accessoires.
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Afb. 5

Afb. 6

UW ROBOT GEBRUIKEN:

* Home (Laadbasis) Knop
Korte druk: Opladen
Lange druk: App-verbinding

Lichtindicator:
Wit lampje knippert: opladen bezig
Wit lampje knippert snel: App-verbinding

¢ Aan/uit-schakelaar

Lange druk: inschakelen (als de robot uitgeschakeld is)
Lange druk: uitschakelen (als de robot ingeschakeld is)
Korte druk: start/pauze (als de robot in de slaapstand staat)

Lichtindicator:

Blauw lampje knippert: stand-bymodus
Blauw licht brandt altijd: werkmodus
Blauw lampje uit: modus slaapstand

Controlelampje stofverzamelbasis

Groen lampje brandt constant: stand-by

Groen lampje knippert: verzamelmodus om het stofreservoir van de robot te legen
Blauw lampje brandt constant: oplaadmodus

Rood lampje brandt constant: ophaalfout

Rood lampje knippert: stofzak is vol of niet goed geplaatst

Lampije uit: stofverzamelbasis is volledig opgeladen

1. Het werkproces van de robot: modus slaapstand > stand-bymodus > werkmodus

A. Modus slaapstand: Wanneer de robot in de stand-bymodus staat en 3 minuten niet heeft gewerkt,
gaat hij automatisch naar de modus slaapstand. Wanneer de robot in de slaapstand staat, is het
knoplampje uit en staat de robot stil.

B. Stand-bymodus: Wanneer de robot in de stand-bymodus staat, knippert het knoplampje blauw en
staat de robot stil.

C. Werkmodus: Wanneer de robot aan het werk is, brandt het knoplampje altijd blauw en is de robot
bezig met reinigen.

2. Pause
Pauze betekent dat de robot van de werkmodus naar de stand-bymodus wordt omgeschakeld. Deze
kan bediend worden door op de “aan/uit’-knop op de robot te drukken, of via de mobiele app.

Let op! [Afb. 5]

Als de robot in de slaapstand staat, drukt u twee keer op de AAN/UIT-knop op de robot om
hem te laten beginnen met schoonmaken.

Als de robot lange tijd niet wordt gebruikt, drukt u lang op de “AAN/UIT”-knop om de robot
uit te schakelen. Wanneer er een crash voorkomt op de robot, drukt u 2-3 seconden op

de resetknop op de claxon met een naald van minder dan 2 mm om de uitschakeling te
forceren.

DE APP DOWNLOADEN EN VERBINDEN VIA WIFI [Afb. 6]

Om overal toegang te krijgen tot alle functies van de robot, wordt aangeraden om de HG5
APP te downloaden. U zal de robot om de meest efficiénte manier kunnen controleren.

1. Download de app “HG5” met behulp van de QR-code of via App Store, Google Play of
APP Gallery.

2. Open de APP, maak een account aan met uw e-mail en een wachtwoord. Bevestig de
login.

3. Zorg ervoor dat uw mobiele toestel aan Wi-Fi verbonden is.

4. Klik op “apparaat toevoegen” op de APP, volg de instructies om de koppeling te
voltooien.

WAARSCHUWING

De wifinaam mag niet langer zijn dan 32 tekens.

Als de verbinding is mislukt, volgt u de onderstaande stappen om te controleren:
« Zorg ervoor dat u het juiste wifiwachtwoord voor de router heeft ingegeven

e Zorg ervoor dat u uw wifinetwerk instelt op 2,4GHz

« Zorg ervoor dat de robot zich niet te ver van de router bevindt.

MET HG5 APP
Nadat u uw robot met succes hebt gekoppeld, kunt u de map van uw huis maken. Hiermee
krijgt u toegang tot volledig aanpasbare instellingen en schoonmaakschema’s van uw robot.

Klik op het pictogram van de robot om naar de pagina van de map te gaan. Vergeet niet
om eventuele obstakels (kabels, sokken, schoenen) van de vloer te verwijderen voordat u
de robot inschakelt.

Klik op de AAN-knop om de robot uw appartement in kaart te laten brengen. U ziet de
kaart die gemaakt wordt op uw startpagina. Zodra de robot uw hele appartement heeft
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Afb. 11

gescand, ziet u de volledige kaart op uw telefoon. U kunt elke kamer een naam geven,
aanpassen en een specifiek schoonmaakschema instellen (zuigkrachtniveau, dweilniveau,
schoonmaakfrequentie, enz.).

- Reinigingstijd: geeft de duur van de laatste reinigingssessie aan

- Gereinigd gebied: geeft de vierkante meters aan die de robot heeft afgelegd tijdens de
laatste schoonmaaksessie

- Accu: huidig niveau van de accu

* INSCHAKELEN (:A:)

De robot begint met schoonmaken volgens de huidige reinigingsinstellingen.

* TERUG NAAR OPLADEN ()

De robot komt terug naar de laadbasis.

* Alle andere pictogrammen worden ingeschakeld en zijn alleen beschikbaar nadat u op het
pictogram Inschakelen geklikt hebt.

* GA NAAR PLAATS (Q)

Selecteer een specifieke plaats op de map, de robot zal daarheen gaan en zijn
reinigingssessie starten volgens de huidige reinigingsinstellingen.

* KAMER KIEZEN ()

Selecteer een specifieke kamer op de map, de robot zal daarheen gaan en zijn
reinigingssessie starten volgens de reinigingsinstellingen van de kamer.

Selecteer een specifiek gebied op de map, de robot zal daarheen gaan en zijn
reinigingssessie starten volgens de huidige reinigingsinstellingen.

* VERBODEN GEBIEDEN (/)

Definieer een specifiek gebied waar de robot niet mag komen. U kunt verboden gebieden
definiéren voor dweilen, stofzuigen of beide.

* VERPERSOONLIJKEN (IB)

Pas kamers op de map aan. U kunt om verschillende kamers samenvoegen of splitsen, de
map volledig opnieuw instellen, kamers een andere naam geven, een schoonmaakschema
voor elke kamer instellen, de schoonmaakvolgorde voor de kamers instellen.

* INSTELLINGEN (ees)

Volledige lijst instellingen van de robot

UW ROBOT REINIGER ONDERHOUDEN

HET STOFRESERVOIR LEGEN

Alvorens een onderhoudstaak uit te voeren, zorg dat de Robot uitgeschakeld is.

1. Schakel de robot uit en haal hem uit de stofverzamelbasis.

2. Gebruik een droge doek om alle oppervlakken schoon te maken. GEBRUIK GEEN water op geen
enkel onderdeel voor het reinigen van het product.

HET STOFRESERVOIR REINIGEN

1. Het stofreservoir wordt automatisch geleegd wanneer de robot terugkeert naar de stofverzamelbasis.
2. Als extra onderhoud nodig is, drukt u op de vrijgaveknop en trekt u het stofreservoir eruit. [Afb. 7]

3. Leeg het stofreservoir boven een stofbak. [Afb. 8]

4. Gebruik indien nodig de reinigingsborstel om overtollig stof van het interne oppervlak van de stofbak
of het fiteroppervlak te verwijderen.

5. Plaats het stofreservoir terug in de robot.

SCHOONMAKEN VAN DE FILTERS

De Robot is uitgerust met een voormotorfilter. Reinig regelmatig het filterdeksel en het pre-motorfilter
om optimale reinigingsprestaties te behouden. Ze moeten schoongemaakt worden nadat het
stofreservoir 5 keer is geleegd en mogen niet gewassen worden.

1. Verwijder na het stofzuigen het stofreservoir, druk op de ontgrendelingsknop en trek het eruit. [Afb. 7]
2. Leeg het stofreservoir [Afb. 8] Open het stofreservoir, verwijder het filtergaas samen met het filter,
verwijder vervolgens het EPA-filter van het filtergaas en reinig ze afzonderlijk. De montage gebeurt in
omgekeerde volgorde, zorg ervoor dat het filter correct wordt gemonteerd. [Afb. 9]

De stofverzamelbasis is voorzien van een uitlaatfilter.

1. Maak het deksel van het uitlaatfilter los en verwijder het uitlaatfilter. [Afb. 10,11]

2. Vervang het door een nieuw uitlaatfilter of maak het schoon. De montage gebeurt in omgekeerde
volgorde, zorg ervoor dat het uitlaatfilter en het deksel correct worden gemonteerd.

BELANGRIJK: Controleer de filters regelmatig en onderhoud ze volgens de onderhoudsaanwijzingen.
Zo worden de maximale reinigingsprestaties behouden.

Als het filtergaas en het filter beschadigd zijn, moeten ze onmiddellijk verwijderd worden en op tijd
vervangen worden om schade aan de motor van de stofzuiger te voorkomen.
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Afb. 12

Afb. 13

Afb. 14

Afb. 15

Afb. 16

Afb. 17

Afb. 18

SCHOONMAKEN VAN DE AGITATOR

Reinig de agitators regelmatig om optimale reiniging prestaties te behouden.

1. Zet de robot UIT en draai hem om.

2. Druk op de clips op de bodemplaat en verwijder het deksel van de agitator. [Afb. 12]

3. Til de agitator op door een uiteinde van de agitator vast te nemen. [Afb. 13]

4. Gebruik de reinigingsborstel om alle verstrikkingen van de agitator en het vuil op de borstelharen te
verwijderen. Verlies de rubberen huls op het kogellager niet.

5. Plaats na het reinigen de agitator en het deksel van de agitator terug in de robot.

Let op: Alle onderhoudstaken moeten worden uitgevoerd nadat het stofreservoir verwijderd werd, om
te voorkomen dat het vuil in het stofreservoir per ongeluk geloosd wordt.

SCHOONMAKEN VAN DE RANDBORSTELS
Als de randborstels vuil worden, maak ze dan schoon met schoon water en droog ze af voor gebruik;
als de randborstel beschadigd is en niet normaal kan werken, vervang deze dan.

Let op!
Zorg er bij het vervangen van de borstels voor het reinigen van randen voor dat de markeringen “L” en
“R” op de borstel overeenkomen met de markeringen “L” en “R” aan de onderkant van de robot.

SCHOONMAKEN VAN DE AANDRIJFWIELEN [Afb. 14]
1. Zet de Robot uit en draai hem om.

2. Verwijder al het vuil of vastzittend haar in de wielen.

3. Maak de wielen schoon met een droge doek.

REINIGING VAN DE ANTIVALSENSORLENS [Afb. 15]

Om de veilige werking van uw robot te behouden, is het belangrijk om de valbeveiligingssensoren
schoon te houden.

Aan de onderkant van de robot bevinden zich 3 sensoren. Draai de robot ondersteboven en maak ze
schoon met een droge doek om opgehoopt stof, vuil of afval te verwijderen.

DE STOFZUIGERZAK VERVANGEN [Afb. 16,17]

Wanneer de stofzak in de stofverzamelbasis vol is, moet u deze vervangen.

1. Open het deksel van de stofverzamelbasis.

2. Verwijder de stofzak door de kraag van de stofzak op te tillen. De volle stofzuigerzak moet op de
juiste manier en met zorg worden weggegooid.

3. Plaats een nieuwe stofzak in de stofverzamelbasis door de kraag erin te steken.

4. Sluit het deksel van de stofverzamelbasis.

VERVANGEN VAN BATTERIJEN [Afb. 18]

1. Gebruik een schroevendraaier om de schroeven van het accudeksel aan de onderkant van de
robot te verwijderen;

2. Verwijder het batterijendeksel.

3. Koppel de connector los en verwijder de accu uit het compartiment;

4. Plaats de nieuwe accu in het compartiment en sluit deze opnieuw aan op de connector. Let op
de juiste uitlijning van de connector en de draden. Plaats het accudeksel terug en sluit het met de
schroeven.

5. Schakel in om te controleren of het normaal is.

Let op!

Recycle de vervangen batterijen op een milieuvriendelijke manier om vervuiling te voorkomen.

BELANGRIJKE MEDEDELING

Gebruik voor uw robot alleen erkende vervangingsonderdelen.

Het gebruik van niet door Hoover gevalideerde onderdelen maakt uw garantie ongeldig.

Als de robot gedurende meerdere maanden buiten gebruik zal blijven, gelieve dan de accu’s te
verwijderen en ze op een koele en droge plaats te bewaren.

BELANGRIJK: Zorg er altijd voor dat uw apparaat is uitgeschakeld alvorens onderhoud uit te voeren.
Til en verplaats de robot altijd met twee handen. Houd hem steeds viak. [Afb. 19]

Zorg er bij het optillen van de robotstofzuiger voor dat u het stofreservoir niet vastpakt om onbedoeld
openen te voorkomen. [Afb. 20]

Gebruik de robotreiniger niet in rechtstreeks zonlicht of op donkere gepolijste oppervliakken, want die
omstandigheden zullen het gedrag van uw robot negatief beinvioeden.

Afb. 19 Afb. 20
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PROBLEEM OPLOSSEN

Mocht u problemen hebben met uw robot, volg dan eerst deze eenvoudige checklist voordat u het
Hoover-klantenservicecentrum belt.

* De robot werkt niet wanneer hij ingeschakeld is

Lichtindicator van AAN/UIT- en
Home-knoppen

Acties

Controleer of de randborstels schoon zijn en correct
zijn geplaatst

Wit en blauw knipperen -
Controleer of de agitator schoon en correct geplaatst

IS

Wit licht aan Controleer of het stofreservoir correct geplaatst is

Controleer of de aandrijfwielen schoon zijn en

Witte en lichtblauwe lichten knipperen )
functioneren

Controleer of de valbeveiligingssensoren en de

Witte en lichtblauwe lichten knipperen " )
voorbumper schoon zijn en functioneren

Wit knippert Controleer of de Lidar-toren werkt

* De robot laadt niet automatisch op

Zorg ervoor dat er geen barriéres zijn tussen de robot en de laadbasis en dat er geen objecten in het
gebied rond de laadbasis zijn binnen een straal van 2 meter aan de voorkant en 1 meter aan elke kant.
* Robot zit vast

De robot zal proberen zich te bevrijden, maar in sommige gevallen moet u de robot met de hand
helpen.

* De robot maakt erg veel lawaai tijdens het schoonmaken

Reinig het stofreservoir en het filter, reinig en controleer de agitator en de aandrijfwielen.

* Stofzuiger reinigt niet goed.

Reinig het stofreservoir en het filter, reinig en controleer de agitator en de aandrijfwielen.

* De stofverzamelbasis werkt niet
Controleer of de stofzak en het filter correct zijn geplaatst.
Controleer of de stofzak vol is. Zo ja, vervang hem dan door een nieuwe stofzak.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw Hoover
dealer. Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

KWALITEIT
De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten worden
vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten van ISO 9001.

JOUW GARANTIE

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in het land waar
het toestel wordt verkocht. Details omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het
toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of
ontvangstbewijs voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.

* Alleen bepaalde modellen
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INSTRUCOES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA

Este aparelho sé deve ser utilizado para limpeza doméstica, conforme descrito neste guia do
utilizador. Certifique-se de que este manual é totalmente compreendido antes de utilizar o aparelho.

Desligue sempre o aparelho e retire o carregador da tomada antes de limpar o aparelho ou
efetuar qualquer tarefa de manutencéo.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades mentais, sensoriais e fisicas reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento
caso |Ihes sejam fornecidas instru¢des e supervisao relativas a utilizacao do aparelho de modo
seguro e caso compreendam os perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutengcao néo devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Se o cabo de alimentacéao estiver danificado deixe de utilizar o aparelho imediatamente. Para evitar um risco de
segurancga, o cabo de alimentacédo deve ser substituido por um técnico de assisténcia autorizado da Hoover.

Se a area a limpar possuir uma varanda ou escadas, deve ser utilizada uma barreira fisica para
impedir o acesso a varanda ou escadas e garantir um funcionamento seguro. As criangas e 0s
animais de estimacao devem estar sob vigilancia quando o Robot estiver a limpar.

Guarde sempre o aparelho dentro de casa. Nao utilize no exterior nem exponha o eletrodoméstico
a elementos, fontes de humidade ou calor (forno, lareira, pavimento molhado).

Nao exponha o Robot ou 0s acessorios a calor/frio excessivo (mantenha-os entre os 0 e 30 °C).
Nao deixe cair o Robot nem utilize qualquer acessoério que tenha caido, sofrido danos, tenha sido
deixado no exterior ou tenha caido dentro de agua.

Nunca retire nem puxe o transformador elétrico através do cabo de alimentagao.

Nao o utilize para limpar escadas.

Bateria a carregar

Utilize apenas o carregador original fornecido com o aparelho.

Verifique que a tensao de alimentacao corresponde a indicada no carregador.
Nunca carregue as baterias a temperaturas superiores a 30 °C ou inferiores a 0 °C.
Ligue o carregador fornecido com este aparelho a uma tomada adequada.

Podem ocorrer fugas das células da bateria sob utilizagdo ou temperaturas extremas. Se o liquido entrar
em contacto com a pele, lave rapidamente com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
lave-os imediatamente com agua limpa durante pelo menos 10 minutos. Consulte um médico.

E normal que o carregador aqueca enquanto estiver a carregar.

Utilize apenas acessorios, consumiveis ou pegas sobressalentes recomendadas ou fornecidas pela Hoover.
Nao aspire objectos rigidos ou afiados, fosforos, cinzas quentes, beatas de cigarros ou outros itens
semelhantes.

Nao pulverize com liquidos inflamaveis, fluidos de limpeza, aerosséis ou 0s seus vapores nem
aspire 0S mesmos.

Nao continue a utilizar o aparelho ou o carregador caso aparente estar defeituoso.

Assisténcia da Hoover: Para assegurar o funcionamento seguro e eficiente deste aparelho,
recomendamos que todas as intervencdes de assisténcia ou reparagcao sejam efetuadas apenas
por um técnico de assisténcia autorizado da Hoover.

Nao utilize o aparelho para limpar animais ou pessoas.

Nao substitua as baterias do Robot por baterias nao recarregaveis.

Se o Robot nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, (varias semanas), desligue
manualmente o transformador eléctrico.

Remocao da bateria apdés o fim da sua vida util

Se for necessario eliminar o aparelho, primeiro retire as baterias. O aparelho deve ser desligado
da fonte de alimentacao ao remover a bateria. Elimine as baterias em seguranca. Deixe o aparelho
em funcionamento até parar devido ao facto de as baterias estarem completamente descarregadas.
As pilhas usadas devem ser levadas para uma estacao de reciclagem e nao devem ser colocadas no
lixo doméstico. Para remover as baterias, contacte o centro de apoio ao cliente da Hoover ou prossiga
de acordo com as instrugdes seguintes.

Retire o carregador da tomada e desligue o Robot. Vire o Robot ao contrario e coloque-o sobre uma
superficie plana. Retirar os parafusos e a tampa do compartimento da bateria. Remova a bateria. [Fig. 16]

NOTA: Caso experiencie qualquer dificuldade na desmontagem da unidade ou necessite de
informacgdes mais detalhadas sobre o trabalho, recuperacao e reciclagem deste aparelho,
contacte o departamento da sua cidade ou o servi¢o de eliminagao de lixo doméstico.

* Apenas em alguns modelos ** May vary according to model
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NOTAS IMPORTANTES ANTES DE UTILIZAR

Leia atentamente as seguintes informacgdes antes de utilizar o Robot ou os seus acessdrios.

Nao desmonte o Robot nem tente repara-lo sozinho. Se ocorrer uma avaria, queira contactar o seu servigo pés-venda da Hoover para obter
aconselhamento profissional.

Escadas: O Robot utiliza sensores para evitar cair de escadas, degraus ou uma extremidade. Em algumas situagdes os sensores podem nao
funcionar correctamente.

O Robot ndo consegue detectar degraus com menos de 8 cm de altura. Degraus com menos de 8 cm podem provocar a queda do Robot. Se
disponivel, defina areas proibidas ou paredes virtuais através da App para proteger o seu robot contra quedas.

Superficies altamente reflectoras ou muito escuras utilizadas em alguns degraus ou escadas, tais como vidro ou ceramica polida podem provocar
a queda do Robot. Se disponivel, defina areas proibidas ou paredes virtuais através da App ou coloque um tapete no degrau inferior para proteger
seu robot contra quedas.

Deve evitar utilizar o Robot em mezaninos, passagens ou areas elevadas sem delimitacdes. Se disponivel, defina &reas proibidas ou paredes
virtuais através da aplcagao para evitar que o seu robot entre nestas areas.

Utilizacao das baterias: O Robot é alimentado por baterias de ides de litio recarregaveis de elevada capacidade. Estas baterias recarregaveis
estdo abrangidas por uma garantia de 6 meses se forem mantidas e utilizadas de acordo com este manual de instrugdes.

Caso o desempenho do Robot diminua significativamente, é possivel substituir as baterias através de um representante Hoover.

Utilize apenas pecas de substituicdo aprovadas pela Hoover no Robot. A utilizagdo de pecas ndo aprovadas pela Hoover € perigosa e ird tornar a
sua garantia invalida.

Utilizar apenas a estacdo de carregamento fornecida e o adaptador de corrente para recarregar o seu robot. Utilizar uma estacdo de
carregamento ou transformador principal incorrecto é perigoso e anulara a garantia.

Bandas de frequéncia 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Poténcia de RF maxima transmitida
na banda de frequéncia

Ambiente

O simbolo no aparelho indica que este ndo pode ser tratado como residuo doméstico. Pelo contrario, deve ser encaminhado para o ponto

de recolha aplicavel para reciclagem de equipamento elétrico e eletrénico. A eliminagdo deve ser realizada em conformidade com as leis

ambientais locais relativas a eliminagdo de residuos. Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, recuperagéo e reciclagem

deste produto, contacte as autoridades locais, o servigo de eliminagéo de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto. .

Este aparelho estd em conformidade com as Diretivas Europeias 2014/53/UE e 2011/65/UE. Para receber uma cépia da declaragéao
de conformidade, contacte o fabricante através do site Web: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

CONTEUDO DA CAIXA

Manual de instrugdes

L

Escova de limpeza

Filtro adicional para base da recolha de p6 Saco Adicional para Base da recolha de p6
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APRESENTACAO DO ASPIRADOR ROBOT

Para-choque frontal

Botao INICIO (Base do Carregador)

Botao para ligar/desligar

Recetor de sinais frontal

Altifalante

Botao de reset (botdo vermelho)

Trinco do Depésito de P6

o |IN|ojJo|l~]|lWIN]| =

Torre Lidar

Rede do filtro

Filtro Epa

11

Tampa superior do recipiente de p6

12

Tampa inferior do recipiente de p6

13

Tampa Superior da Base de Coleta de
Poeira

14

Conector da fonte de alimentagao

Indicador de Base da Recolha de P6

Contatos de Carga da Base da Recolha
de P6

21

21

Depdsito de p6

Roda motriz

Sensor antiqueda

Escova de limpeza das extremidades

21 Contactos de carregamento do robot
22 | Agitador
23 | Tampa superior do agitador
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4

PREPARAR O SEU ASPIRADOR ROBOT

EMBALAGEM

Nao elimine a embalagem do Robot. Pode ser exigida a validade da sua garantia no futuro.

Ao desembalar o Robot e os seus acessorios, tenha cuidado para manter os sacos afastados de
bebés, criangcas e animais de modo a evitar o risco de asfixia.

Antes da primeira utilizagao, carregue o carregador durante 4-6 horas. [Fig. 1]

Nao exponha a base de recolha de poeira a temperaturas abaixo de 0°C ou acima de 30°C, pois pode
danificar a bateria.

a base de recolha de p6 sé deve ser conectada a uma tomada elétrica padréo.

BATERIA

Para o desempenho ideal da bateria, € recomendado manter as baterias do Robot totalmente
carregadas.

Quando o robot néo estiver em utilizagéo, ele deve ser deixado conectado a base de recolha de

po, O robot possui um sistema de carregamento inteligente. isso evita que as baterias fiquem
sobrecarregadas.

Para evitar acidentes, certifique-se de que todas as pessoas na divisdo estéo cientes da presenca do Robot.

PREPARAR A SUA CASA

Antes da utilizagao, remover os obstaculos que possam entrar no caminho do robot. Preste atencéo a:
* Objectos que possam ser facilmente derrubados.

* Extremidades de alcatifas ou tapetes que possam ficar presas.

* Cortinas ou toalhas de mesa cujas extremidades estejam em contacto com o pavimento.

* Fontes de calor ou itens inflaméaveis.

* Cabos e fios de energia.

* Objectos frageis.

CONFIGURACAO DE BASE DE RECOLHA DE PO

1. Conecte a base de recolha de pé. [Fig. 2]

2. Certifique-se de que o cabo de alimentagédo néo fica preso debaixo da Base de Recolha de Pé6.

3. Coloque a Base de Recolha de P6 em pavimento nivelado nao refletivo e de preferéncia contra uma
parede. Se a superficie do pavimento for muito reflexiva, ela pode interferir no sistema de navegacgao
do Robot e pode ter dificuldades para localizar a base de Recolha de Pé.

4. Nao deve haver nenhum objeto na area ao redor da Base de Recolha de P6 por 2 metros na frente
e 1 metro de cada lado. [Fig. 2]

5. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao esta enrolado ou esticado. Se houver excesso,
rebobine-o na Base Coletora de P6

6. Verifique se o recipiente para pé esta inserido corretamente no robot e se o saco para pé esta
corretamente inserido na base de recolha de pé.

7. Pressione as duas escovas de limpeza laterais nos suportes até que se encaixem no lugar. Prestar
atencao a designacao L e R no dispositivo, bem como as escovas. [Fig. 3]

8.Retire as esponjas do robot de limpeza. Guie seu robot para a Base de Recolha de P6 para comegar.
Durante a utilizagdo normal, demorara aproximadamente 4/5 horas até recarregar na totalidade.

CARREGAMENTO DAS PILHAS [Fig. 4]

Pressione e segure o botdo ON/OFF do robot por 3 a 5 segundos para ligar o robot, coloque-o na
frente da base de recolha de pé.

Pressione o Botdo Home (Base do Carregador) no robot, certifique-se de que ele se movimenta para
a base de recolha de pé.

Para o desempenho ideal da bateria, € recomendado manter as baterias do robot totalmente
carregadas.

Quando a bateria estiver a carregar, os botdes ON/OFF e Inicio (Base do carregador) irdo piscar em
branco.

Se a bateria estiver totalmente carregada, as luzes estdo APAGADAS.

Carga automatica

Se a capacidade da bateria do robot estiver baixa durante a sessé@o de limpeza, o robot de limpeza ira
interromper a limpeza e comecara a procura da base de recolha de pé para se carregar.

Quando o aspirador Robot terminar a sessao de limpeza, mudara automaticamente para o modo de
recarga e ird comecar a procurar a base de recolha de pé para se carregar.

NOTA: Certifique-se de que os contatos de carregamento do robot e a base de recolha de p6 nao
estéo sujos. Limpe os contactos de carregamento, se necessario.

Se o robot ndo puder ser ligado devido ao reduzido consumo de energia, mova-o manualmente para
a base de recolha de pd para o carregar. Os contactos de carregamento devem estar alinhados e a
escova de limpeza das extremidades nao deve ficar presa entre os contactos de carregamento.

Bateria

Com o tempo, a capacidade da bateria do robot diminuira e ira precisar de ser substituida Uma bateria
de substituicdo pode ser adquirida num revendedor autorizado Hoover. Utilize apenas pecgas de
reposicao e acessorios originais Hoover.
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Fig. 5

Fig. 6

UTILIZAR O SEU ASPIRADOR ROBOT

* Botao Inicio (Base do Carregador)
Pressao breve: Recarregar
Presséo longa: Conexao da APP

Indicador luminoso:
Luz branca intermitente: carregamento
Luz branca a piscar rapidamente: Conectividade da APP

* Botdo para ligar/desligar

Presséao longa: ligar (se o robot estiver desligado)

Presséo longa: desligar (se o robot estiver ligado)

Presséao breve: iniciar/interromper (se o robot estiver no modo de suspensao)

Indicador luminoso:

Luz azul intermitente: modo de espera

A luz azul esta sempre acesa: modo de trabalho
Luz azul apagada: modo de suspensao

Indicador Luminoso da Base de Recolha de Pé.

A luz verde esta sempre acesa: modo de standby.

Luz verde piscando: modo de recolha para despejar o recipiente de p6 do robot

A luz azul esta sempre acesa: modo de carregamento

A luz vermelha esta sempre acesa: modo de carregamento

A luz vermelha esta a piscar: o saco de pé esté cheio ou nao foi inserido corretamente
Luz apagada: a base de recolha de p6 esta totalmente carregada

1. O processo de operacao do robot: modo repouso > estado de standby > modo de trabalho
A. Modo repouso: Quando o robot estiver no modo de espera e ndo estiver a funcionar por 3
minutos, entrara automaticamente no modo de espera. Quando o robot esta no modo de suspensao,
a luz do botéo esta desligada e o robot esta parado.

B. Modo de espera: Quando o robot estad no modo de espera, a luz do botéao fica azul a piscar e o
robot esta parado.

C. Modo de trabalho: Quando o robot esta a funcionar, a luz do botao estd sempre acesa a azul e o
robot esta na sessao de limpeza.

2. Pausa
Pausa significa que o robot € alternado do modo de trabalho para o modo de espera. Tal pode ser
realizado pressionando o botédo “on/off’ no robot ou através da App moével.

Atencao! [Fig. 5]

Se o robot estiver no modo de suspensao, pressione o botdo “ON/OFF” no robot duas
vezes para que ele comece a limpar.

Se o robot n&o for utilizado durante muito tempo, prima longamente o botéo “ON/OFF” (ligar/
desligar) para desligar o robot. Quando o robot encontrar um acidente, pressione o botao
Reset na buzina por 2-3 segundos com uma agulha de menos de 2 mm para desligar a forga.

TRANSFERENCIA DA APLICAGAO E LIGAGAO POR WI-FI [Fig. 6]

Para aceder a todas as fun¢des do robot em qualquer lugar, sugerimos que transfira a
APP HGS5. Podera controlar o robot da forma mais eficiente.

1. Descarregue a APP “HG5” utilizando o cédigo QR ou da sua App Store, Google Play ou
APP Gallery.

2. Abra a APP e crie uma conta com o seu email e uma palavra-passe. Confirme o inicio de sessao.
3. Certifique-se de que o seu dispositivo mével esta ligado ao Wi-Fi.

4. Clique em “adicionar dispositivo” na APP, siga as instrugdes para concluir o
emparelhamento.

ATENCAO

O nome do Wi-Fi ndo pode exceder os 32 carateres.

Se a conexao falhar, siga as etapas abaixo para verificar:

« Certifique-se de que introduziu a palavra-passe correta do Wi-Fi
» Configure a sua rede Wi-Fi como 2,4 GHz

« Certifique-se de que o robot ndo esta muito longe do router.

COM APP HG5

Depois de ter emparelhado com sucesso o seu robot, pode criar o mapa da sua casa. Isso
ira permitir que aceda as configuragdes totalmente personalizaveis e agendas de limpeza
do seu robot.

Clique no icone do robot para aceder a pagina do mapa. Lembre-se de remover qualquer
obstaculo no pavimento (cabos, meias, sapatos) antes de ligar o robot.

Clique no botdo LIGAR para que o robot comece a mapear o seu apartamento. Vera a criagdo do
mapa na sua home page. Assim que o robot rastrear todo o seu apartamento, verd o mapa completo
no seu telefone. Pode dar um nome a cada diviséo, personaliza-la e configurar uma programagao de
limpeza dedicada (nivel de poténcia de aspiragéo, nivel de limpeza, frequéncia de limpeza, etc.).
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Fig. 11

- Tempo de limpeza: indica a duragéo da ultima sessao de limpeza

- Area limpa: indica os metros quadrados cobertos pelo robot durante a tltima sesséo de limpeza
- Bateria: nivel de corrente da bateria

* ALIMENTACAO LIGADA (&)

O robot inicia a limpeza de acordo com as definicdes de limpeza atuais.

* VOLTAR PARA CARREGAR ()

O robot voltara para a base do carregador.

* Todos os outros icones estardo ligados e estarao disponiveis apenas depois de clicar no
icone Ligar.

* IR PARA O LUGAR (Q)

Selecione uma local especifico no mapa, o robot ira até |a e iniciara a sua sessao de
limpeza de acordo com as definicées de limpeza atuais.

» SELECIONAR A DIVISAO ([®))

Selecione uma divisdo especifica no mapa, o robot ira até 1a e ira iniciar a sua sessao de
limpeza de acordo com as definicées de limpeza clube.

Selecione uma area especifica no mapa, o robot ira até |14 e iniciara a sua sessao de
limpeza de acordo com as definicées de limpeza atuais.

« AREAS INTERDITAS (/%)

Defina uma area especifica onde o robot ndo podera ir. E possivel definir areas proibidas
para esfregar, aspirar ou ambos.

* PERSONALIZAR ([B)

Personalize as divisdes no mapa. E possivel misturar ou dividir diferentes divisdes,
redefinir totalmente o mapa, renomear divisdes, definir a programacgéao de limpeza para
cada divisao, definir a sequéncia de limpeza para as divisdes.

* CONFIGURAGCOES (+s+)

Lista completa de configuragdes do robot

MANUTENCAO DO SEU ROBOT

DESPEJAR O DEPOSITO DE PO

Antes de efectuar tarefas de manutencao, certifique-se de que o Robot esta
desligado.

1. Desligue o robot e remova-o da base da recolha de pé.

2. Utilize um pano seco para limpar todas as superficies. NAO permita a entrada de dgua em qualquer
parte do produto durante a limpeza.

RECIPIENTE DE PO DE LIMPEZA

1. O recipiente de p6 sera automaticamente despejado sempre que o robot regressar a base de
recolha de pé.

2. Se for necessaria manutengao extra, pressione o botéo libere e retire o recipiente de pé. [Fig. 7]

3. Despeje o recipiente de p6 sobre um caixote de lixo. [Fig. 8]

4. Usar a escova de limpeza quando for necessaria a remocao do excesso de po da superficie interna
do recipiente de p6 ou da superficie do filtro.

5. Volte a colocar o recipiente do p6 no robot.

LIMPAR OS FILTROS

O robot esta equipado com um filtro pré-motor. Para manter um desempenho de limpeza ideal, limpe
regularmente a tampa do filtro e o filtro do pré-motor. Devem ser limpos apés o recipiente de p6 ter
sido despejado 5 vezes e nao devem ser lavados.

1. Depois de aspirar, remova o recipiente de po, pressione o botao de libertagéo e puxe-o para fora. [Fig. 7]
2. Despeje o deposito de po. [Fig. 8] Abra o recipiente de p6, remova a malha do filtro com o filtro em
conjunto, em seguida, remova o filtro EPA da malha do filtro e limpe-os separadamente. A montagem
é feita na ordem inversa, certifique-se de que o filtro estd montado corretamente. [Fig. 9]

A estacao de recolha de p6 esta equipada com um filtro de exaustao.

1. Solte a tampa do filtro de exaust@o e remova o filtro de axaustao. [Fig. 10,11]

2. Substitua por um novo filtro de exaustao ou limpe-o. A montagem é feita na ordem inversa, verifique
se o filtro de exaustao e a tampa do filtro de exaustao estdo montados corretamente

IMPORTANTE: Verifique e fagas a manutencéo dos filtros regularmente seguindo as instrugdes de
manutengao do filtro. Tal irda manter o desempenho méaximo de limpeza.

Se a malha do filtro e o filtro estiverem danificados, estes devem ser removidos imediatamente e
substituidos a tempo para evitar danificar o motor de aspiragéo.
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Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

LIMPAR O AGITADOR

Limpe o agitador regularmente para manter o maximo desempenho de limpeza.

1. Desligue o robot e vire-o ao contrario.

2. Pressione os clipes na placa individual e retire a tampa do agitador. [Fig. 12]

3. Levante o agitador segurando uma extremidade do agitador. [Fig. 13]

4. Use a escova de limpeza para remover qualquer emaranhamento do agitador e a sujidade nas
cerdas. Nao perca a manga de borracha no rolamento de esferas.

5. Apés a limpeza, coloque o agitador e a tampa do agitador de volta no robot.

Atencao: Todas as tarefas de manutengao devem ser realizadas depois de retirar o recipiente de po,
para evitar que a sujidade no recipiente de p6 seja despejada acidentalmente.

LIMPAR AS ESCOVAS DE MARGENS
Quando as escovas de cantos ficarem sujas, lave-as com agua limpa e seque-as antes de usar; se a
escova de cantos estiver danificada e ndo puder funcionar normalmente, substitua-a.

Atencao!
Ao substituir as escovas de limpeza de cantos, combine as marcas “L” e “R” na escova com as marcas
“L” e “R” na parte inferior do robot.

LIMPAR AS RODAS DE TRACGCAO [Fig. 14]

1. Desligue o Robot e vire-o0 ao contrario.

2. Remova a sujidade ou pelos presos nas rodas.
3. Limpe as rodas com um pano seco.

LIMPAR A LENTE DO SENSOR ANTIQUEDA [Fig. 15]

Para manter o funcionamento seguro do seu robot, é importante manter os sensores antiqueda limpos.
Existem 3 sensores localizados na parte inferior do robot. Girar o robot de cabeca para baixo e limpa-
lo com pano seco para remover qualquer acumulagéao de po, sujidade ou detritos.

SUBSTITUICAO DO SACO [Fig. 16,17]

Quando o saco de pé na base de recolha do pé estiver cheio, tem de o substituir.

1. Abra a tampa da base de recolha de pé

2. Remova o saco de pé levantando o colarinho do saco de pé. Deve eliminar o saco cheio de forma
consciente e com todo o cuidado.

3. Cologue um novo saco de p6 na base de recolha de pé inserindo o colar.

4. Feche a tampa da base de recolha de pé.

SUBSTITUICAO DA BATERIA [Fig. 18]

1. Utilize uma chave de fendas para remover os parafusos da tampa da bateria na parte inferior do
robot;

2. Remova a tampa das pilhas.

3. Desligue o conector e retire as baterias do compartimento;

4. Coloque a nova bateria no compartimento e reconecte ao conector. Preste atencéo ao alinhamento
correto do conector e dos fios. Recolocar a tampa da bateria e os parafusos.

5. Ligue para verificar se esta normal.

Atencao!

Recicle as baterias substituidas usando um método ecologicamente correto para evitar a poluigéo.

AVISO IMPORTANTE

Utilize apenas pecas de substituicao aprovadas para o robot.

A utilizagdo de pecgas nao aprovadas pela Hoover é perigosa e ira tornar a sua garantia invalida.

Se o robot néo for utilizado por varios meses, remova as baterias e guarde num local fresco e seco.
IMPORTANTE: Deve desligar sempre o dispositivo antes de efetuar a manutencédo. Use sempre as
duas maos para levantar e transportar e certifique-se de que o robot esteja nivelado. [Fig. 19]

Ao acender o robot de limpeza, certifique-se de nao agarrar o recipiente de pé para evitar a sua
abertura acidental. [Fig. 20]

Deve evitar utilizar o seu robot de limpeza a luz solar direta ou em superficies escuras polidas, uma
vez que estas condig¢des irdo afetar negativamente o comportamento do seu robot.

Fig. 19 Fig. 20




49

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se tiver qualquer problema com o seu robot, siga esta lista de verificagdo simples antes de contactar o
Centro de Assisténcia ao Cliente da Hoover:

¢ O robot nao funciona quando esta ligado

Indicador luminoso dos botées ON/OFF

e Home Agbes

Verifique se as escovas de limpeza de cantos estédo
limpas e colocadas corretamente

Branco e azul a piscar = - —
Verifique se o agitador esta limpo e colocado

corretamente

Verifique se o recipiente de pé esta inserido

Branco ligado
corretamente

Verificar se as rodas motrizes estéo limpas e a

Luzes brancas e azuis claras intermitentes .
funcionar

Verifique se os sensores antiqueda e o para-choque

Luzes azuis e azuis claras intermitentes O .
frontal estao limpos e a funcionar

Branco piscando Verificar se a torre Lidar esta a funcionar

* O robot nao recarrega automaticamente

Certifique-se de que nao existem barreiras entre o robot e a base do carregador e de que nao existem
objetos na area em torno da base do carregador durante 2 metros a frente e 1 metro de cada lado.

* O robot esta preso

O robot tentara libertar-se, mas em alguns casos assista o robot manualmente.

* O robot produz muito ruido durante a limpeza

Limpe o recipiente de p6 e o filtro, limpe e verifique o agitador e as rodas motrizes.

* Poténcia de limpeza reduzida.

Limpe o recipiente de p6 e o filtro, limpe e verifique o agitador e as rodas motrizes.

* Estacao de recolha de pé nao funciona
Verifique se o saco do p6 e o filtro estéo inseridos corretamente.
Verifiqgue se 0 saco do pé esta cheio. Se sim, substitua por um novo saco de pé.

INFORMAGCOES IMPORTANTES

PECAS SOBRESSALENTES E CONSUMIVEIS HOOVER

Substitua sempre as pecgas por pegas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las junto do seu
representante local ou diretamente da Hoover. Quando encomendar pecas, mencione sempre o
numero do seu modelo.

QUALIDADE

A qualidade das instalagdes industriais da Hoover foi avaliada de forma independente. Os nossos
produtos sao fabricados de acordo com um sistema de qualidade que satisfaz os requisitos da norma
ISO 9001.

A SUA GARANTIA

As condicdes de garantia para este aparelho sédo as definidas pelo nosso representante no pais onde

foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condigdes junto do agente a quem adquiriu o aparelho. A
fatura de venda ou o recibo deverao ser entregues quando apresentar uma reclamacgéo ao abrigo dos
termos da garantia.

Sujeito a alteracdo sem aviso prévio.

* Apenas em alguns modelos
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este aparato solo debe utilizarse para la limpieza doméstica, como se describe en este manual de
usuario. Asegurese de haber comprendido todo el contenido de este manual antes de poner en
funcionamiento el aparato.

Apague y quite el cargador de la toma de corriente antes de limpiar el aparato o de efectuar
cualquier operacién de mantenimiento.

Este aparato puede ser usado bajo supervision por nifilos mayores de 8 afos o por personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o falta de experiencia con supervisién o con una explicacion previa
de las instrucciones con respecto al uso del aparato y comprendiendo los riesgos implicados. Los nifios no
deben jugar con el aparato. Los nifios no deben limpiar ni dar mantenimiento sin supervision.

Si el cable de alimentacion esta dafado, deje de utilizar el aparato inmediatamente. Para evitar riesgos de seguridad,
el cable de alimentacion solo puede ser cambiado por un especialista de un Servicio Técnico Oficial de Hoover.

Si el area a limpiar es un balcén o escaleras, debe utilizarse una barrera fisica para impedir la
entrada al balcon o las escaleras y garantizar un funcionamiento seguro. Mientras el Robot esta
limpiando, se debe vigilar a los ninos pequenos y a las mascotas.

Conserve el aparato siempre en interiores. No utilizar el aparato en exteriores ni exponerlo a la
intemperie, humedad o fuentes de calor (horno, chimenea, piso mojado).

No exponer el Robot 0 sus accesorios a calor o frio excesivo;(mantenerlo entre 0-30 grados).
No cuelgue el Robot ni utilice ningun accesorio si se ha caido, dafiado, mojado o dejado a la
intemperie.

Nunca desenchufe ni tire del adaptador tirando del cable de conexion.

No lo utilice para limpiar escaleras.

Recarga de las baterias

Utilice unicamente el cargador original suministrado con el aparato.

Controle que el voltaje de la corriente eléctrica sea el mismo que el indicado en el cargador.
Nunca cargue las baterias a una temperatura superior a 30°C o inferior a 0°C.

Enchufe el cargador suministrado con este electrodomeéstico en una toma de corriente adecuada.

Bajo condiciones de uso excesivo o temperatura extrema, pueden producirse fugas de las celdas de la
bateria. Si el liquido fuga y tiene contacta con la piel, lavela rapidamente con agua. Si el liquido fuga y
tiene contacto con los ojos enjuaguelos de inmediato y de forma continuada con agua limpia durante un
minimo de 10 minutos. Solicite atencién médica.

Es normal que el cargador se caliente mientras se esta cargando.

Utilice unicamente accesorios, consumibles o repuestos recomendados o distribuidos por Hoover.

No debe aspirar objetos duros o afilados, cerillas, ceniza, colillas u otros objetos similares.

No debe pulverizar ni recoger con el aparato liquidos inflamables, productos de limpieza,
aerosoles u otros vapores.

No debe seguir utilizando el electrodoméstico o el cargador si parece estar defectuoso.

Servicio Técnico Oficial de Hoover: Para garantizar el funcionamiento seguro, eficaz y duradero
del aspirador, recomendamos que las tareas de mantenimiento sean realizadas exclusivamente
por técnicos autorizados del Servicio Técnico Oficial de Hoover.

No debe emplear el aparato para limpiar sobre personas o animales.

No sustituya las baterias del Robot con baterias no recargables.

Si no se va a utilizar el Robot durante un largo periodo de tiempo (varias semanas), desconecte la
base de carga del suministro eléctrico.

Extraccion de las baterias por finalizacién de la vida util

Para desechar el aparato, primero es necesario extraer la bateria. Cuando extraiga la bateria, el
electrodoméstico debe estar desconectado de la corriente eléctrica. Extraiga la bateria de manera segura.
Haga funcionar el electrodoméstico hasta que se detenga cuando la bateria esté totalmente descargada. Las
baterias usadas deben llevarse a un punto de reciclaje y no deben desecharse con los residuos domeésticos.
Para quitar la bateria, contacte con el Servicio Técnico de Hoover o siga las siguientes instrucciones.
Desenchufe el cargador y apague el Robot. Vuelque el Robot y coldquelo en una superficie nivelada.
Retire los tornillos y la tapa del compartimento de las pilas. Extraiga el paquete de baterias. [Fig. 16]

NOTA: Si llega a experimentar problemas al desmontar el aspirador o para obtener mas
informacion sobre el funcionamiento, la recuperacidn y el reciclaje de este electrodoméstico,
contacte con su Ayuntamiento o con el servicio de recogida de residuos domésticos de su zona.

* Disponible solo en algunos modelos ** May vary according to model
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ANTES DE SU USO: NOTAS IMPORTANTES

Lea atentamente la siguiente informacion antes de utilizar el Robot o sus accesorios.

No desmonte el Robot ni intente repararlo usted mismo. En caso de fallos, contacte con el Servicio Postventa de Hoover para recibir
asesoramiento profesional.

Escaleras: El Robot utiliza sensores que impiden su caida en peldafos, escaleras o bordes. En ciertas situaciones, los sensores pueden resultar
confundidos.

El Robot no puede detectar escalones inferiores a 8 cm de altura. Los escalones de altura inferior a 8 cm pueden causar la caida de Robot. Si
esta disponible, establezca areas prohibidas o muros virtuales a través de la aplicacién para proteger a su Robot de caidas.

Las superficies altamente reflectantes o muy oscuras, utilizadas en algunos peldafos o escaleras, tales como vidrio o ceramica pulida, pueden
causar la caida de Robot. Si esta disponible, establezca areas prohibidas o barreras virtuales a través de la aplicacién o coloque una alfombra en el
peldafio mas bajo para proteger a su Robot de caidas.

Debe evitarse el uso del Robot en entresuelos, descansillos de escalera o areas elevadas sin bordes. Si esta disponible, establezca areas
prohibidas o barreras virtuales a través de la aplicacién para evitar que su Robot entre en estas zonas.

Uso de la bateria: El Robot esta accionado por baterias recargables de iones de litio de alta capacidad. Estas baterias recargables estan garantizadas
por un periodo de 6 meses, siempre que su mantenimiento y operacion sean efectuados de acuerdo con las instrucciones de este manual de usuario.

En caso de una reduccion significativa del rendimiento del Robot, el Servicio Técnico de Hoover puede proporcionarle baterias de repuesto.

Para su robot, utilice sélo repuestos autorizados. El uso de piezas de recambio no autorizadas por Hoover son peligrosas e invalidaran la garantia.
Utilice unicamente la base de carga y el adaptador de corriente suministrados para recargar el Robot. El uso incorrecto de la base de carga o del
adaptador de corriente es peligroso e invalida su garantia.

Bandas de frecuencias 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Potencia maxima de radiofrecuencia transmitida
en la banda de frecuencias

El Medio Ambiente:

El simbolo que puede verse en el producto indica que este no puede tratarse como residuos domésticos. En su lugar, se debe entregar

en un punto de recogida de electrodomésticos para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. La eliminacion debe llevarse a

cabo segun los reglamentos medioambientales locales sobre eliminacion de residuos. Para mas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este aparato, ponte en contacto con tu Ayuntamiento, el servicio de recogida de residuos domésticos o con Il
el establecimiento donde hayas comprado el producto.

Este aparato cumple con las Directivas Europeas 2014/53/UE y 2011/65/UE. Para recibir una copia de la declaracion de conformidad,
contacte con el fabricante a través del sitio web: www.hoover.es

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

CONTENIDO DE LA CAJA

Manual de usuario

2=

Cepillo para limpieza Filtro adicional para robot Cepillo para limpieza
de rincones (2 piezas)

Filtro adicional para la base Bolsa adicional para la base de recogida de polvo
de recogida de polvo
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CONSIGUE INFORMACION SOBRE SU ROBOT

21

21

1 Parachoque frontal

2 Botén HOME (Base de carga)

3 Boton de On/Off

4 Receptor de sefales frontal

5 Altavoz

6 Botén de reinicio (Boton rojo)

7 Pulsador desbloqueo depdsito de polvo

8 Torre Lidar

9 Malla del filtro

10 | Filtro EPA

11 | Tapa superior del contenedor de polvo

12 | Tapa inferior del contenedor de polvo

13 Tapa superior de la base de recogida
de polvo

14 | Conector de alimentacién de potencia

15 Indicador de la base de recogida de
polvo

16 Contagtps de carga de la base de
captacién de polvo

17 | Dep6sito de suciedad

18 | Rueda propulsora

19 | Sensor anticaida

20 | Cepillo para limpieza de bordes

21 Contactos de carga del robot

22 | Rodillo

23 | Tapa superior del agitador
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4

PREPARACION DEL ROBOT

EMBALAJE

No tirar el embalaje del Robot. Puede que se requiera para la validacion de su garantia en el futuro.

Al desembalar el robot y sus accesorios, deje fuera del alcance de bebés, nifios y animales las bolsas,
para evitar peligros de asfixia.

Para usarlo por primera vez, cargue el aspirador durante 4-6 horas. [Fig. 1]

No exponga la base colectora de polvo a temperaturas inferiores a 0°C ni superiores a 30°C, ya que
podria dafar la bateria.

La base colectora de polvo sélo debe conectarse a una toma de corriente estandar.

BATERIA

Para unas prestaciones 6ptimas de la bateria, se recomienda mantener las baterias de su Robot a
plena carga.

Cuando el robot no esté en uso debe dejarse conectado a la base de recogida de polvo. El robot tiene
un sistema de carga inteligente. que evita que las baterias se sobrecarguen.

Para evitar accidentes, asegurarse de que todas las personas presentes en la estancia son
conscientes de la presencia del Robot.

PREPARE SU HOGAR

Antes del uso, elimine los obstaculos que pudiesen encontrarse en el itinerario del Robot. Preste
atencion a:

* Los objetos que puedan volcarse con facilidad.

* Los bordes de las alfombras en los que pueda agarrarse.

* Cortinas que lleguen hasta el suelo y manteles.

* Fuentes de calor o articulos inflamables.

* Cables y cables de alimentacion

* Objetos fragiles.

CONFIGURACION DE LA BASE DE RECOGIDA DE POLVO

1. Enchufe la base de recogida de polvo. [Fig. 2]

2. Asegurese de que el cable de alimentacién no queda atrapado debajo de la base de recogida de polvo.
3. Coloque la base de recogida de polvo sobre un suelo nivelado no reflectante, preferiblemente
contra una pared. Si la superficie del suelo es demasiado reflectante, interferira con el sistema de
navegacion del robot y éste puede tener dificultades para localizar la base de recogida de polvo.

4. No debe haber ningun objeto en la zona alrededor de la base de recogida de polvo durante 2
metros por delante y 1 metro a cada lado. [Fig. 2]

5. Asegurese de que el cable de alimentacién no esté enredado ni tenso. Si hay un exceso, vuelva a
colocarlo en la base de recogida de polvo.

6. Compruebe que el depdsito de polvo esta correctamente insertado en el robot y que la bolsa de
polvo esté correctamente insertada en la base de recogida de polvo.

7. Presione los dos cepillos de limpieza de bordes sobre los soportes hasta que encajen en su sitio.
Preste atencion a la designacion L y R en el dispositivo, asi como a los cepillos. [Fig. 3]

8.Retire las esponjas del robot aspirador. Introduzca el robot en la base de recogida de polvo para
comenzar. Durante un uso normal, una recarga completa se efectuara en aproximadamente 4/5 horas.

CARGA DE LA BATERIA [Fig. 4]

Mantenga pulsado el botén ON/OFF del robot durante 3 a 5 segundos para encenderlo, coléquelo
delante de la Base de Recogida de Polvo.

Pulse el boton de inicio (base de carga) del robot, asegurese de que se mueve hacia la base de
recogida de polvo.

Para unas prestaciones 6ptimas de la bateria, se recomienda mantener la bateria de su Robot a plena carga.
Cuando la bateria se esté cargando, los botones ON/OFF y Home (base de carga) parpadearan en
blanco.

Si la bateria esta cargada por completo, las luces se APAGAN.

Carga automatica

Si la capacidad de la bateria del robot es baja durante la sesion de limpieza, el robot limpiador dejara
de limpiar y empezara a buscar la base de recogida de polvo para cargarse.

Cuando el robot limpiador termine la sesion de limpieza, cambiara automaticamente al modo de
recarga y empezara a buscar la base de recogida de polvo para cargarse.

NOTA: Aseglrese de que los contactos de carga del robot y de la base colectora de polvo no estén
sucios. Limpie los contactos de carga si es necesario.

Si el robot no puede encenderse debido a que tiene poca energia, por favor, desplacelo manualmente
hasta la base de recogida de polvo para que se cargue. Los contactos de carga deben estar alineados
y el cepillo para limpieza de bordes no debe quedar atascado entre los contactos de carga.

Bateria

Con el tiempo, la capacidad de la bateria de su robot disminuira y tendra que ser reemplazada. Se
puede comprar una bateria de repuesto en un Servicio Técnico Oficial de Hoover. Solo use piezas de
repuesto y accesorios genuinos de Hoover.
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Fig. 5

Fig. 6

USO DEL ROBOT

* Boton Home (Base de carga)
Pulsacion corta: Recarga
Pulsacién larga: Conexion de la App

Indicador luminoso:
Luz blanca intermitente: cargando
Luz blanca intermitente rapida: Conexién de la App

* Boton de On/Off

Pulsacion larga: encendido (si el robot esta apagado)

Pulsacién larga: apagado (si el robot esta encendido)

Pulsacién corta: inicio/pausa (si el robot estd en modo suspension)

Indicador luminoso:

Luz azul intermitente: modo de espera

Luz azul siempre encendida: modo de funcionamiento
Luz azul apagada: modo suspensién

Indicador luminoso de la base de recogida de polvo

Luz verde siempre encendida: modo de espera

Luz verde intermitente: modo de recogida para vaciar el depdsito de polvo del robot
Luz azul siempre encendida: modo de carga

Luz roja siempre encendida: error de recogida

Luz roja intermitente: bolsa de polvo llena o no insertada correctamente

Luz apagada: la base de recogida de polvo esta completamente cargada

1. El proceso de funcionamiento del robot: modo suspensién > modo de espera > modo de
funcionamiento

A. Modo suspension: Cuando el robot esté en modo de espera y no haya estado funcionando
durante 3 minutos, entrara automaticamente en el modo de suspensién. Cuando el robot esta en
modo de suspension, la luz del boton esta apagada y el robot esta quieto.

B. Modo de espera: Cuando el robot estd en modo de espera, la luz del botén parpadea en azul y el
robot esta quieto.

C. Modo de funcionamiento: Cuando el robot esta funcionando, la luz del botén esta siempre
encendida en azul, y el robot esta en sesién de limpieza.

2. Pausa
La pausa significa que el robot pasa del modo de funcionamiento al modo de espera. Puede
accionarse pulsando el botén “on/off” del robot o a través de la aplicacion movil.

Atencion [Fig. 5]

Si el robot esta en modo de suspension, pulse dos veces el botén “ON/OFF” del robot para
que empiece a limpiar.

Si el robot no se utiliza durante mucho tiempo, pulse prolongadamente el botén “ON/OFF”
para apagarlo. Cuando el robot sufra un accidente, pulse el botdn de reinicio durante 2-3
segundos con una aguja de menos de 2 mm para apagarlo forzosamente.

DESCARGA DE LA APLICACION Y CONECTALO A TRAVES DE WIFI [Fig. 6]

Para acceder a todas las funciones del robot desde cualquier lugar, se sugiere descargar
la APP HGS5. Podra controlar el Robot a distancia de la forma mas eficiente.

1. Descargue la APP “HG5” utilizando el codigo QR o desde su App Store, Google Play o
APP Gallery.

2. Abra la APP, cree una cuenta con su correo electrénico y una contrasefa. Confirme el
Inicio de sesién.

3. Asegurese de que su dispositivo movil esté conectado a Wi-Fi.

4. Pulse “agregar dispositivo” en la APP, siga las instrucciones para completar el
emparejamiento.

ADVERTENCIA

El nombre del WiFi no puede tener mas de 32 caracteres.

Si la conexion falla, siga los pasos siguientes para comprobarlo:

« Asegurese de haber introducido la contrasefia correcta del router WIFI
« Asegurese de configurar su red WiFi en 2.4GHz

« Asegurese de que el robot no esté lejos del router.

CON LA APLICACION HG5
Tras haber emparejado correctamente su robot, podra crear el mapa de su casa. Esto le permitira
acceder a los ajustes totalmente personalizables y a los programas de limpieza de su robot.

Pulse el icono del robot para acceder a la pagina del mapa. Recuerde retirar cualquier
obstaculo del suelo (cables, calcetines, zapatos) antes de encender el robot.

Pulse el botén de ENCENDIDO para que el robot comience a cartografiar su apartamento.
Vera el mapa creandose en su pagina de inicio. Una vez que el robot haya escaneado
todo su apartamento, vera el mapa completo en su teléfono. Puede dar un nombre a
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Fig. 11

cada habitacién, personalizarla y establecer un programa de limpieza especifico (nivel de
potencia de aspiracion, nivel de fregado, frecuencia de limpieza, etc.).

- Tiempo de limpieza: indica la duracion de la ultima sesion de limpieza

- Superficie limpiada: indica los metros cuadrados cubiertos por el robot durante la ultima
sesion de limpieza

- Bateria: nivel actual de la bateria

* ENCENDIDO (4:)

El robot inicia la limpieza siguiendo los ajustes de limpieza actuales.

* VOLVER A CARGAR (#)

El robot volvera a la base de carga.

* Todos los demds iconos se encenderan y estaran disponibles solo después de pulsar el
icono de Encendido.

* IR AL LUGAR (Q)

Seleccione un lugar especifico en el mapa, el robot se dirigira alli y comenzara su sesion
de limpieza siguiendo los ajustes de limpieza actuales.

* SELECCIONAR HABITACION (&)

Seleccione una habitacion especifica en el mapa, el robot se dirigira alli y comenzara su
sesion de limpieza siguiendo los ajustes de limpieza de la habitacion.

Seleccione una zona especifica en el mapa, el robot se dirigira alli y comenzara su sesion
de limpieza siguiendo los ajustes de limpieza actuales.

« AREAS PROHIBIDAS (%)

Defina una zona especifica en la que el robot no podra entrar. Puede definir areas
prohibidas para fregar, para aspirar o para ambas cosas.

* PERSONALIZAR ([B)

Personalice las habitaciones en el mapa. Es posible fusionar o dividir diferentes
habitaciones, reajustar completamente el mapa, cambiar el nombre de las habitaciones,
establecer el horario de limpieza de cada habitacion, establecer la secuencia de limpieza
de las habitaciones.

* AJUSTES (eee)

Lista completa de ajustes del robot

MANTENIMIENTO DEL ROBOT

VACIADO DEL DEPOSITO

Antes de realizar todo tipo de labor de mantenimiento, cerciorese de apagar el aparato.
1. Apague el robot y retirelo de la base de recogida de polvo.

2. Utilice un pafio seco para limpiar todas las superficies. NO permita la entrada de agua en ningun
componente del producto mientras se esta limpiando.

LIMPIEZA DEL DEPOSITO DE POLVO

1. El depdsito de polvo se vaciara automaticamente cada vez que el robot vuelva a la base de
recogida de polvo.

2. Si se necesita mantenimiento adicional, pulse el botén de liberacién y extraiga el depdsito de polvo. [Fig. 7]
3. Vacie el depdsito en el cubo de la basura. [Fig. 8]

4. Utilice el cepillo de limpieza cuando sea necesario para eliminar el exceso de polvo de la superficie
interna o de la superficie de la boquilla.

5. Vuelva en colocar el contenedor de polvo en el robot.

LIMPIEZA DE FILTROS

El robot esta equipado con un filtro premotor. Para mantener un rendimiento de limpieza éptimo, limpie
regularmente la cubierta del filtro y el filtro premotor. Deben limpiarse cada 5 veces que se vacia el
contenedor de suciedad y no deben lavarse.

1. Después de aspirar, retire el depdsito de polvo, pulse el botdn de liberacion y tire de él. [Fig. 7]

2. Vaciar el contenedor de polvo. [Fig. 8] Abra el depdsito de polvo, retire la malla filtrante con el filtro
juntos, luego retire el filtro EPA de la malla filtrante y limpielos por separado. El montaje se realiza en
orden inverso, asegurese de que el filtro estd montado correctamente. [Fig. 9]

La estacion de recogida de polvo esta equipada con un filtro de escape.

1. Desenganche la tapa del filiro de escape y retire el filiro de escape. [Fig. 10,11]

2. Sustituyalo por un filtro de escape nuevo o limpielo. EI montaje se realiza en orden inverso,
asegurese de que el filtro de escape y la cubierta del filtro de escape estdn montados correctamente.

IMPORTANTE: Controle periédicamente y mantenga la integridad de los filtros siguiendo las instrucciones de
mantenimiento de los filtros que aparecen a continuacién. Esto mantendra el maximo rendimiento de limpieza.
Si la malla filtrante y el filtro estan dafados, deben retirarse inmediatamente y sustituirse
oportunamente para evitar dafos en el motor de aspiracion.




Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Fig. 17
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Limpieza del rodillo

Limpie el rodillo con regularidad para asegurar un maximo rendimiento de limpieza.

1. Apague el Robot y vuélquelo.

2. Presione las pinzas ubicadas en la base y extraiga la cubierta del rodillo. [Fig. 12]

3. Levante el agitador agarrando uno de sus extremos. [Fig. 13]

4. Utilice el cepillo de limpieza para eliminar cualquier enredo del agitador y la suciedad de las cerdas.
No pierda el manguito de goma del rodamiento de bolas.

5. Después de la limpieza, vuelva a colocar el agitador y la tapa del agitador en el robot.

Atencion: Todas las tareas de mantenimiento deben realizarse después de extraer el contenedor de
polvo, para evitar que la suciedad del contenedor se vierta accidentalmente.

LIMPIEZA DE LOS CEPILLOS LATERALES
Cuando los cepillos de los bordes se ensucien, limpielos con agua limpia y séquelos antes de
utilizarlos; si el cepillo de los bordes esta danado y no puede funcionar con normalidad, sustituyalo.

Atencion
Cuando sustituya los cepillos de limpieza de bordes, haga coincidir las marcas “L” y “R” del cepillo con
las “L” y “R” de la parte inferior del robot.

LIMPIEZA DE LAS RUEDAS PROPULSORAS [Fig. 14]

1. Apague el Robot y péngalo boca a bajo.

2. Elimine cualquier suciedad o pelo atrapado en las ruedas.
3. Limpie las ruedas con un pafo seco.

LIMPIEZA DE LA LENTE DEL SENSOR ANTICAIDA [Fig. 15]

Para mantener el funcionamiento seguro de su robot es importante mantener limpios los sensores anticaida.
Hay 3 sensores situados en la parte de abajo del robot. Ponga el robot boca abajo y limpielos con
pafio seco para eliminar cualquier acumulacién de polvo, suciedad o residuos.

SUSTITUCION DE LA BOLSA DEL POLVO [Fig. 16,17]

Cuando la bolsa de polvo de la base de recogida de polvo esté llena, debera sustituirla.

1. Abra la tapa de la base de recogida de polvo.

2. Retire la bolsa recogepolvo levantando el collarin de la bolsa de polvo. La bolsa del polvo llena tiene
que ser eliminada de forma correcta y con cuidado.

3. Cologue una nueva bolsa para el polvo en la base de recogida de polvo insertando el collarin.

4. Cierre la tapa de la base de recogida de polvo.

REEMPLAZO DE LAS BATERIAS [Fig. 18]

1. Utilice un destornillador para quitar los tornillos de la tapa de la bateria situada en la parte inferior
del robot;

2. Extraer la cubierta de la bateria.

3. Desconecte el conector y extraiga la bateria del compartimiento;

4. Coloque la pila nueva en el compartimento y vuelva a conectarla al conector. Preste atencion a la correcta
alineacién del conector y del cableado. Vuelva a colocar la tapa de la bateria y ciérrelo con los tornillos.

5. Enciéndalo para comprobar si es normal.

Atencion

Por favor, recicle las pilas sustituidas de forma respetuosa con el medio ambiente para evitar la
contaminacion.

NOTA IMPORTANTE

Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas en su robot.

El uso de piezas no homologadas por Hoover es peligroso e invalidara su garantia.

Si no se va a utilizar el robot durante varios meses, retire las baterias y almacénelo en un lugar fresco y seco.
IMPORTANTE: Asegurese siempre de que el aparato esté desconectado antes de efectuar las
operaciones de mantenimiento. Siempre use dos manos para levantar y trasladar, y asegurese de que
el robot se mantenga nivelado. [Fig. 19]

Cuando levante el robot limpiador, asegurese de no agarrar el compartimento del polvo para evitar
aperturas accidentales. [Fig. 20]

Debe evitar usar su robot limpiador bajo la luz directa del sol o en superficies oscuras y pulidas, porque
estas condiciones afectan negativamente al comportamiento del robot.

Fig. 19 Fig. 20
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Si tiene algun problema con su robot, siga esta simple lista de verificaciéon antes de llamar al Servicio
Técnico de Hoover.

¢ El robot no funciona cuando esta encendido

Indicador luminoso de los botones ON/

OFF y Home Acciones

Compruebe que los cepillos de limpieza de bordes
estén limpios y colocados correctamente

Blanco y azul intermitente - —
Compruebe que el agitador esta limpio y

correctamente colocado

Compruebe si el contenedor de polvo esta insertado

Blanco encendido
correctamente

Compruebe que las ruedas motrices estan limpias y

Luces blancas y azul claro intermitentes .
funcionan

Compruebe que los sensores anticaida y el

Luces azul y azul claro intermitentes T }
parachoques frontal estan limpios y funcionan

Blanco intermitente Compruebe que la torre Lidar funciona

* El robot no se recarga automaticamente

Asegurese de que no hay barreras entre el robot y la base de carga, ni objetos en la zona alrededor
de la base de carga en 2 metros por delante y 1 metro a cada lado.

* El robot esta atrapado

El robot intentara liberarse por si mismo, pero en algunos casos hay que prestarle asistencia manual.
¢ El robot es muy ruidoso durante la limpieza

Limpie el depdsito de polvo y el filtro, limpie y revise el agitador y las ruedas motrices.

* La potencia de limpieza es baja.

Limpie el depésito de polvo y el filtro, limpie y revise el agitador y las ruedas motrices.

* La estacion de recogida de polvo no funciona

Compruebe si la bolsa de polvo y el filtro estan insertados correctamente.

Compruebe si la bolsa de polvo esta llena. En caso afirmativo, sustitiyala por una nueva bolsa para el
polvo.

INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas a través de su Servicio
Técnico Oficial de Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el nimero de serie del
producto.

CALIDAD

Las fabricas de Hoover han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes. Nuestros
productos se fabrican de conformidad con un sistema de calidad que cumple los requisitos de la
norma ISO 9001.

SU GARANTIA

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante en el pais
de venta. Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento donde haya

comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de compra o el tiquet al hacer alguna reclamacion
en virtud de las condiciones de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

* Disponible solo en algunos modelos
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INSTRUKTIONER FOR SIKKER ANVENDELSE

Denne stgvsuger mé kun anvendes til almindelig husholdningsrenggring, som beskrevet i
brugsanvisningen. Du bar sikre dig, at du har forstaet indholdet af denne brugervejledning fuldt ud,
inden apparatet tages i brug.

Inden du rengor eller foretager nogen som helst vedligeholdelse af apparatet, skal du altid slukke
for det og tage stikket ud af stikkontakten.

Dette udstyr kan anvendes af born, der er 8 ar gamle og derover og af personer med nedsatte

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller
vejledning i at bruge udstyret pa en sikker made og forstar de risici, der er involveret. Barn mé ikke lege
med udstyret. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden en voksen tilstede.

Hvis netledningen er gdelagt, skal du stoppe med at bruge stgvsugeren gjeblikkeligt. For at undga en
sikkerhedsrisiko skal en autoriseret Hoover-servicetekniker udskifte stramledningen.

Hvis omradet, der skal rengares, har en balkon eller trappetrin, skal en fysisk barriere anvendes
for at speerre for adgangen til balkonen eller trappetrinene og sikre en sikker anvendelse. Sma
born og keeledyr ma overvages mens robotten gor rent.

Robotstavsugeren skal opbevares indendgrs. Ma ikke bruges udendars eller udseettes for de fire
elementer, fugtige omgivelser eller varmekilder (ovn, kamin, vadt gulv).

Robot og tilbehgr ma ikke udsaettes for ekstrem varme/kulde (hold temperaturen mellem 0-30°
C).

Pas pa ikke at tabe robotten. Der ma ikke bruges tilbehgr, som er blevet tabt, gdelagt, efterladt
udendgrs eller er blevet vadt.

Tag eller treek aldrig netspaendingsadapteren ud ved hjeelp af streamledningen.

Ma ikke bruges til rengering af trapper.

Batteriskift

Brug kun den originale oplader, der blev leveret sammen med apparatet.

Sorg for at stemmen i dit forsyningsnet er den samme som anfgrt pa opladeren.
Oplad aldrig batterierne ved over 30°C eller under 0°C.

Seet den medfelgende oplader ind i i en stikkontakt, der passer.

Udslip fra battericeller kan ske under ekstremt brug eller temperaturforhold. Hvis veesken kommer pa
huden, vask da hurtigt med vand. Hvis veesken kommer i gjnene, skyl dem gjeblikkeligt med rent vand i
mindst 10 minutter. Sag leege.

Det er normalt for opladeren at blive varm at rgre ved under opladning.

Anvend kun tilbehar, udstyr og reservedele leveret af Hoover.

Undlad at suge harde eller skarpe genstande, taendstikker, varm aske, cigaretstumper eller andre
lignende genstande op.

Undlad at sprojte med eller opsuge braendbare veesker, rensevaesker, spraydaser eller spray fra
disse.

Lad veaere med at fortsaette at bruge apparatet, hvis det eller opladeren ser ud til at veere defekt.
Hoover service: For at sikre lobende sikker og effektiv drift af denne stgvsuger, anbefaler vi, at
eftersyn eller reparationer udelukkende udferes af en autoriseret Hoover-servicetekniker.

Undlad at bruge apparatet til at renggre mennesker eller dyr.

Udskift ikke robot batterierne med ikke-opladelige batterier.

Hvis robotten ikke anvendes igennem laengere tid (flere uger), skal netvaerksadapteren afbrydes manuelt

Fjernelse af udslidte batterier

Hvis dit apparat skal kasseres, skal batterierne fjernes inden. Apparatet skal afbrydes fra lysnettet,
nar batteriet fiernes. Bortskaf batterierne pa en sikker made. Taend apparatet, indtil det stopper,

fordi batterierne er helt afladet. Brugte batterier skal afleveres pa en genbrugsstation og ikke smides
ud sammen med husholdningsaffald. Hvis batterierne skal fijernes, bedes du kontakte Hoover-
kundeservice eller handle i henhold til falgende anvisninger.

Frakobl opladeren og sluk din robot. Vend robotten om og saet den pa en plan overflade. Fjern
skruerne og batterirummets daeksel. Fjern batteripakken. [Fig. 16]

BEMZAERK: Hvis du far problemer med at afmontere enheden eller gnsker mere detaljerede
oplysninger om behandling, genanvendelse og genbrug af dette produkt, bedes du kontakte
kommunen eller skraldeselskabet.

* Kun til visse modeller ** May vary according to model




VIGTIGE OPLYSNINGER FOR BRUG

Lees falgende oplysninger omhyggeligt, far du tager robotten eller dens tilbehar i brug.

Robotten ma ikke afmonteres, og du ma ikke forsgge at reparere den selv. Hvis der opstar en fejl, skal du kontakte Hoovers kundeservice for
professionel radgivning.

Trapper: Robotten bruger sensorer for at undga at falde over trin, ned ad trapper eller over en kant. | visse situationer kan sensorer opfange
forkerte signaler.

Robotten kan ikke detektere dortrin, som er mindre end 8 cm hgje. Dgrtrin, som er mindre end 8 cm, kan medfgre, at robotten falder ned. Hvis
tilgeengelig, kan der angives no-go omrader eller virtuelle vaegge via appen, for at beskytte din robot mod fald.

Meget reflekterende eller meget marke overflader, som anvendes pa nogle dgartrin eller trapper, som f.eks. glas eller poleret keramik, kan
medfare, at robotten falder ned. Hvis tilgeengelig kan der angives no-go omrader eller virtuelle vaegge via appen, eller der placeres et teeppe pa det
nederste trin, for at beskytte din robot mod fald.

Brug af robotten p& en mezzanin, et repos eller haevede omrader uden kanter bar undgas. Hvis tilgeengelig kan der angives no-go omrader eller
virtuelle veegge via appen, for at forhindre din robot i at komme ind i disse omrader.

Anvendte batterier: Din robot drives af genopladelige, hgjkapacitets lithium ion-batterier. Disse genopladelige batterier garanteres i en periode
pa 6 maneder, hvis de opbevares og bruges i henhold til det, der er angivet i denne brugervejledning.

Hvis der sker et betydeligt fald i ydeevnen for din robot, kan du fa nye batterier hos din Hoover-forhandler.

Brug kun reservedele, der er godkendt af Hoover, til din robot. Brug af dele, som ikke er godkendt af Hoover, er farligt og ger din garanti ugyldig.
Anvend kun den medfalgende opladningsstation og stromadapter til at genoplade din robot. Brug af en forkert ladestation eller
netspeendingsadapter er farligt og gor din garanti ugyldig.

Frekvensband 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Maksimal RF strom i frekvensbandet 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Miljoet

Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke ma behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres til en relevant

affaldsstation for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de lokale miljgregler

vedrgrende bortskaffelse af affald. For mere detaljeret information om behandling, genopretning og genbrug af dette produkt, henvend

dig da til den lokale kommune, til dit affaldsselskab eller den forretning, hvor du kebte produktet. |

Dette apparat overholder bestemmelserne i EU-direktiverne 2014/53/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU. For at modtage en kopi af
overensstemmelseserkleeringen, skal du kontakte producenten via hjemmesiden: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KASSENS INDHOLD

Brugervejledning
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Ekstra filter til stevopsamlingsbase Ekstra taske til stevopsamlingsbase
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LAER DIN ROBOT AT KENDE

Forreste skeerm

Hjem (ladestation) knap

Teend/sluk stramknap

Front signalmodtager

Haoijttaler

Nulstil knap (red knap)

Udlgsningsknap til stevbeholder
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Lidar-tarn

Filternet

Epa Filter
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Topdeeksel pa stavbeholder

12

Bunddaeksel pa stevbeholder

13

Topdeeksel pa Stgvopsamlingsbase

14

Vaegstikkontakt

Indikator pa Stgvopsamlingsbase

Stevopsamlingsbase
Opladningskontakter

21

21

Stavbeholder

Karehjul

Anti-fald sensor

Kantrenggringsborste

21 Robot opladningskontakter
22 | Forhjul
23 | Topdaeksel pa rullebgrste
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4

KLARGOYR DIN ROBOT STOVSUGER

EMBALLAGE

Smid ikke din robot emballage veek. | fremtiden kan gyldigheden af din garanti maske veere pakraevet.
Nar du pakker din robot og tilbehgaret ud, skal du holde plasticposerne veek fra babyer, smabgrn og dyr
for at forhindre, at de evt. bliver kvalt.

For den forste anvendelse skal din stevsuger oplades 4-6 timer. [Fig. 1]

Stevopsamlingsbasen ma ikke udsaettes for for temperaturer under 0°C eller over 30°C, da dette kan
beskadige batteriet.

Stevopsamlingsbasen ma kun tilsluttes en standard stikkontakt.

BATTERI

For en optimal batterikapacitet anbefales det, at du holder dine robot batterier fuldt opladet.

Nar robotten ikke er i brug, skal den stadig veere tilsluttet til stavopsamlingsbasen. Robotten har et
intelligent opladningssystem. Dette forhindrer batterierne i at blive overopladet.

Sorg for, at alle personer i rummet er advaret om, at robotten karer for at forhindre en ulykke.

FORBERED DIT HJEM

Far anvendelse, skal du fierne objekter, der kan komme i vejen for robotten. Veer opmeerksom pa:
* Genstande, som let kan veelte.

¢ Kanterne pa gulvtaepper eller lgse teepper, som kan haenge fast.

 Laengden pa gardiner og duge.

 Varmekilder eller breendbare ting.

* Netledninger og kabler.

» Skrgbelige genstande.

OPS/ETNING AF STOVOPSAMLINGBASE

1. Tilslut stevopsamlingsbasen. [Fig. 2]

2. Det er vigtigt at segrge for, at netledningen ikke fanges under stavopsamlingsbasen.

3. Placer stovopsamlingsbasen pa et ikke-reflekterende, flat gulv, om muligt op ad en vaeg. Hvis
gulvoverfladen er for reflekterende, vil den virke forstyrrende pa robotnavigationssystemet, og det kan
have sveert ved at lokalisere stovopsamlingsbasen.

4. Der méa ikke veere andre genstande i omradet omkring stevopsamlingsbasen 2 meter foran og 1
meter pa hver side. [Fig. 2]

5. Sorg for, at netledningen ikke bliver sammenfiltret eller strakt. Hvis der er et overskud, skal du spole
det tilbage pa stovopsamlingsbasen.

6. Kontroller, at stevbeholderen sidder korrekt ind i robotten, og at stevposen ogsa er korrekt indsat i
stovopsamlingsbasen.

7. Tryk de to renggringsbarster til kant ned pa beslagene, indtil de klikker pa plads. Veer opmaerksom
pa lokationen af L og R pa& enheden, samt pa barsterne. [Fig. 3]

8.Fjern svampene fra robotstavsugeren. Far din robot ind i stavopsamlingsbasen for at starte. Under
normalt brug vil det tage cirka 4/5 timer at gennemfare en fuld opladning.

OPLADNING AF BATTERIET [Fig. 4]

Hold ON/OFF-knappen inde pa robotten i 3 til 5 sekunder for at teende den, saet den derefter ned foran
stovopsamlingsbasen.

Tryk pa knappen Hjem (opladerbase) pa robotten, sgrg for, at den beveeger sig til
stovopsamlingsbasen.

For en optimal batterikapacitet anbefales det, at du holder dine robotbatterier fuldt opladet.

Nar batteriet oplades vil TAEND/SLUK-knappen og Hjem (ladestation) knappen blinke hvidt.

Nar batteriet er fuldt opladet, vil lyset vaere slukket.

Automatisk opladning

Hvis robotbatteriets kapacitet er lav under rengeringssessionen, vil robotstavsugeren stoppe med at
stovsuge og begynder at sgge efter stavopsamlingsbasen for at lade sig selv op.

Nar Robot Stovsugeren afslutter rengoringssessionen, skifter den automatisk til genopladningstilstand
og begynder at lede efter stovopsamlingsbasen til at lade sig selv op.

BEMAERK: Det er vigtigt at sgrge for, at robottens ladekontakter og stevopsamlingsbasen ikke er
snavsede. Rengor ladekontakterne hvis ngdvendigt.

Hvis robotten ikke kan teendes pa grund af for en lille opladning, skal du manuelt flytte robotten til
stovopsamlingsbasen til opladning. Ladekontakterne skal veaere justeret, og kantrengeringsbarsten ma
ikke sidde fast mellem ladekontakterne.

Batteri

I labet af tiden vil kapaciteten af batteriet pa din robot blive forringet, og det skal derfor udskiftes. Et
nyt batteri kan kobes fra en godkendt Hoover forhandler. Anvend kun originale Hoover-reservedele og
-tilbehor.
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BRUG AF DIN ROBOT STUVSUGER

* Hjem (ladestation) knap
Kort tryk: Genoplad
Langt tryk: App forbindelse

Lysindikator:
Blinkende hvidt lys: oplader
Hurtigt blinkende hvidt lys: App forbindelse

* Teend/sluk stramknap

Langt tryk: strem til (hvis robotten er slukket)

Langt tryk: stram fra (hvis robotten er teendt)

Kort tryk: start/pause (hvis robotten er i dvaletilstand)

Lysindikator:

Blinkende blat lys: standby-tilstand
Blat lys er altid teendt: driftstilstand
Blat lys slukket: dvaletilstand

Indikator for stovopsamlingsbase

Et konstant gront lys er taendt: standbytilstand

Grant lys blinker: opsamlingstilstand, der viser at tsmme robotstavbeholder skal temmes
Et konstant blat lys er teendt: opladningstilstand

Et konstant rgdt lys er teendt: indsamlingsfejl

Radt lys blinker: stavposen er fuld eller sidder forkert

Lys er slukket: stgvopsamlingsbasen er fuldt opladet

1. Robottens driftsproces: dvaletilstand > standby-tilstand > driftstilstand

A. Dvaletilstand: Nar robotten er i standby-tilstand og ikke har arbejdet i 3 minutter, vil den
automatisk tilga dvaletilstand. Nar robotten er i dvaletilstand, vil lyset pa knappen veere slukket, og
robotten star stille.

B. Standby-tilstand: Nar robotten er i standby-tilstand, vil lyset pa knappen blinke blat, og robotten
star stille.

C. Driftstilstand: Nar robotten renggrer, vil knappen altid lyse blat, og robotten er i en
rengaringssession.

2. Pause
Pause betyder, at robotten er skiftet fra driftstilstand til standby-tilstand. Dette kan sendres ved at
trykke pa "teend/sluk”-knappen pa robotten eller via mobilappen.

Pas pa! [Fig. 5]

Hvis robotten er i dvaletilstand, skal der trykkes to gange pa "TAND/SLUK”"-knappen, for at
robotten begynder at rengore.

Hvis robotten ikke anvendes i laengere tid, vil et langt tryk pa "TAND/SLUK”-knappen
slukke for robotten. Hvis robotten har et uheld, skal der trykkes pa nulstil-knappen pa
hornet i 2-3 sekunder med en ndl som er mindre end 2 mm, for at tvinge robotten til at
slukke.

DOWNLOAD AF APPEN OG TILSLUTNING VIA WIFI [Fig. 6]

Download HG5 APP for at fa adgang til alle robottens funktioner, fra hvor som helst. Du
kan styre robotten pa den mest effektive made.

1. Download “HG5” APP’en ved brug af QR-koden eller fra din App Store, Google Play eller
APP Gallery.

2. Abn appen, opret en konto med din e-mail og en adgangskode. Bekrzeft login.

3. Sarg for, at din mobil enhed er forbundet til WiFi-netvaerket.

4. Klik pa "tilfgj enhed” pa appen og felg instruktionerne for at gennemfere parringen.

Advarsel

Wi-Fi navnet mé ikke have mere en 32 tegn.

Hvis forbindelsen mislykkedes, skal du felge nedenstédende trin:

« Sgrg for at have indtastet den rigtige adgangskode til WIFI-routeren
« Sgrg for, at dit netveerk er indstillet til 2.4GHz

« Sgrg for, at robotten ikke er for langt veek fra routeren.

MED HG5 APP
Efter at have parret din robot, kan du oprette et kort over dit hjem. Dermed vil du f& adgang
til fuldt ud skraeddersyede indstillinger og rengaringsplaner for din robot.

Klik pa robot-ikonet for at tilga kortsiden. Husk, at fierne forhindringer pa gulvet (kabler,
sokker, sko) far du teender for robotten.

Klik p& knappen TAND, for at lade robotten begynde kortleegningen af dit hjem. Du kan se
oprettelsen af kortet pa din side. Nar robotten har scannet dit hjem, kan du se et komplet
kort pa din telefon. Du kan tildele et navn til hvert rum, skreeddersy det og opseette en
dedikeret rengeringsplan (sugeniveau, vaskeniveau, rengaringsfrekvens osv.).
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Fig. 11

- Rengaringstid: indikerer varigheden af den seneste renggringssession

- Rengjort omrade: indikerer det kvadratmeter, der er daekket af robotten under den seneste
renggringssession

- Batteri: nuveerende batteriniveau

* TAND FOR STROMMEN (&)

Robotten begynder at rengere i henhold til de nuveerende renggringsindstillinger.

* TILBAGE TIL OPLADNING ()

Robotten vil returnere til ladestationen.

* Alle andre ikoner teendes og vil kun veere tilgeengelige efter der klikkes pa Taend-ikonet.

* GA TIL PLACERING (Q)

Veelg en specifik placering pa kortet, hvorefter robotten vil g& dertil og begynde dens
renggringssession, i henhold til de nuveerende renggringsindstillinger.

* VLG RUM ()

Veelg et specifikt rum pa kortet, hvorefter robotten vil ga dertil og begynde dens
renggringssession, i henhold til rummets rengaringsindstillinger.

Veelg et specifikt omrade pa kortet, hvorefter robotten vil ga dertil og begynde dens
reng@ringssession, i henhold til de nuveerende renggringsindstillinger.

* NO-GO OMRADER (%)

Definér et specifikt omrade, hvor robotten ikke har tilladelse til at ga. Du kan definere no-go-
omrader for vask, stevsugning eller begge.

* SKRAEDDERSY ([3)

Skreeddersy rummene pa kortet. Det er muligt at samle eller adskille forskellige rum,
nulstille kortet fuldt ud, omdabe rummene, angive renggringsplaner for hvert rum og angive
rengoringssekvenser for rummene.

* INDSTILLINGER (eee)

En fuld indstillingsliste for robotten

SADAN VEDLIGEHOLDER DU DIN ROBOT ST@VSUGER

Temning af stovbeholderen

Inden du udfarer vedligeholdelsesopgaver, skal du sikre, at robotten er slukket.
1. Sluk robotten, og fiern den fra stovopsamlingsbasen.

2. Brug en tor klud til at rengere alle overflader. Der mé& IKKE komme vand ind i noget af
robotstavsugerens dele under rengering.

RENGORING AF STOVBEHOLDER

1. Stevbeholderen vil blive tomt automatisk, hver gang robotten karer tilbage til stevopsamlingsbasen.
2. Hvis der er behov for ekstra vedligeholdelse, skal du trykke pa den udlgste knap og derefter treekke
stgvbeholderen ud. [Fig. 7]

3. Tom stovbeholderen over en affaldsspand. [Fig. 8]

4. Brug renggringsbgrsten hvor det er nadvendigt, for at fierne ekstra stov fra de interne overflader pa
steavbeholderen, eller filter overfladen.

5. Genmonter stevbeholderen i robotten.

RENSNING AF FILTRENE

Robotten er udstyret med et preemotorfilter. For at opna en optimal rengeringspraestation, skal du
jeevnligt rengore filterdeekslet og preemotorfilteret. De bar rengeres, nar stavbeholderen er blevet tamt
5 gange og bor ikke vaskes.

1. Efter stovsugning, fiernes stevbeholderen ved at trykke pa udlgserknappen, hvorefter den treekkes
ud. [Fig. 7]

2. Tem stovbeholderen. [Fig. 8] Abn stavbeholderen, fier filternettet sammen med filteret, fiern
derefter EPA filteret fra filternettet og renger dem separat. Samlingen sker i modsatte reekkefalge. Serg
for, at filteret samles korrekt. [Fig. 9]

Stovopsamlingsstationen er forsynet med et udstodningsfilter.

1. Lesn udstadningsfilterdaekslet og fjern derefter udstedningsfilteret. [Fig. 10,11]

2. Udskift med et nyt udstedningsfilter eller renger det. Samlingen skal udfgres i omvendt reekkefalge,
sorg for at udstgdningsfilteret og udstadningsfilterdeekslet er samlet korrekt.

VIGTIGT: Folg instruktionerne for vedligeholdelse til filteret for regelmaessig kontrol. Dette vil
opretholde en maksimal rengeringsydeevne.

Hvis filternettet og filteret er beskadiget, bar de omgaende fiernes og udskiftes, for at undga skader pa
stovsugerens motor.
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Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

RENGORING AF RULLEBORSTERNE

Rens rullebarsterne jeevnligt for at opretholde den maksimale renggringsydeevne.

1. Sluk din robot og vend den om.

2. Tryk pa klemmerne pa bundpladen og fiern rullebgrsternes deeksel. [Fig. 12]

3. Laft rullebarsten op ved at gribe fat i den ene ende af rullebersten. [Fig. 13]

4. Brug renggringsbgrsten til at fierne eventuelle sammenfiltringer fra rullebgrsten og snavs fra
barsterne. Du mé ikke lgsne gummimuffen pa kuglelejet.

5. Efter rengering, placeres rullebgrsten og rullebgrstens daeksel pa robotten igen.
Opmarksomhed: Alle vedligeholdelsesopgaver bar udfgres efter stovbeholderen er taget ud, for at
undga, at snavs fra stevbeholderen tammes ved et uheld.

RENGOQRING AF KANTBGRSTERNE
Nar kantbgrsterne bliver beskidte, skal de rengeres med rent vand og terres for brug. Hvis kantbarsten
er beskadiget og ikke fungerer normalt, skal den udskiftes.

Pas pa!
Nar kantrengeringsbersterne udskiftes, skal meerkerne "L” og "R” pa barsten stemme overens med "L”
og "R” pa bunden af robotten.

RENGORING AF DRIVHJULENE [Fig. 14]

1. Sluk din robot og vend den om.

2. Fjern evt. stov eller har, som sidder fast i hjulene.
3. Rengor hjulene med en tor klud.

RENGORING AF ANTI-FALD SENSORLINSERNE [Fig. 15]

For at bevare en sikker betjening af din robot, er det vigtigt at holde anti-fald sensorerne rene.

Der er 3 sensorer placeret pa bunden af robotten. Vend robotten med bunden i vejret og renger dem
med en ter klud for at fierne enhver form for akkumuleret stev, snavs eller affald.

UDSKIFTNING AF STOVPOSEN [Fig. 16,17]

Nar stavposen i stavopsamlingsbunden er fuld, skal den udskiftes.

1. Abn bunddaekslet pa stavopsamlingsbasen.

2. Fjern stovposen ved at lgfte stovposekraven op. Den fulde stavpose bgr bortskaffes korrekt og
omhyggeligt.

3. Placer en ny stovpose i stovopsamlingsbasen ved at indseette kraven.

4. Luk stovopsamlingsbasens daeksel.

UDSKIFTNING AF BATTERI [Fig. 18]

1. Brug en skruetraekker til at fierne skruerne fra batterideekslet pa bunden af robotten;

2. Fjern batterideekslet.

3. Frakobl stikket og fijern batteriet fra rummet;

4. Placér det nye batteri i rummet og gentilslut stikket. Vaer opmaerksom pa en korrekt justering af
stikket og ledningerne. Genmontér batterideekslet og luk det med skruerne.

5. Teend for robotten og kontrollér den fungerer korrekt.

Pas pa!

Genbrug de udskiftede batterier pa en miljgvenlig made, for at undga forurening.

VIGTIG BEMARKNING

Brug kun godkendte reservedele til din robot.

Dele, som ikke er godkendt af Hoover, er farlige og gor din garanti ugyldig.

Hvis robotten ikke anvendes i flere maneder, skal du fierne batterierne og opbevare robotten et kaligt
og tort sted.

VIGTIGT: Serg altid for, at din enhed er slukket for vedligeholdelse. Brug altid to heender, nar du lgfter
og baerer robotten og sgrg for, at robotten holdes nivelleret. [Fig. 19]

Nar du lafter robotstevsugeren skal du sikre dig, at du ikke griber fat i stavbeholderen, for at undga en
utilsigtet &bning. [Fig. 20]

Du bgr undgéa at bruge robotstavsugeren i direkte sollys eller p4 marke, polerede overflader, eftersom
disse betingelser vil pavirke adfaerden af din robot.

Fig. 19 Fig. 20




FEJLFINDING

Hvis du har problemer med din robot, bedes du folge falgende enkle tjekliste, for du kontakter
Hoover-kundeservicecenter.

¢ Robotten fungerer ikke, nar den teendes

Lysindikator pa Teenk/Sluk og

Hjem-knapperne Handlinger

Kontrollér, at kantrengaringsbarsterne er rene og
placeret korrekt

Hvid og bla blinkende lys
Kontrollér, at rullebgrsten er ren og placeret korrekt

Hvidt lys teendt Kontrollér, at stavbeholderen er indsat korrekt

Hvidt og blat lys blinker Kontrollér, at karehjulene er rene og fungerer korrekt

Kontrollér, at anti-fald sensorer og frontskaermen er

Blat og lyseblat lys blinker rene og fungerer korrekt

Hvidt blinkende lys Kontrollér, at lidar-tarnet fungerer

* Robotten genoplader ikke automatisk

Sorg for, at der ikke er nogen barrierer mellem robotten og ladestationen samt, der ikke er nogen
forhindringer 2 meter foran ladestationen og 1 meter p& hver side.

* Robotten sidder fast

Robotten vil selv forsgge at komme fri, men i visse tilfaelde skal du hjeelpe robotten manuelt.

* Robotten stojer meget, mens den gor rent

Rengor stavbeholderen og filteret samt rengar og kontrollér rullebarsten og kerehjulene.

* Renggringskraften er svag

Renger stavbeholderen og filteret samt rengar og kontrollér rullebarsten og kerehjulene.

* Stovopsamlingsstationen virker ikke
Kontroller, om stovposen og filteret er isat korrekt.
Tjek om stgvposen er fuld. Hvis ja, udskift med en ny stevpose.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Hoover Reservedele og Forbrugsstoffer
Udskift altid dele med segte Hoover reservedele. Disse fas fra Hoovers reservedelsforhandler, tjek
www.hoover.dk Nar du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.

Kvalitet
Hoovers fabrikker er blevet vurderet uafhaengigt for kvalitet. Vores produkter fremstilles med brug af et
kvalitetssystem, der opfylder kravene i henhold til ISO 9001.

Din garanti

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det land, hvor det er
solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den forhandler, apparatet er kabt
hos. Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert krav under disse garantibetingelser.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes

* Kun til visse modeller
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INSTRUKSJONER FOR SIKKER BRUK

Dette apparatet ma kun brukes til husrengjering, og slik denne bruksanvisningen beskriver.
Sorg for at denne veiledningene er forstatt fullstendig for du bruker apparatet.

Sla alltid av og koble laderen fra stopselet far enheten rengjores eller vedlikeholdes.

Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar, og av personer med nedsatte fysiske, sanselige eller
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de er under oppsyn eller har
fatt oppleering i sikker bruk av apparatet og forstar farene bruk av apparatet kan medfgre. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjoring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.

Bruken av apparatet ma opphgre umiddelbart dersom stramledningen er skadet. Av
sikkerhetshensyn ma en autorisert Hoover-tekniker erstatte stremledningen.

Dersom omradet som skal rengjores bestar av en balkong eller trapper, ma en fysisk barriere
brukes for & unnga adgang til balkongen eller trappene, og sikre en trygg bruk. Smé barn og
husdyr ma ha tilsyn nar Roboten rengjor.

Apparatet ma alltid lagres innendgrs. Apparatet ma ikke brukes utendors eller utsettes for veer
og vind, fuktighet eller varmekilder (komfyr, peis, vatt gulv).

Ikke utsett Roboten eller ekstrautstyr for overdreven varme/kulde (holdes mellom 0-30°C).
Ikke mist Roboten pa bakken, og bruk ikke ekstrautstyr som hatt blitt mistet pa bakken,
skadet, etterlatt utendars eller mistet i vann.

Aldri koble fra eller trekk ut stromadapteret etter streamledningen.

Den ma ikke brukes til & rengjare trapper.

Batterilading

Bruk den opprinnelige laderen som fulgte med apparatet.

Kontroller at forsyningsspenningen er den samme som er angitt pa laderen.
Skift aldri batterier i temperaturer over 300C eller under 0oC.

Plugg laderen som fulgte med apparatet inn i et egnet stgpsel.

Lekkasje fra batterier kan forekomme ved ekstrem bruk eller i ekstreme temperaturer. Vask hurtig
dersom batterivaesken kommer i kontakt med hud. Dersom batterivaesken kommer i kontakt med
gynene, skyll umiddelbart i rent vann i minst 10 minutter. Oppsgk legehjelp.

Det er vanlig at laderen er varm ved bergring under lading.

Bruk kun tilbehar, forbruksvarer eller reservedeler som anbefales eller leveres av Hoover.

Ikke samle opp harde eller spisse gjenstander, fyrstikker, varm aske, sigarettstumper og
andre lignende gjenstander.

Ikke spray eller samle opp brennbare veesker, rengjgringsmidler, aerosoler eller damp fra
slike veesker.

Ikke fortsett & bruke rengjoringsapparatet dersom det virker som om det er noe feil med det.
Hoover-service: For a sikre at apparatet fortsatt virker som det skal, og er trygt a bruke,
anbefaler vi at all service og alle reparasjoner blir utfgrt av en autorisert Hoover-tekniker.
Ikke bruk apparatet til & rengjore dyr eller mennesker.

Ikke erstatt batteriene med ikke-oppladbare batterier.

Dersom Roboten ikke skal brukes for en lengre periode (flere uker), koble fra stramadapteret.

Fjerning av batteri

Hvis apparatet skal avhendes, bgr batteriene fiernes forst. Apparatet ma veere frakoblet
stramnettet nar du fjerner batteriet. Kast batteriene pa en trygg mate. La apparatet ga til den
stopper fordi batteriene er helt tamt. Brukte batterier bar leveres til en gjenbruksstasjon, og

ikke kastes sammen med husholdningsavfall. For & fierne batteriene, bar du kontakte Hoovers
kundesenter, eller fortsette som anvist nedenfor:

Koble fra laderen og skru av Roboten. Kantre Roboten og plasser den pa et jevnt underlag. Fjern
skruene og dekselet til batterirommet. Ta ut batteripakken. [Fig. 16]

MERK: Hvis du har vanskeligheter med & demontere enheten eller gnsker mer detaljert
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av apparatet, ta kontakt med
kommunen eller renovasjonsselskapet.

* Bare enkelte modeller ** May vary according to model




VIKTIGE TING A MERKE SEG FQR BRUK

Vennligst les falgende informasjon grundig far du bruker Roboten din eller dens ekstrautstyr.

Ikke ta Roboten fra hverandre og ikke prav a reparere den selv. Hvis en feil oppstar ma du kontakte Hoovers avdeling for ettersalgsservice for
profesjonell radgivning.

Trapper: Roboten bruker sensorer for & unnga & falle ned trinn, trapper eller over en kant. | enkelte situasjoner kan sensorene bli forvirret.
Roboten kan ikke oppdage trinn som er mindre enn 8 cm hgye. Trinn som er mindre enn 8 cm kan fare til at Roboten faller ned. Huvis tilgjengelig,
innstill Forbudte omrader eller Virtuelle vegger i appen for & beskytte roboten mot velt.

Sveert refleksive eller veldig marke overflater brukt pa noen trinn eller trapper, slik som glass eller polert keramikk kan fare til at Roboten faller
ned. Hvis tilgjengelig, innstill Forbudte omrader eller Virtuelle vegger i appen, eller legg et teppe pa det nederste trinnet for & beskytte roboten mot
velt.

Bruk av Roboten p& mesaniner, trappeavsatser eller hevede omrader uten kanter bgr unngéas. Huvis tilgjengelig, innstill Forbudte omrader eller
Virtuelle vegger i appen for & hindre at roboten gar inn i disse omradene.

Bruk av batteriet: Roboten din drives av oppladbare hgykapasitets lithiumbatterier. Disse oppladbare batteriene leveres med en 6 maneders
garanti dersom de vedlikeholdes og brukes som beskrevet i denne brukerhandboken.

Dersom Roboten far en betydelig darligere ytelse, kan utskiftnings-batterier fas kjopt fra en butikk som ferer Hoover.

Bruk kun Hoover-godkjente reservedeler for Roboten din. Bruk av deler som ikke er godkjent av Hoover er farlig og vil ugyldiggjere garantien.
Bruk kun den tilhgrende ladestasjonen og stramnettadapteren for & lade roboten din. Bruk av feil ladestasjon eller stramadapter medfarer fare og
vil oppheve garantien.

Frekvensband 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Maksimal RF-effekt som avgis i frekvensbandet 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Miljoet

Symbolet pa dette apparatet indikerer at det ikke kan betraktes som husholdningsavfall. Ved avhending ma apparatet overleveres til en

egnet miljgstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Avhendingen ma gjennomfgres i samsvar med lokale miljeforskrifter

for avfallshandtering. Du kan f& mer detaljert informasjon om avfallsbehandling, gjenvinning og resirkulering av dette apparatet ved a ta

kontakt med vart neermeste lokalkontor, renovasjonsetaten eller forretningen du kjgpte apparatet hos. |

Dette apparatet er i overensstemmelse med EU-direktivene 2014/53/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU. Hvis du vil ha en kopi av
samsvarserklaeringen, ber vi deg kontakte produsenten via nettstedet: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

BOKSENS INNHOLD
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BLI KIENT MED ROBOT-RENGJORINGSAPPARATET DITT

Stotfanger foran

HOME (Ladestasjon)-knapp

Pé/av-knapp

Fremre signalmottaker

Hoyttaler

Tilbakestill-knapp (red knapp)

Utlaserknapp for stavbeholder
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Lidar-tarn

Filtermaske

Epa-filter

11

Toppdeksel pa stevbeholder

12

Bunndeksel pa stavbeholder

13

Toppdeksel for stavsamler

14

Stromforsyning

Indikator for stavsamler

Ladekontakter for stavsamler

21

21

Stavbeholder

Kjarehjul

Antifallsensor

Kantbgrste

21 Ladekontakter for roboten
22 | Agitator
23 | Agitator toppdeksel
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4

FORBERED ROBOT-RENGJJRINGSAPPARATET DITT

EMBALLASJE

Ikke kast Robotens emballasje. Det kan kreves for gyldigheten av garantien din i fremtiden.

Nar du pakker ut Roboten din og dens ekstrautstyr, sgrg for & holde plastposer unna babyer, sma barn
og dyr for & unnga faren for kvelning.

La rengjoringsapparatet sta pa lading i 4-6 timer for forste gangs bruk. [Fig. 1]

Stevsamleren skal ikke utsettes for temperaturer under 0 0 eller over 30 [ for & unnga skader pa
batteriet.

Stevsamleren ma kobles kun til et standard stremuttak.

BATTERI

For optimal ytelse av batteriene anbefales det at du holder Robot sine batterier fulladede.

Nar roboten ikke er i bruk ma den forbli koblet til stavsamleren. Roboten har et intelligent ladesystem.
dette forhindrer at batteriene overopplades.

For & unnga ulykker, se til at enhver person i rommet er klar over robotens tilstedeveerelse.

KLARGJOR HJEMMET DITT

Far bruk ma du fierne hindre som kan veere i veien for roboten. Vaer oppmerksom pa:
¢ Objekter som enkelt kan slas over ende.

* Kanter pa teller eller matter Roboten kan hekte seg fast i.

* Gardiner og duker som nar ned til gulvet.

* Varmekilder eller brannfarlige gjenstander.

* Stramledninger og kabler.

 Skjore objekter.

KONFIGURASJON AV STOVSAMLEREN

1. Plugg inn stevsamleren. [Fig. 2]

2. Serg for at stromledningen ikke er under stovsamleren.

3. Plasser stovsamleren pa et ikke-reflekterende flatt gulv, helst mot en vegg. Dersom gulvoverflaten
er for reflekterende, vil den forstyrre robotens navigasjonssystem, som far problemer med a finne
stovsamleren.

4. Det bor ikke veere gjenstander to meter foran og en meter pa hver side av stavsamleren. [Fig. 2]
5. Serg for at stramledningen ikke er sammenfiltret eller strukket. Er ledningen lengre enn ngdvendig
kan du spole den tilbake pa baksiden av stgvsamleren.

6. Kontroller at stovbeholderen er satt riktig inn i roboten og at stavposen er riktig satt inn i
stavsamleren.

7. Trykk de to kantbgrstene pa plass pa brakettene. Falg med pa tildelingen av L (venstre) og R
(hayre) pa enheten og pa barstene. [Fig. 3]

8.Fjern svampene fra robot-rengjoringsapparatet. For roboten inn i stavsamleren for & starte. Ved
normal bruk vil det ta ca. 4/5 timer & lade Robotenhelt opp.

LAD BATTERIET [Fig. 4]

Trykk og hold inn PA/AV-knappen pa roboten i tre til fem sekunder for & sla pa roboten og sett den ned
foran stavsamleren.

Trykk pa Hjem-knappen (ladebase) pa roboten, sorg for at den flyttes mot stavsamleren.

For optimal batteriytelse anbefales det & holde robotens batteri fulladet.

Nar batteriet lades, blinker PA/AV-knappen og Home (Ladestasjon)-knappen hvitt.

Nar batteriet er fulladet, er lysene AV.

Automatisk lading

Dersom robotens batterikapasitet er lav under rengjeringen slutter roboten & rengjore og begynner a
soke etter stovsamleren for & lade.

Nar Robot Cleaner er ferdig med rengjeringen bytter den automatisk til lademodus og begynner & lete
etter stovsamleren for & lade.

MERK: Sgrg for at ladekontaktene til roboten og stavsamleren er rene. Rengjor ladekontaktene om
ngdvendig.

Dersom roboten ikke kan slas pa grunnet lav effekt, ma den flyttes manuelt til stavsamleren for lading.
Ladekontaktene ma veere justert, og kantbgrstene ma ikke sitte fast mellom ladekontaktene.

Batteri
Med tid vil robotbatteriets kapasitet avta og ma erstattes. Et erstatningsbatteri kan kjopes fra en
godkjent Hoover-forhandler. Bruk kun originale Hoover reservedeler og tilbehgr.
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BRUK AV ROBOT-RENGJYRINGSAPPARATET

* Home (Ladestasjon)-knapp
Kort trykk: Lade
Langt trykk: App-tilkobling

Lysindikator:
Blinkende hvitt lys: lading
Raskt blinkende hvitt lys: App-tilkobling

* Pa/av-knapp

Langt trykk: sla pa (hvis robot er av)

Langt trykk: sl& av (hvis robot er pa)

Kort trykk: start/pause (hvis robot er i sovemodus)

Lysindikator:

Blinkende blatt lys: standby-modus
Blatt lys pa: arbeidsmodus

Blatt lys av: sovemodus

Lysindikator for stovsamleren

Gront lys pd: standby-modus

Blinkende grant lys: samlermodus for tamming av robotens stevbeholde
Blatt lys pa: lademodus

Radt lys pa: feil ved oppsamling

Blinkende radt lys: stevpose full eller ikke riktig satt inn

Lys av: stavsamleren er fulladet

1. Robotens driftsprosess: sovemodus > standby-modus > arbeidsmodus

A. Sovemodus: Nar roboten er i standby-modus og ikke har veert i funksjon pa 3 minutter, gar den
automatisk over i sovemodus. Nar roboten er i sovemodus, er lyset i knappen slukket og roboten star
stille.

B. Standby-modus: Nar roboten er i standby-modus, blinker det bl lyset i knappen og roboten star
stille.

C. Arbeidsmodus: Nar roboten er i funksjon, er det bla lyset i knappen tent og roboten er i
rengjeringsokt.

2. Pause
Pause betyr at roboten har vekslet fra arbeidsmodus til standby-modus. Det kan gjores ved a trykke
pa robotens pé/av-knapp, eller med mobilappen.

Veer oppmerksom! [Fig. 5] .

Hvis roboten er i sovemodus, trykk to ganger pa PA/AV-knappen for at den skal starte
rengjaringen igjen. .

Hvis roboten ikke skal brukes pé lang tid, trykk lenge p& PA/AV-knappen for & sla av
roboten. Nar roboten krasjer, trykk pa Tilbakestill-knappen pa hornet i 2-3 sekunder med
en nal mindre enn 2 mm, for & fremtvinge at roboten slas av.

NEDLASTING AV APP OG TILKOBLING VIA WI-FI [Fig. 6]

For alltid & ha tilgang til alle robotfunksjoner, uansett hvor du befinner deg, anbefaler vi at
du laster ned HG5-appen. Da kan du kontrollere roboten pa den mest effektive maten.

1. Last ned “HG5” APP ved hjelp av QR-koden eller fra App Store, Google Play eller APP
Gallery.

2. Apne appen, opprett en konto med e-posten din og et passord. Bekreft innlogging.

3. Pase at mobilenheten er tilkoblet Wi-Fi.

4. Klikk pa “legg til enhet” i appen, og felg instruksjonene for a fullfare paringen.

ADVARSEL:

Wi-Fi-navnet kan ikke overskride 32 tegn.

Hvis tilkoblingen mislyktes, folg trinnene nedenfor for & kontrollere:
« Forsikre deg om at du har skrevet inn korrekt Wi-Fi-passord

« Forsikre deg om at du har stilt Wi-Fi-nettverket til 2,4 GHz

« Forsikre deg om at roboten ikke er for langt unna ruteren.

MED HG5-APP
Etter & ha paret den med roboten, kan du opprette et kart over hjemmet. P& denne maten
har du tilgang til helt tilpassbare innstillinger og rengjgringsplaner for roboten.

Klikk pa robotikonet for tilgang til kartsiden. Husk & fjerne hindringer p& gulvet (ledninger,
sokker, sko) for du slar pa roboten.

Trykk pa PA/AV-knappen, slik at roboten kan starte kartleggingen av hjemmet. Du kan se
kartet som opprettes pa din startside. Nar roboten har skannet hjemmet, kan du se det
fullstendige kartet pa mobiltelefonen. Du kan gi et navn til hvert rom, tilpasse det og sette
opp en rengjaringsplan (sugeeffektnivd, moppeniva, rengjgringshyppighet osv.).
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Fig. 11

- Rengjoringstid: angir varigheten til siste rengjoringsokt

- Rengjort omrade: angir kvadratmetrene roboten har dekket under siste rengjeringsokt

- Batteri: batteriets gjeldende niva

* SLA PA (A)

Roboten starter rengjgringen og falger de gjeldende rengjeringsinnstillingene.

* TILBAKE TIL LADING (#p)

Roboten gér tilbake til ladestasjonen.

* Alle de andre ikonene tennes og vil kun vaere tilgjengelige eter & ha klikket pa PA-ikonet.

* GA TIL STED (Q)

Velg et spesifikt sted pa kartet, og roboten gar dit og starter rengjeringsekten og folger de
gjeldende rengjgringsinnstillingene.

* VELG ROM ()

Velg et spesifikt rom pa kartet, og roboten gar dit og starter rengjgringseken og falger
rommets rengjgringsinnstillinger.

Velg et spesifikt omrade pa kartet, og roboten gar dit og starter rengjeringseken og falger
de gjeldende rengjaringsinnstillingene.

« FORBUDTE OMRADER (/%)

Definer et spesifikt omrade hvor roboten ikke kan ga. Du kan definere forbudte omrader for
mopping og stevsuging, eller begge.

* TILPASSE ()

Tilpass rommene pa kartet. Det er mulig & sla sammen eller dele opp forskjellige rom,
tilbakestille kartet helt, gi nytt navn til rommene, angi rengjaringsplan for hvert rom og angi
rengjeringssekvens for rommene.

* INNSTILLINGER (eee)

Komplett innstillingsliste for roboten

VEDLIKEHOLD AV ROBOT-RENGJJRINGSAPPARATET

TOMME STOVBEHOLDEREN

For du utforer enhver vedlikeholdsoperasjon, ma du forsikre deg om at roboten er
skrudd av.

1. Sla av roboten og fijern den fra stevsamleren.

2. Bruk en tarr klut for & rengjare alle overflater. Du MA IKKE la noen deler av produktet utsettes for
vann under rengjoring.

RENGJORING AV STOVBEHOLDEREN

1. Stevbeholderen tommes automatisk hver gang roboten returnerer til stavsamleren.

2. Ved behov for ekstra vedlikehold, trykk pa den frigjorte knappen og trekk ut stevbeholderen. [Fig. 7]
3. Tom stovbeholderen over en sgppelbgtte. [Fig. 8]

4. Om ngdvendig kan du bruke rengjaringskosten for & fierne stev pa innsiden av stavbeholderen eller
filteroverflaten.

5. Sett stavbeholderen inn i roboten igjen.

RENSE FILTRENE

Roboten er utstyrt med et pre-motorfilter. For a sikre optimal rengjeringsytelse, ma du med jevne
mellomrom rengjare filterdekselet og premotorfilteret. De bar rengjores hver 5. gang du temmer
stavbeholderen, og bor ikke vaskes.

1. Etter stagvsugingen fierner du stevbeholderen, trykker pa utleserknappen og trekker den ut. [Fig. 7]
2. Tom stgvbeholderen. [Fig. 8] Apne stgvbeholderen, fiern filtergitteret og filteret, ta EPA-filteret ut av
filtergitteret og rengjer dem separat. Monter i omvendt rekkefalge, og pass pa at filteret monteres riktig.
[Fig. 9]

Stovsamlerstasjonen er utstyrt med et avtrekksfilter.

1. Apne dekselet til eksosfilteret og fiern eksosfilteret. [Fig. 10,11]

2. Bytt ut med et nytt eksosfilter eller rengjor det. Monteringen gjores i omvendt rekkefglge, serg for at
eksosfilteret og dekselet til eksosfilteret er riktig montert.

VIKTIG: Sjekk og vedlikehold regelmessig filtrene ved & folge instruksjonene for filter-vedlikehold.
Dette vil opprettholde maksimal rengjeringsytelse.

Hvis filtergitteret og filteret skades, ma de fiernes straks og skiftes ut i tide for & unnga a skade
sugemotoren.
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Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

RENGJORING AV AGITATOREN

Rengjor regelmessig agitatoren for & opprettholde maksimal rengjeringsevne.

1. Sla AV roboten og snu den.

2. Trykk pa klemmene pa bunnplaten og ta av agitatordekselet. [Fig. 12]

3. Ta tak i den ene enden av agitatoren og laft den opp. [Fig. 13]

4. Bruk rengjeringskosten for & fierne sammenfiltringer fra agitatoren og skitt pa bustene. lkke mist
gummihylsen pa kulelageret.

5. Sett agitatoren og agitatordekslet pa plass i roboten igjen etter rengjeringen.

OBS: Alle vedlikeholdsoppgaver mé utfares etter & ha tatt ut stevbeholderen for & unngé at den
temmes ved et uhell.

RENGJORE KANTBORSTENE
Skitne kantbgrster vaskes med rent vann og terkes for de tas i bruk igjen. Hvis kantbgrsten er skadet
og ikke fungerer riktig, ma den skiftes ut.

Veer oppmerksom!
Ved utskifting av kantbgrstene ma “L” og “R” merkene pa barstene matche “L” og “R” merkene nede pa
roboten.

RENGJORE DRIVHJULENE [Fig. 14]

1. Skru Roboten av og vend den rundt.

2. Fjern alt av smuss og har som er fanget opp i hjulene.
3. Rengjor hjulene med en tarr klut.

RENGJOR ANTIFALLSENSORENS LINSE [Fig. 15]

For a beholde sikker bruk av roboten din er det viktig & holde alle antifallsensorene rene.

Det finnes tre sensorer pa undersiden av roboten. Snu roboten opp-ned og rengjer dem med en tarr
klut for & fijerne oppsamlet stagv, smuss eller avfall.

BYTTE STQVPOSEN [Fig. 16,17]

Nar stovposen i stavsamleren er full, ma du bytte den ut.

1. Apne dekselet pa stovsamleren.

2. Fjern stovposen ved & lgfte stavposekragen. Den fulle stavsugerposen skal bli kastet korrekt og
forsiktig.

3. Sett inn en ny stgvpose i stavsamleren ved hjelp av kragen.

4. Lukk dekselet til stavsamleren.

UTSKIFTING AV BATTERI [Fig. 18]

1. Bruk et skrujern for & ta ut skruene pa batteridekslet nede pa roboten.

2. Fjern batteridekselet.

3. Koble fra kontakten og ut batteriet.

4. Sett inn et nytt batteri og koble til kontakten. Pass pa at kontakten og ledningene justeres riktig. Sett
pa batteridekselet igjen og lukk det med skruene.

5. Sl& pa for & kontrollere at alt fungerer som det skal.

Veer oppmerksom!

Resirkuler brukte batteriet pa en miljgvennlig mate for & unnga forurensing.

VIKTIG MERKNAD

Bruk kun godkjente reservedeler for roboten.

A bruke deler som ikke er godkjent av Hoover er farlig og vil ugyldiggjere garantien.

Hvis roboten ikke skal brukes pé flere maneder, ma du ta ut batteriene og oppbevare dem pa et tort
sted.

VIKTIG: Forsikre deg alltid om at apparatet er skrudd av fgr du utferer vedlikehold. Loft og beer alltid
roboten med begge hender, og pass pa at den holdes i vannrett stilling. [Fig. 19]

Nar du slar pa robot-rengjeringsapparatet, ikke grip tak i stavbeholderen for & unnga at den apnes.
[Fig. 20]

Unnga & bruke robot-rengjoringsapparatet i direkte sollys eller pA markpolerte overflater, fordi disse
forholdene vil pavirke robotens adferd negativt.

Fig. 19 Fig. 20
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FEILSOKING

Hvis du far problemer med roboten, kan du falge denne enkle kontrollisten for du tar kontakt med
Hoover kundeservice.

* Roboten fungerer ikke nar den slas pa

Lysindikator til PA/AV-knapp og
Home-knapp

Tiltak

Kontroller at kantbarstene er rene og riktig plassert

Blinker hvitt og blatt
Kontroller at agitatoren er ren og riktig plassert

Hvitt lys pa Kontroller at stovbeholderen er satt riktig inn

Blatt og hvitt lys blinker Kontroller at drivhjulene er rene og fungerer

Kontroller at antifallsensorene og fremre stetfanger er

Blatt og lyseblatt lys blinker rene og fungerer

Huvit blinking Kontroller at Lidar-tarnet fungerer

* Robot lades ikke automatisk

Kontroller at det ikke finnes hindringer mellom roboten og ladestasjonen, at det ikke finnes gjenstander
i et omrade pa 2 m foran og 1 m pa hver side av ladestasjonen.

* Roboten sitter fast

Roboten vil prave a frigjore seg selv, men i noen tilfeller trenger den manuell hjelp.

* Roboten braker mye under rengjeringen

Rengjor stevbeholderen og filteret, rengjor og kontroller agitatoren og drivhjulene.

* Rengjoringseffekten er svak.

Rengjor stovbeholderen og filteret, rengjor og kontroller agitatoren og drivhjulene.

* Stovsamlerstasjonen fungerer ikke.
Kontroller at stavposen og filteret er satt inn riktig.
Kontroller om stgvposen er full. | sa fall, erstatt den med en ny stgvpose.

VIKTIG INFORMASJON

Reservedeler og tilbehor fra Hoover
Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler eller direkte
fra Hoover. Nar du bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret ditt.

Kvalitet
Hoovers fabrikker har blitt uavhengig kvalitetsvurdert. Vare produkter produseres ved a bruke et
kvalitetssystem som er i samsvar med ISO 9001.

DIN GARANTI

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der det ble solgt.
Detaljer vedrarende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet ble kjopt. Salgskvitteringen
ma fremvises ved fremsetting av krav under betingelsene i denne garantien..

Kan endres uten forvarsel.

* Bare enkelte modeller
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INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

Som beskrivet i denna bruksanvisning, far denna apparat endast anvandas vid stadning av
hemmet. Se till att du féljt och l&st anvisningarna noga innan du pabérjar att anvanda maskinen.

Stang alltid av och ta bort laddaren fran uttaget innan du rengér apparaten eller utfér nagot
underhall.

Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer med en nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férméaga och som inte har erfarenhet och kunskaper som behdévs, férutsatt
att de dvervakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten anvands pa et sakert vis, och forstar
riskerna som &r involverade. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och underhall som
anvandaren ska utféra, far inte géras av barn utan dvervakning.

Om natsladden ar skadad, sluta da omedelbart att anvanda produkten. Fér att undvika sékerhetsrisker
s& maste en behérig Hoover-servicetekniker byta natsladden.

Om omradet som ska rengéras innehaller en balkong eller trappa bér en fysisk barriar anvandas
for att forhindra atkomst till balkongen eller trappan och sakerhetsstélla en sdker anvandning. Sma
barn och husdjur maste hallas under uppsikt under tiden som roboten stadar.

Forvara alltid apparaten inomhus. Anvand inte apparaten utomhus eller utsatt apparaten fér vader
och vind, luftfuktighet eller varmekallor (ugn, spis, vatt golv).

Utsatt inte roboten eller dess tillbehdr fér extrem varme / kyla (férvara den mellan 0-30°C).
Tappa inte roboten eller anvanda nagot tillbehér som har tappats, skadats, lamnats utomhus eller
tappats i vatten.

Koppla aldrig ur eller dra i natadapterns natsladd.

Anvand inte apparaten for att stdda trappor.

Laddning av batteriet

Anvand endast den ursprungliga laddaren som féljer med apparaten.
Kontrollera att din natspanning &r samma som &r angiven pa laddaren.
Ladda aldrig batterierna i temperaturer 6ver 30°C eller under 0°C.

Koppla in laddaren som levereras med den har apparaten i ett lampligt uttag.

Lackage fran battericeller kan férekomma under extrema anvandning- eller temperaturférhallanden.
Om det kommer vatska pa huden, skoélj snabbt med vatten. Om vétskan kommer in i 6gonen, skélj dem
omedelbart med rent vatten i minst 10 minuter. UppsOk lakare.

Det ar normalt att laddaren blir varm nar laddning pagar.

Anvand endast tillbehor, férbrukningsvaror och reservdelar som rekommenderas eller levereras av
Hoover.

Plocka inte upp harda eller vassa objekt, tAndstickor, het aska, cigarettfimpar eller andra liknande
objekt.

Spruta inte med eller plocka upp brandfarliga vatskor, rengéringsmedel, aerosoler eller deras angor.
Fortsétt inte att anvanda din apparat om den verkar vara defekt.

Hoover service: For att se till att maskinen fortsatter att vara effektiv och fungerar som den ska
rekommenderar vi att service och reparationer endast utférs av behdriga servicetekniker frin Hoover.
Anvand inte apparaten till att reng6ra djur eller manniskor.

Ersatt inte Robot-batterierna med ej uppladdningsbara batterier.

Om roboten inte ska anvéandas under en langre tid (nagra veckor), koppla ur natadaptern.

Borttagning av batterier som natt slutet av sin livslangd

Om maskinen ska kasseras maste batterierna férst tas bort. Maskinen maste kopplas bort

fran elnatet vid borttagning av batterierna. Kassera batterierna pa ett sakert satt. Koér apparaten

tills den stannar pa grund av att batterierna ar helt urladdade. Anvanda batterier bér tas till en
atervinningsstation och inte disponeras med hushallssoporna. Fér att tar bort batterierna, kontakta
kundtjansten pa Hoover eller fortséatt enligt féljande instruktioner.

Dra ut laddaren och stang av Roboten. Vand Roboten upp och ned och lagg pa en plan yta. Ta bort
skruvar och batterinélje. Ta bort batterisatsen. [Fig. 16]

OBS! Om du upplever nagra svarigheter med att montera ner enheten eller fé6r mer information
om hantering eller atervinning av den har maskinen, var god och kontakta dina lokala myndigheter
eller din &tervinningsstation.

* Endast vissa modeller ** May vary according to model




VIKTIG INFORMATION FORE ANVANDNING

Lé&s féljande information noggrant innan du anvander din Robot eller dess tillbehor.

Montera inte isér Roboten och férsok inte reparera den sjalv. Om ett fel uppstar, kontakta Hoover Kundtjanst for professionell radgivning.
Trappor: Roboten anvander sensorer for att undvika att falla ner for trappsteg, trappor eller éver en kant. | vissa situationer kan sensorerna bli
foérvirrade.

Roboten kan inte upptacka steg som ar mindre &n 8 cm hdga. Steg mindre &n 8 cm kan fa Roboten att falla ner. Om tillgangligt, stall in férbjudna
omraden eller virtuella vaggar genom appen for att skydda din robot fran att falla.

Mycket reflekterande eller mycket morka ytor som anvands pa vissa steg eller trappor, sasom glas eller polerad keramik kan fa Roboten att falla
ner. Om tillgangligt, stall in férbjudna omraden eller virtuella vaggar genom appen om den ar tillganglig eller placera en matta pa det nedre steget for
att skydda din robot fran att falla.

Att anvanda Roboten pa entréer, avsatser eller upphdjda omraden utan granser bér undvikas. Om tillgangligt stall in forbjudna omraden eller
virtuella vaggar genom appen for att férhindra din robot fran att stiga in i dessa omraden.

Batterianvandning: Din Robot drivs med laddningsbara, litiumbatterier med hég kapacitet. Dessa laddningsbara batterier garanteras fér en
period av 6 manader om de underhalls och drivs enligt denna bruksanvisning.

| héndelse av en vasentligt forsdmring av Robotens prestanda kan nya batterier erhallas fran din Hoover-aterférsaljare.

Anvénd endast Hoover godkénda reservdelar fér din Robot. Anvandning av delar som inte &r godkénda av Hoover &r farliga och kan ogiltigférklara
din garantin.

Anvand endast den tillhandahallna laddningsstationen och natadapter for att ladda din robot. Anvandning av felaktig laddningsstation eller
huvudstrémadapter &r farligt och kommer att ogiltigférklara garantin.

Frekvensband 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Maximal RF-effekt 6verford i frekvensbanden 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Miljon
Symbolen pa apparaten indikerar att denna produkt inte far behandlas som hushallsavfall. Den maste i stallet lAmnas in

pa uppsamlingsplats fér &tervinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Avfallshanteringen ska utféras enligt de lokala
miljobestammelserna. For mer information om hantering, atervinning och ateranvéndning av denna produkt, kontakta din kommun, lokala
myndigheter och renhallningsverk eller den butik dar du kdpte apparaten.

Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven 2014/53/EU och 2011/65/EU. Om du vill ha en kopia av férsékran om
dverensstammelse kan du kontakta tillverkaren via webbplatsen: www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

LADANS INNEHALL:

Bruksanvisning

Lo

X4 kantrengéringsborste Ytterligare filter fér robot Rengéringsborste
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Extra filter for dammuppsamlingsbas Extra pase for dammuppsamlingsbas
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LAR KANNA DIN ROBOTDAMMSUGARE

Framre stétfangare

Knapp HEM (laddningsstation)

Av/Pa / Strdombrytare

Framre signalmottagare

Hoégtalare

Aterstéllningsknapp (réd knapp)

Knapp for frigbrande av dammbehallare

Lidar-torn

Filternat

Epa-filter

Topplock pa dammbehallaren

Nedre lock p4 dammbehallaren

Dammuppsamlingsbasens topplock

Kontakt for stromfoérsoérjning

Dammuppsamlingsbasens indikator

Dammuppsamlingsbasens
laddningskontakter

21

21

Dammbehallare

Styrhjul

Anti-fall sensor

Kantrengdringsborste

21 Robotladdningskontakter
22 | Omrérare
23 | Omrérarens topphdlje
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Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4

FORBERED DIN ROBOTDAMMSUGARE

FORPACKNING

Kasta inte bort Robotens férpackning. Det kan krévas for att garantin ska vara giltig i framtiden.

N&r du packar upp din Robot och dess tillbehdr, var noga med att halla plastpasar borta fran spadbarn,
unga barn och djur fér att undvika risken fér kvavning.

Vid férsta anvandningen, ladda din dammsugare i 4-6 timmar. [Fig. 1]

Utsétt inte dammuppsamlingsbasen fér temperaturer under 0° C eller éver 30° C eftersom det kan
skada batteriet.

Dammuppsamlingsbasen far endast anslutas till ett standardeluttag.

BATTERI

For optimal batteriprestanda rekommenderar vi att du haller batterierna till din Robot fulladdade.
Nar roboten inte anvands, ska den ld&mnas ansluten till dammuppsamlingsbasen. Roboten har ett
intelligent laddningssystem. Det skyddar batterierna fran att 6verladdas.

For att férhindra olyckor, se till att alla personer i rummet &r medvetna om narvaron av Roboten.

FORBERED DITT HEM

Innan anvandning, avlagsna hinder som kan komma i vagen for roboten. Var uppmarksam pa:
* Objekt som latt kan valtas.

¢ Kanter pa mattor eller mattor som den kan fastna pa.

¢ Golvlanga gardiner och dukar.

» Varmekallor eller brannbara féremal.

* Natsladdar och kablar.

» Omtaliga foremal.

INSTALLNING AV DAMMUPPSAMLINGSBASEN

1. Koppla in dammuppsamlingsbasen. [Fig. 2]

2. Sakerstall att natsladden inte fastnat under dammuppsamlingsbasen.

3. Placera laddningsstationen pé ett plant icke-reflekterande golv, helst mot en vagg. Om golvytan ar
for reflekterande kommer det stéra robotens navigeringssystem sa att den kan ha svarigheter att hitta
dammuppsamlingsbasen.

4. Det far inte finnas nagot féremal i omradet runt dammuppsamlingsbasen inom 2 meter framfér och 1
meter pa varje sida. [Fig. 2]

5. Se till att natsladden inte &r tilltrasslad eller utstrackt. Overflodig natsladd kan lindas upp pa
baksidan av dammuppsamlingsbasen.

6. Kontrollera att dammbehallaren ar korrekt isatt i roboten, och att dammpasen ar korrekt isatt i
dammuppsamlingsbasen.

7. Tryck pa de tva kantrengéringsborstarna pa fastena tills de snapps fast pa plats. Var uppméarksam
pa mérkningarna L och R pa enheten och pa borstarna. [Fig. 3]

8.Ta bort svamparna fran robotrengdraren. Styr in roboten i dammuppsamlingsbasen for att borja.
Under normal anvandning tar det ungefar 4/5 timmar att slutféra en full uppladdning.

LADDNING AV BATTERIET [Fig. 4]

Hall robotens PA/AV-knapp nedtryckt il 3-5 sekunder for att starta roboten, och stéll ned den framfér
dammuppsamlingsbasen.

Tryck pa knappen Hem (laddningsbas) pa roboten, och sékerstall att den ror sig till
dammuppsamlingsbasen.

For optimal batteriprestanda rekommenderar vi att du haller ditt robotbatteri fulladdat.

Nar batteriet laddas blinkar knapparna ON/OFF och Hem (laddningsbas) i vitt.

Om batteriet ar fulladdat &r lamporna OFF.

Automatisk laddning

Om robotens batterikapacitet ar 1ag under staddsessionen slutar robotrengéraren att stdda och borjar
sbka efter dammuppsamlingsbasen for att ladda sig sjalv.

Nar robotrengdraren avslutar stddsessionen kommer den automatiskt att véaxla till laddningslage och
bdrja leta efter dammuppsamlingsbasen for att ladda sig sjalv.

OBS! Se till att robotens och dammuppsamlingsbasens laddningskontakter inte ar smutsiga. Rengér
laddningskontakterna vid behov.

Flytta roboten manuellt till dammuppsamlingsbasen for laddning om roboten inte kan slas pa pa grund
av lag effekt. Laddningskontakterna ska vara inriktade och kantrengdringsborsten ska inte sitta fast
mellan laddningskontakterna.

Batteri

Med tiden kommer kapaciteten pa ditt robotbatteri att minska och krava byte. Ett ersattningsbatteri kan
kopas fran godkand Hoover-aterférséaljare. Anvand endast originaldelar reservdelar och tillbehor fran
Hoover.
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ATT ANVANDA DIN ROBOTDAMMSUGARE

* Hemknappen (laddningsbas)
Kort tryck: Ladda om
Langt tryck: App-anslutning

Lampindikator:
Vit lampa blinkar: laddar
Vit lampa blinkar snabbt: App-anslutning

¢ Av/Pa/ Strémbrytare

Langt tryck: strom pa (om robot ar av)
Langt tryck: strdm av (om robot ar pa)

Kort tryck: start/paus (om robot &r i vilolage)

Lampindikator:

Bla lampa blinkar: standbylage
Bla lampa ar alltid pa: arbetslage
Bla lampa slackt: vilolage

Dammuppsamlingsbasens lampindikator

Gront ljus lyser alltid: standby-lage

Gront ljus blinkar: uppsamlingslage for att témma robotens dammbehallare
Blatt ljus lyser alltid: laddningslage

Rétt ljus lyser alltid: uppsamlingsfel

Rott ljus blinkar: dammpasen ar full eller felaktigt isatt

Lampan ar slackt: dammuppsamlingsbasen éar fulladdad

1. Robotens driftprocess: viloldge > standbylage > arbetslage

A. Vilolage: Nér roboten ar i standbylége, och inte har arbetat pa 3 minuter, gar den automatiskt in i
vilolaget. Nar roboten ar i vilolage ar knapplampan slackt och roboten &r stilla.

B. Standbyléage: Nar roboten ar i standbylage blinkar knapplampan i blatt och roboten ar stilla.

C. Arbetslage: Néar roboten arbetar lyser knapplampan alltid i blatt och roboten ar i stadsessionen.

2. Paus
Paus innebér att roboten vaxlas fran arbetslage till standbylage. Detta gérs genom tryck pa knappen
“pé/av” pa roboten, eller via mobilappen.

Observera! [Fig. 5]

Om roboten ar i vilolage, tryck tva ganger pa knappen “ON/OFF” pa roboten for att f& den
att borja stada.

Tryck lange pa knappen “ON/OFF” fér att stdnga av roboten om den inte anvands under en
langre tid. Nar roboten stdter pa en krasch, tryck pa aterstéllningsknappen pa hornet i 2-3
sekunder med en ndl mindre &n 2 mm fér tvangsavstéangning.

APP NEDLADDNING OCH ANSLUTNING VIA WIFI [Fig. 6]

For att fa tillgang till robotens funktioner fran varsomhelst rekommenderas det att ladda ner
HG5 APP. Du kan kontrollera roboten pa det mest effektiva satt.

1. Ladda ned “HG5"-APPEN med hjalp av QR-koden, eller ladda ned den fran App Store,
Google Play eller APP Gallery.

2. Oppna APPEN, skapa ett konto med din e-post och ett Idsenord. Bekrafta inloggning.

3. Se till att din mobila enhet ar ansluten till Wi-Fi.

4. Klicka pa “lagg till enhet” pa APP, f6lj instruktionerna for att slutféra parningen.

VARNING

WiFi-namnet far inte éverstiga 32 tecken.

Om anslutningen misslyckas, flj stegen nedan for att kontrollera:
» Sakerstall att du har skrivit in ratt WIFI-l6senord

« Séatt ditt WiFi-natverk till 2.4GHz

« Se till att roboten inte &r langt ifr&n routern.

MED HG5-APP
Efter lyckad koppling med din robot kan du skapa kartan dver ditt hem. Detta ger dig
tillgang till helt anpassningsbara installningar och rengéringsscheman fér din robot.

Klicka pa ikonen Robot for att fa tillgang till kartsidan. Kom ihag att ta bort alla hinder pa
golvet (kablar, strumpor, skor) innan du slar pa roboten.

Klicka pa knappen STROM PA for att lata roboten borja kartlagga din lagenhet. Du
kommer att se kartan som skapas pa din startsida. Nar roboten har skannat hela din
lagenhet ser du hela kartan pa din telefon. Du kan namnge varje rum, anpassa det och
stalla in ett dedikerat stddschema (sugeffektnivd, moppniva, stadningsfrekvens, etc.).

- Rengdringstid: indikerar varaktigheten av den senaste stddsessionen
- Rengjort omrade: indikerar de kvadratmeter som roboten har tackt under den senaste
stddsessionen
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Fig. 11

- Batteri: aktuell batteriniva

« STROM PA (A)

Roboten bérjar stdda anpassat efter de aktuella stadinstallningarna.

* TILLBAKA TILL LADDNING ()

Roboten atergar till laddningsbasen.

* Alla andra ikoner kommer att slds pa och vara tillgangliga forst efter att du har klickat pa
ikonen Strom Pa.

* GATILL PLATS (Q)

Valj en specifik plats pa kartan, roboten kommer att ga dit och starta dess stéddsession
enligt de aktuella stadinstallningarna.

* VALJ RUM ()

Valj ett specifik rum pa kartan, roboten kommer att ga dit och starta dess stadsession enligt
rummets stadinstéllningar.

Valj ett specifikt omrade pa kartan, roboten kommer att ga dit och starta dess stadsession
enligt de aktuella stadinstallningarna.

« FORBJUDNA OMRADEN ()

Definiera ett specifikt omrade dit roboten inte far gd. Du kan definiera férbjudna omraden
for moppning, f6r dammsugning eller bada.

* ANPASSA (IB)

Anpassa rum pa kartan. Man kan sla samman eller dela olika rum, aterstélla kartan helt,
dépa om rum, stélla in stddschema f6r varje rum, stélla in stddsekvens f6r rum.

* INSTALLNINGAR (ses)

Fullsténdig instaliningslista fér roboten

UNDERHALLA DIN ROBOTDAMMSUGARE

TOMMA DAMMBEHALLAREN

Se till att Roboten ar avstangd innan du utfér nadgot underhall.

1. Stang av roboten och avlagsna den frAin dammuppsamlingsbasen.

2. Anvand en torr trasa for att rengéra alla ytor. LAT INTE vatten komma in i nagon del av produkten
under rengdringen.

RENGORING AV DAMMBEHALLAREN

1. Dammbehallaren kommer att tdmmas automatiskt varje gang som roboten gar tillbaka till
dammuppsamlingsbasen.

2. Tryck pa frigéringsknappen och ta ut dammbehallaren om ytterligare underhall kravs. [Fig. 7]

3. Tém dammbehallaren dver en papperskorg. [Fig. 8]

4. Anvand rengdringsborsten vid behov fér att ta bort allt dverflédigt damm fran dammbehallarens inre
yta eller filteryta.

5. Sétt tillbaka dammbehallaren i roboten.

RENGORING AV FILTRENA

Roboten &r férsedd med ett formotorfilter. For att behalla optimala rengéringsprestanda, rengér
filterskyddet och motorns forfilter regelbundet. Det ska rengéras efter att dammbehallaren har tdmts 5
ganger och ska inte tvattas.

1. Ta bort dammbehallaren efter dammsugningen, tryck pé frigéringsknappen och dra ut den. [Fig. 7]
2. Tém dammbehallaren. [Fig. 8] Oppna dammbehallaren, ta bort filternatet tillsammans med filtret, ta
sedan bort EPA-filtret fran filternatet och rengér dem separat. Monteringen gors i omvand ordning, se
till att filtret &r korrekt monterat. [Fig. 9]

Dammuppsamlingsstationen ar forsedd med ett utblasningsfilter.

1. Haka loss utblasningsfiltrets lock och ta bort utblasningsfiltret. [Fig. 10,11]

2. Erséatt det med ett nytt utblasningsfilter eller rengér det. Utfér dtermonteringen i omvand ordning och
se till att utblasningsfiltret och utblasningsfiltrets lock monteras pa ratt satt.

VIKTIGT: Kontrollera och underhall filtren regelbundet genom att félja filtrets underhallsanvisningar.
Detta kommer att bibehalla maximal rengdringsprestanda.

Om filternétet och filtret &r skadade ska de omedelbart avldgsnas och bytas ut i tid fér att undvika
skador p4 dammsugarmotorn.
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Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Fig. 16

Fig. 17

Fig. 18

RENGORA AGITATORN

Rengor agitatorn regelbundet for att uppratthalla maximal rengéringsprestanda.

1. Stdng AV roboten och vand den upp och ner.

2. Tryck pa klammorna pa fotplattan och ta bort omrérarskyddet. [Fig. 12]

3. Lyft upp omréraren genom att ta tag i ena anden av omroéraren. [Fig. 13]

4. Anvand rengdringsborsten for att ta bort eventuellt trassel fran omréraren och smutsen pa borsten.
Tappa inte bort gummihylsan pa kullagret.

5. Sétt tillbaka omréraren och omrorarskyddet i roboten efter rengéring.

Varning: Alla underhallsarbeten ska utféras nar dammbehallaren har tagits ut, for att undvika att
smutsen i dammbehéllaren dumpas ut av misstag.

RENGORING AV KANTBORSTARNA
Nar kantborstarna blir smutsiga ska de rengéras med rent vatten och torkas fére anvandning; byt ut
kantborsten om den &r skadad och inte kan fungera normalt.

Observera!
Matcha “L”- och “R”-mérkena pa borsten med “L” och “R” langst ner pa roboten nar
kantrengéringsborstarna byts ut.

RENGORING AV DRIVHJULEN [Fig. 14]

1. Stéang av Roboten och vénd den upp och ner.
2. Ta bort all smuts eller har som fastnar i hjulen.
3. Rengdr hjulen med en torr trasa.

RENGORA ANTI-FALL SENSORLINSEN [Fig. 15]

For att uppratthalla séker drift av din robot ar det viktigt att halla Anti-fall sensorerna rena.

3 sensorer ar placerade pa robotens undersida. Lagg roboten upp och ner och rengér de med en torr
trasa for att ta bort all samling av damm, smuts eller skrap.

UTBYTE AV DAMMPASE [Fig. 16,17]

Nar dammpasen i dammuppsamlingsbasen ar full, maste den bytas ut.

1. Oppna locket p& dammuppsamlingsbasen.

2. Avlagsna dammpdasen genom att lyfta i pasens krage. Den fulla dammpéasen skall kastas bort korrekt
och forsiktigt.

3. Satt i en ny dammpase i dammuppsamlingsbasen och for in kragen.

4. Sténg locket p4 dammuppsamlingsbasen.

BYTE AV BATTERIER [Fig. 18]

1. Anvand en skruvmejsel for att ta bort skruvarna fran batterilocket 1angst ner pa roboten

2. Ta bort batterilocket.

3. Koppla bort kontakten och ta bort batteriet fran facket

4. Séatt i det nya batteriet i facket och ateranslut till kontakten. Var uppméarksam pa réatt instalining av
kontakten och ledningarna. Sétt tillbaka batterihdljet och stdnga det med skruvarna.

5. Starta for att kontrollera om det ar normalt.

Observera!

Atervinn de utbytta batterierna pa ett miljévanligt satt for att undvika féroreningar.

VIKTIG INFORMATION

Anvand endast godk&nda reservdelar till din robot.

Anvéndning av delar som inte &r godkanda av Hoover ar farligt och kan ogiltigférklara din garanti.
Om roboten inte anvands pa flera manader, vanligen ta bort batterierna och bevara dem pé en sval och
torr plats.

VIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar avstéangd innan underhall. Anvand alltid tva hander for att lyfta
och bara, och se till att roboten halls i vag. [Fig. 19]

Se till att du inte tar tag i dammbehaéllaren nér du lyfter robotrengéraren for att undvika oavsiktlig
Oppning. [Fig. 20]

Du bér undvika att anvanda din robotrengérare i direkt solljus eller pa mérkpolerade ytor eftersom
dessa forhallanden kommer att paverka din robots beteende negativt.

Fig. 19 Fig. 20
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FELSOKNING

Om du har nagot problem med din robot, f6lj denna enkla checklista innan du ringer Hoover.

* Roboten fungerar inte nar den &r paslagen

Lampindikator pa knapparna ON/OFF

och Hem Atgéarder

Kontrollera att kantrengdringsborstarna &r rena och
korrekt placerade

Vitt och blatt blinkar
Kontrollera att omréraren ar ren och korrekt placerad

Vit tand Kontrollera om dammbehallaren ar korrekt isatt

Vita och blaa lampor blinkar Kontrollera att drivhjulen ar rena och fungerar

Kontrollera att anti-fallsensorerna och den framre

Bl& och ljusbla lampor blinkar dren .
stétfangaren ar rena och fungerar normalt

Det blinkar vitt Kontrollera att Lidar-tornet fungerar

* Roboten laddas inte automatiskt

Se till att det inte finns nagra barriarer mellan roboten och laddningsbasen, och inga féremal i omradet
runt laddningsbasen 2 meter framfér och 1 meter till varje sida.

* Roboten har fastnat

Roboten kommer férs6ka komma loss av sig sjalv, men i vissa fall, hjélp roboten manuellt.

* Robot &r mycket bulirig vid rengoring

Rengdér dammbehallaren och filtret, rengdr och kontrollera omréraren och drivhjulen.

* Rengéringskraften ar svag.

Rengdr dammbehallaren och filtret, rengdr och kontrollera omréraren och drivhjulen.

* Dammuppsamlingsstationen &r ur funktion
Kontrollera att dammpasen och filtret ar korrekt isatta.
Kontrollera om dammpasen &r full. Byt ut den mot en ny dammpase om sa ar fallet.

VIKTIG INFORMATION

HOOVER RESERVDELAR OCH FORBRUKNINGSVAROR
Anvand alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestélla delar fran narmaste Hoover-
aterforsaljare eller direkt frain Hoover. Uppge alltid modellnummer nar du bestéller delar.

Kvalité
Hoovers fabriker har kvalitetsbeddmts av oberoende organisationer. Vara produkter tillverkas enligt ett
kvalitetssystem som uppfyller kraven for ISO 9001.

DIN GARANTI

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dar produkten saljs. Du kan fa
uppgifter om aktuella villkor fran aterférsaljaren. Kvittot maste visas upp nar man kréaver ersattning enligt
garantin.

Specifikationerna kan &ndras utan féregdende meddelande.

* Endast vissa modeller
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OHJEET TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoéon taman kayttboppaan kuvaamalla tavalla.
Tutustu tadhan kayttdoppaaseen huolellisesti ennen laitteen kayttda.

Kytke laturista virta pois ja irrota laturi virtalahteesta aina kayton jalkeen, ennen kuin puhdistat
laitteen tai teet huoltotoimenpiteita.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat henkilét. Taas henkil6t joilla on vahentynyt fyysinen,
aistillinen tai henkinen kyvykkyys, ja joilla ei ole aikaisempaa kokemusta tai tietoja saavat
kayttaa laitetta, mikali heille on annettu ohjausta sek& valvontaa koskien laitteen turvallista
kayttda, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman vanhemman valvontaa.

Lopeta laitteen kayttd valittdémasti, mikali virtajohto on vahingoittunut. Virtajohdon saa
turvallisuussyista vaihtaa vain valtuutettu Hoover-huoltoliike.

Jos puhdistettavalla alueella on parveke tai portaat, taytyy niihin paasy estaa fyysisella
esteella turvallisen kayton varmistamiseksi. Pienia lapsia ja elaimia taytyy valvoa robotin
ollessa kaynnissa.

Varastoi laite aina sisatiloihin. Ala kayta laitetta ulkotiloissa tai altista laitetta sdaolosuhteille,
kosteudelle tai lAmmdnlahteille (uuni, takka, marka lattia).

AIa altista robottia tai lisavarusteita liialliselle kuumuudelle / kylmyydelle (pida 0-30 °C valilla).
Ala pudota robottia tai kayta mitaan lisdvarusteita mikéali imuri on pudonnut, vioittunut, jatetty
ulos tai pudonnut veteen.

Ala koskaan irrota verkkomuuntajaa pistorasiasta vetamalla virtajohdosta.

Ala kayta portaiden imurointiin.

Akun lataus

Kayta vain laitteen mukana toimitettua laturia.

Varmista, etta laturiin merkityt arvot vastaavat syoéttojannitetta.

Ala koskaan lataa akkuja yli 30 °C:n tai alle 0 °C:n lampétiloissa.

Laita tdmén laitteen mukana toimitettu laturi sille soveltuvaan pistorasiaan.

Kovan tai darilampdtiloissa tapahtuvan kayton seurauksena akkukennot saattavat vuotaa. Jos
nestetta paasee iholle, huuhtele nopeasti vedella. Jos nestetta paasee silmiin, huuhtele nopeasti
puhtaalla vedella vahintdan 10 minuutin ajan. Kaanny lagkarin puoleen.

Laturin lampeneminen latauksen aikana on aivan normaalia.

Kayta ainoastaan Hooverin toimittamia tai suosittelemia lisavarusteita ja varaosia.

Ala imuroi kovia tai teravia esineita, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa, tupakantumppeja tai muita
vastaavanlaisia esineita.

Ala ruiskuta laitteelle tai imuroi laitteella syttyvia nesteita, puhdistusnesteita, aerosoleja tai
naiden hoyryja.

Ala kayta laitetta tai laturia, jos se vaikuttaa vialliselta.

Hoover-huolto: Laitteen kayttoturvallisuuden ja tehokkaan toiminnan varmistamiseksi
suosittelemme, ettd huolto ja korjaukset teetetdan vain valtuutetussa Hoover-huollossa.
Ala kayta laitetta ihmisten tai elainten puhdistamiseen.

Ala vaihda robotin akkuja ei-ladattaviin akkuihin.

Jos robotti on kayttdmattémana pitkia aikoja (useita viikkoja), irrota laturi.

Akkujen poisto kayttdian paattymisen jalkeen.

Mikali laite havitetaan, akut on ensin poistettava laitteesta. Laitteen taytyy olla irrotettu
verkkovirrasta akkua vaihdettaessa. Kierrata akut turvallisesti. On suositeltavaa kayttaa laitetta,
kunnes se pysahtyy, jotta akut tyhjentyvat kokonaan. Vie kaytetyt akut kierratyskeskukseen.

Ala havita niita kotitalousjatteen mukana. Irrottaaksesi akut ota yhteytta valtuutettuun Hoover-
huoltoliikkeeseen tai noudata seuraavia ohjeita.

Irrota laturi ja sammuta robotti. K&anna robotti ympari ja aseta se tasaiselle pinnalle. Irrota ruuvit ja
akkukotelon kansi. Irrota paristopaketti. [Kuva 16]

HUOMAA: Jos sinulla on vaikeuksia purkaa laitetta tai tarvitset yksityiskohtaisempaa
tietoa laitteen jalkikasittelysta, talteenotosta ja kierratyksesta, ota yhteytta paikallisiin
kierratysviranomaisiin tai kotitalouksien jatehuoltoon.

* Vain joissakin malleissa ** May vary according to model
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TARKEITA HUOMIOITA ENNEN KAYTTOA

Lue seuraavat tiedot huolellisesti ennen kuin kaytat robottia tai sen lisdvarusteita.

Ala pura robottia 4laka yrita korjata sita itse. Mikéli laitteessa esiintyy vikoja, ota yhteytta valtuutettuun Hooverin huoltopalveluun, jotta saat
neuvontaa ammattilaisilta.

Portaat: Robotti kayttaa antureita, joilla se valttda putoamisen askelmilta, portailta ja reunoilta. Joissain tilanteissa anturit voivat menettaa
tarkkuutensa.

Robotti ei havaitse askelmia, joiden korkeus on alle 8 cm. Alle 8 cm:n askelmat voivat saada robotin putoamaan. Jos saatavilla, aseta
sovelluksesta alueet, joille paésy on kielletty, tai aseta virtuaaliseinat robotin putoamisen estamiseksi.

Erittéin heijastavat tai tummat pinnat, joita kdytetédan joissain askelmissa tai portaissa, kuten lasi tai kiillotettu keramiikka, voivat aiheuttaa robotin
putoamisen. Jos saatavilla, aseta sovelluksesta alueet, joille paasy on kielletty, virtuaaliseinat tai matto alemmalle askelmalle suojaamaan robottia
putoamiselta.

Robotin kayttda tulisi valttda reunattomilla parvilla, porrastasanteilla tai korotetuilla alueilla. Jos saatavilla, aseta sovelluksesta alueet, joille paéasy
on kielletty, tai aseta virtuaaliseinat estdaksesi robotin paésy naille alueille.

Akun kaytté: Robotti saa virtansa ladattavista, korkeasuoritteisista litiumioni-akuista. Nailla ladattavilla akuilla on 6 kuukauden takuu, mikali ne
huolletaan ja niitd kdytetdan tdméan kayttboppaan mukaisesti.

Jos robotin suorituskyky on selkeésti heikentynyt, vaihtoakkuja voi hankkia Hoover-jélleenmyyjalta.

Kéayta robotissa vain Hoover-hyvaksyttyja varaosia. Osien, joita ei ole hyvéksytty Hooverin puolesta, kayttd on vaarallista ja mitat6i takuun.

Kayta vain laitteen mukana toimitettua latausasemaa ja laturia robotin lataukseen. Vaaran latausaseman tai laturin kaytt6 on vaarallista ja mitatdi takuun.

Taajuusalueet 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Taajuusalueella kuuluva enimméisdanenvoimakkuus 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Ympérist6

Téassa laitteessa oleva symboli osoittaa, etté laitetta ei saa havittada kotitalousjatteend. Se taytyy luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen kierratysta varten. Havittdminen on suoritettava paikallisten jatteiden havittdmista koskevien ymparistésdanndsten

mukaisesti. Saat lisatietoja tdman laitteen kasittelemisesta, hyotykaytosta ja kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien ja

muiden jatteiden jatehuollosta tai liikkeesta, josta ostit laitteen. |

Tama laite on EU:n direktiivien 2014/53/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta voi pyytaa
kopion valmistajan verkkosivustolta: www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PAKKAUKSEN SISALTO

Robotti-imuri Kéayttéohje

Lo

X4 Sivuharja Lis&dsuodatin robotille Puhdistusharja

M=

()

D

Lisdsuodatin pélynkeraysalustalle Lisapussi pdlynkeraysalustalle
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ROBOTTI-IMURIIN TUTUSTUMINEN

Etupuskuri

KOTI (latausalusta) -painike

Virtakatkaisin

Etuosan signaalivastaanotin

Kaiutin

Nollauspainike (Punainen painike)

Polyséilién vapautuspainike

o |IN|ojJo|l~]|lWIN]| =

Lidar-torni

Suodatinverkko

Epa-suodatin

11

Polyséilién ylékansi

12

Pélysailién alakansi

13

Pélynkeraysalustan kansi

14

Laturin liitin

Pélynkeraysalustan osoitin

Pélynkeraysalustan latausliittimet

21

21

Polysailid

Ohjauspyoéra

Putoamisenestoanturi

Sivuharja

21 Robotin latauksen kosketuspisteet
22 | Mattoharja
23 | Sekoittimen ylakansi
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ROBOTTI-IMURIN VALMISTELEMINEN

PAKKAUS

Ala havita robotin pakkausta. Sita saatetaan vaatia takuun voimassaoloa varten tulevaisuudessa.
Kun robottia ja sen lisdvarusteita puretaan pakkauksesta, muovipussit on pidettava pois vauvojen,
pienten lasten ja eldinten ulottuvilta, jotta valtetdan tukehtumisriski.

Lataa imuria ennen ensimmaista kayttéa vahintaan 4-6 tuntia. [Kuva 1]

Ala altista pélynkeréysalustaa alle 0 °C:n tai yli 30 °C:n lampétilalle, koska tamé voi vaurioittaa akkua.
Pélynkerédysalustan voi liittda vain vakiopistorasiaan.

AKKU

Akkujen parhaan suorituskyvyn ylldpitdmiseksi on suositeltavaa pitda robotin akut téysin ladattuina.
Kun robottia ei kaytetd, se tulisi jattaa liitetyksi pdlynkerdysalustaan. Robotissa on &lykas
latausjarjestelma. Tadmé estéa akkujen ylilatautumista.

Onnettomuuksien valttamiseksi on varmistettava, etta jokainen huoneessa oleskeleva on tietoinen
robotin lasnéolosta.

KODIN VALMISTELU

Ennen kaytt6a poista esteet, jotka saattavat olla robotin tielld. Kiinnitd huomiota:
* Esineisiin jotka voivat kaatua helposti.

* Mattojen tai rAsymattojen reunoihin jotka voivat aiheuttaa kiinnijaamista.

* Lattialle ulottuviin verhoihin tai pdytaliinoihin.

* LAmménlahteisiin tai syttyviin esineisiin.

* Virtajohtoihin.

» Sarkyviin esineisiin.

POLYNKERAYSALUSTAN ASENNUS

1. Kytke pélynkeraysalusta pistorasiaan. [Kuva 2]

2. Varmista, etta virtajohto ei ole jumissa poélynkeraysalustan alla.

3. Aseta pdlynkerdysalusta heijastamattomalle, tasaiselle lattialle, mielelldén sein&& vasten. Jos
lattian pinta on liian heijastava, se saattaa hairité robotin navigointijarjestelmaé ja vaikeuttaa
pblynkeraysalustan sijainnin tarkistamista.

4. Pélynkeraysalustan ymparilla ei saa olla esineitd 2 metrin alueella edessa ja 1 metrin sateella
molemmilla sivuilla. [Kuva 2]

5. Varmista etta virtajohto ei ole solmussa tai venytetty. Jos johto on liian pitk&, k&ari ylimaarainen osa
pdlynkeraysalustaan takaisin.

6. Tarkista, ettad pblynkerdysalusta on kytketty oikein robottiin ja ettd pélypussi on asetettu oikein
pblynkeraysalustaan.

7. Paina reunapuhdistusharjat kiinnikkeisiin niin, ettd ne napsahtavat paikalleen. Kiinnitd huomiota
seka harjojen etté laitteen merkintéihin L ja R. [Kuva 3]

8.Irrota sienet robotti-imurista. Ohjaa robotti pélynkeraysalustaan aloittamista varten. Normaalissa
kaytdssa tayteen lataus vie noin 4-5 tuntia.

AKUN LATAUS [Kuva 4]

Paina robotin ON/OFF-painiketta pitkdan 3—-5 sekunnin ajan robotin kdynnistdmiseksi ja aseta se alas
pdlynkeraysalustan eteen.

Paina Kotipainiketta (latausalusta) robotissa ja varmista, etta se liikkuu pdlynkeraysalustalle.

Akkujen parhaan suorituskyvyn yllapitdmiseksi on suositeltavaa pitda robotin akku taysin ladattuna.
Kun akku latautuu, Virta- ja Koti (latausalusta) -painikkeet vilkkuvat valkoisina.

Jos akku on tayteen ladattu, valot eivat pala.

Automaattinen lataus

Jos robotin akun varaustaso on alhainen puhdistuksen aikana, robotti lopettaa puhdistuksen ja alkaa
etsimaéan poélynkerdysalustaa sen lataamista varten.

Kun robotti pdattdéd puhdistuksen, se automaattisesti vaihtaa lataustilaan ja alkaa etsia
pdlynkeraysalustaa sen lataamista varten.

HUOMAA: Varmista, etta robotin ja pélynkeraysalustan latausliitinnat eivat ole likaiset. Puhdista
latausliitannét tarvittaessa.

Jos robottia ei voida kdantaéd matalan varaustason vuoksi, siirrd robotti manuaalisesti
pélynkeraysalustalle lataamista varten. Latausliitdnnat tulee kohdistaa oikein ja reunapuhdistusharija ei
saa jaada jumiin latausliitantéjen valiin.

Akku
Ajan my6ta robotin akun teho heikkenee ja se tulee vaihtaa. Vaihdettava akku voidaan hankkia
valtuutetulta Hoover-jalleenmyyjélta. Kayta vain alkuperéisid Hooverin varaosia ja lisdvarusteita.
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Kuva 5

Kuva 6

ROBOTTI-IMURIN KAYTTO

* Koti (latausalusta) -painike
Lyhyt painallus: Lataus
Pitka painallus: Sovellusliitanta

Merkkivalo:
Valkoinen valo vilkkuu: lataa
Valkoinen valo vilkkuu nopeasti: Sovellusliitanta

* Virtakatkaisin

Pitka painallus: virta paalle (jos robotti on pois paalta)

Pitka painallus: virta pois paalta (jos robotti on paalla)

Lyhyt painallus: kdynnistéa/pyséyta (jos robotti on lepotilassa)

Merkkivalo:

Sininen valo vilkkuu: valmiustila

Sininen valo palaa jatkuvasti: toimintatila
Sininen valo ei pala: lepotila

Polynkerdysyksikén merkkivalo

Vihreé valo palaa: valmiustila

Vihrea valo vilkkuu: keraystila robotin pélysailién tyhjentamista varten
Sininen valo palaa: lataustila

Punainen valo palaa: keraysvirhe

Punainen valo vilkkuu: pdlypussi on tdynné tai asetettu virheellisesti
Valo ei pala: pélynkeraysalusta on téysin ladattu

1. Robotin toimintaprosessi: lepotila > valmiustila > toimintatila

A. Lepotila: Kun robotti on valmiustilassa eika se ole ollut toiminnassa 3 minuuttiin, se siirtyy
automaattisesti lepotilaan. Kun robotti on lepotilassa, painikkeen valo ei pala ja robotti on
pysahdyksissa.

B. Valmiustila: Kun robotti on valmiustilassa, painikkeen valo vilkkuu sinisena ja robotti on
pysahdyksissa.

C. Toimintatila: Kun robotti on toiminnassa, painikkeen valo palaa aina sinisena ja robotti on
puhdistustilassa.

2. Tauko
Tauko tarkoittaa, etté robotti kytketdan toimintatilasta valmiustilaan. Tama voidaan tehdé painamalla
robotin virtapainiketta tai mobiilisovelluksen kautta.

Huomio! [Kuva 5]

Jos robotti on lepotilassa, paina robotin virtapainiketta kahdesti puhdistuksen
aloittamiseksi.

Jos robottia ei kaytetd pitkdan aikaan, robotti voidaan sammuttaa painamalla pitkaan
virtapainiketta. Jos robotti térmaa, paina nollauspainiketta 2-3 sekuntia alle 2 mm:n neulalla
sammutuksen pakottamiseksi.

SOVELLUKSEN LATAAMINEN JA VERKKOYHDISTETTAVYYS [Kuva 6]

Jotta voit hallita robotin toimintoja misté vain, on suositeltavaa ladata HG5 sovellus. Pystyt
hallitsemaan robottia tehokkaimmalla tavalla.

1. Lataa “HG5"-sovellus kayttamalla QR-koodia tai App Storesta, Google Playsta tai APP
Gallerysta.

2. Avaa sovellus, luo tili séhkopostiosoitteellasi ja salasanalla. Vahvista
sisdankirjautuminen.

3. Varmista, ettd mobiililaitteesi on yhdistetty verkkoon.

4. Napsauta sovelluksesta "lisdé laite” ja noudata ohjeita parikytkennan tekemiseksi.

Varoitus

Wi-Fi-verkon nimi ei saa ylittda 32 merkkié.

Jos liitdnta epaonnistuu, tee alla kuvatut vaiheet tarkistaaksesi seuraavat:
¢ Varmista, ettd olet lisénnyt WiFi-reitittimen salasanan oikein

« Varmista, etta olet asettanut WiFi-verkkosi 2,4GHz taajuudelle

* Varmista, etta robotti ei ole kaukana reitittimesta.

HG5-SOVELLUKSELLA
Kun robotin parikytkenta on tehty, voit luoda kotisi kartan. N&in saat kaytt66n robotin taysin
raataloitavissa olevat asetukset ja puhdistusaikataulut.

Napsauta robottikuvaketta siirtyaksesi karttasivulle. Muista poistaa kaikki esteet (johdot,
sukat, kengat) lattialta ennen robotin paallekytkentaa.

Paina robotin VIRTAPAINIKETTA, jotta robotti voi aloittaa asunnon kartoituksen. Néet,
kuinka kartta luodaan aloitussivulla. Kun robotti on skannannut koko asunnon, naet kartan
puhelimessasi. Voit antaa jokaiselle huoneelle nimen, raataloida sen ja maérittda erityisen
puhdistusaikataulun (imun tehotaso, moppaustaso, puhdistustaajuus jne.).
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Kuva 10

Kuva 11

- Puhdistusaika: ilmoittaa viimeisen puhdistusistunnon keston

- Puhdistettu alue: ilmoittaa neliémetrit, jotka robotti on tydstanyt viimeisimman
puhdistusistunnon aikana

- Akku: akun virtataso

 VIRTA PAALLE (&)

Robotti aloittaa puhdistuksen kayttaen nykyisia puhdistusasetuksia.

* PALUU LATAUKSEEN (@)

Robotti palaa latausalustaan.

* Kaikki muut kuvakkeet syttyvat ja ovat saatavilla vasta, kun virtapainiketta on painettu.

* SIIRRY PAIKKAAN (@)

Valitse kartasta tietty kohta, johon robotti siirtyy ja jossa se aloittaa puhdistusistunnon
nykyisten puhdistusasetusten mukaisesti.

* VALITSE HUONE ()

Valitse kartasta tietty huone, johon robotti siirtyy ja jossa se aloittaa puhdistusistunnon
huoneen puhdistusasetusten mukaisesti.

Valitse kartasta tietty alue, johon robotti siirtyy ja jossa se aloittaa puhdistustoiminnon
nykyisten puhdistusasetusten mukaisesti.

« ALUEET, JONNE PAASY ON KIELLETTY (¥%})

M&arita tietty alue, johon robotti ei saa menna. Voit maarittéda kielletyt alueet moppaukselle,
imuroinnille tai molemmille.

* MUKAUTA (B)

Mukauta kartan huoneet. Voit yhdistaa tai erottaa huoneita, nollata koko kartan, nimeta
huoneita uudelleen, asettaa kunkin huoneen puhdistusaikataulun ja asettaa huoneiden
puhdistusjarjestyksen.

* ASETUKSET (eee)

Robotin taydellinen asetusluettelo

ROBOTIN PUHDISTUS

POLYSAILION TYHJENNYS

Ennen robotin huoltoa tulee varmistaa, ettd se on pois paalta.

1. Sammuta robotti ja irrota se pdlynkerdysalustasta.

2. Kayta kuivaa liinaa puhdistaaksesi kaikki pinnat. ALA paasta vetta laitteen osiin puhdistuksen aikana.

POLYSAILION PUHDISTUS

1. Polyséilié puhdistetaan automaattisesti aina, kun robotti tulee takaisin pélynkeraysalustalle.
2. Jos tarvitaan muuta huoltoa, paina vapautuspainiketta ja veda pélysailié ulos. [Kuva 7]

3. Tyhjenna polysailié roska-astian paalla. [Kuva 8]

4. Kayta tarvittaessa puhdistusharjaa poistamaan pélya polyséilion tai suodattimen sisépinnoilta.
5. Asenna polysailié takaisin robottiin.

SUODATTIMIEN PUHDISTAMINEN

Robotti on varustettu moottorin esisuodattimella. Parhaimman puhdistustehon sailyttamiseksi puhdista
suodatinkansi ja moottorin esisuodatin séanndllisesti. Ne tulee puhdistaa aina pélysailién viidennen
tyhjennyskerran jélkeen ilman pesua.

1. Irrota pdlysailié imuroinnin jalkeen, paina vapautuspainiketta ja veda se ulos. [Kuva 7]

2. Tyhjenna polykasetti. [Kuva 8] Avaa polysailio, irrota suodatinverkko ja suodatin yhdessa ja irrota
sitten EPA-suodatin suodatinverkosta ja puhdista ne erikseen. Kokoonpano tehdadan painvastaisessa
jarjestyksessa; varmista, ettd suodatin asennetaan oikein. [Kuva 9]

Pélynkerdysasema on varustettu imusuodattimella.

1. Napsauta auki imusuodattimen kansi ja poista imusuodatin. [Kuva 10,11]

2. Vaihda uuteen imusuodattimeen tai puhdista se. Kokoaminen tapahtuu péainvastaisessa
jarjestyksessa. Varmista, ettd imusuodatin ja imusuodattimen kansi on koottu oikein.

TARKEAA: Tarkista ja puhdista suodattimet saannéllisesti suodattimen huolto-ohjeiden mukaisesti.
Nain puhdistuskyky pysyy mahdollisimman hyvéna.

Jos suodatinverkko ja suodatin vahingoittuvat, ne pita4 irrottaa ja vaihtaa viipyméatt& imurin moottorin
vaurioitumisen valttdmiseksi.
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Kuva 12

Kuva 13

Kuva 14

Kuva 15

Kuva 16

Kuva 17

Kuva 18

HARJAN PUHDISTAMINEN

Puhdista harja sdanndéllisesti, jotta sen suorituskyky pysyy mahdollisimman hyvana.

1. Sammuta robotti ja kddnna se ympéri.

2. Paina pohjan kiinnittimia ja irrota harjan kansi. [Kuva 12]

3. Nosta harja tarttumalla harjan toiseen paahan. [Kuva 13]

4. Poista harjaan tarttuneet roskat ja harjaksissa oleva lika kéyttamalla puhdistusharjaa. Al I6ystyta
kuulalaakerin kumiholkkia.

5. Laita puhdistuksen jélkeen harja ja harjan kansi takaisin robottiin.

Varovaisuus: Kaikki huoltoty6t on tehtéva vasta, kun pdlysailié on irrotettu, jotta pdlysailién sisaltama
lika ei paéase vahingossa ulos.

SIVUHARJOJEN PUHDISTAMINEN
Mikali reunaharjat likaantuvat, puhdista ne puhtaalla vedelld ja kuivaa ennen kayttda; jos reunaharja on
vioittunut eika toimi normaalisti, vaihda se.

Huomio!
Kun vaihdat reunaharjat, kohdista harjan merkit "L” ja "R” robotin pohjan merkkeihin “L” ja "R”.

OHJAUSPYORIEN PUHDISTAMINEN [Kuva 14]

1. Sammuta robotti ja kd&dnné se ympéri.

2. Poista mahdollinen py®riin kiinnittynyt lika ja karvat.
3. Puhdista pyorat kuivalla ja pehmeélla liinalla.

PUTOAMISENESTOANTURIN LINSSIN PUHDISTAMINEN [Kuva 15]
Putoamisenestoanturien séannéllinen puhdistus on suositeltavaa robotin parhaan suorituskyvyn
takaamiseksi.

Robotin pohjassa on 3 anturia. K&ann4 robotti ylésalaisin ja puhdista anturit kuivalla liinalla
poistaaksesi pdlyn, lian ja muut kertymat.

POLYPUSSIN VAIHTO [Kuva 16,17]

Kun pélypussi pdlynkeréysalustassa on tdynné, se on vaihdettava.

1. Avaa pdlynkerdysalustan kansi.

2. Poista poélypussi nostamalla pélypussin reuna ylés. Taysi pdlypussi tulee toimittaa asianmukaisesti ja
varovaisesti roskiin.

3. Aseta uusi pdlypussi pélynkeraysalustaan asettamalla reuna.

4. Sulje pdlynkeraysalustan kansi.

AKUN VAIHTO [Kuva 18]

1. Irrota robotin pohjassa olevan akkukannen ruuvit ruuvimeisselin avulla.

2. Irrota paristojen kansi.

3. Irrota liitin ja poista akku lokerosta.

4. Laita lokeroon uusi akku ja kytke liitin uudelleen. Ole tarkkana liittimen ja johdinten oikean
kohdistuksen suhteen. Kiinnitd akkukansi takaisin ja sulje se ruuveilla.

5. Kytke virta normaalin toiminnan tarkistamiseksi.

Huomio!

Kierrata akut ymparistdystéavallisella tavalla saastumisen valttdmiseksi.

TARKEA HUOMAUTUS

Asenna robottiin vain hyvaksyttyja varaosia.

Varaosien, jotka eivéat ole Hooverin hyvaksymid, k&yttdminen on vaarallista ja mitat6i takuun.

Jos robottia ei kaytetd useaan kuukauteen, poista akut ja séilyta viiledssa, kuivassa paikassa.
TARKEAA: Varmista aina, etta laitteesi on kytketty pois paalta ennen sen huoltamista. Kéyta robotin
nostamiseen ja kantamiseen aina kahta katta ja varmista, etté robotti pysyy vaakasuorassa. [Kuva 19]
Kun nostat robotti-imuria, &la tartu pélysailiéon, jottei se aukea vahingossa. [Kuva 20]

VAalta robotti-imurin k&yttéa suorassa auringonvalossa tai tummilla kiillotetuilla pinnoilla, koska ne
saattavat vaikuttaa haitallisesti robotin toimintaan.

Kuva 19 Kuva 20




VIANMAARITYS

Jos sinulla on ongelmia robotin kanssa, suorita seuraava yksinkertainen tarkistuslista ennen kuin soitat
valtuutettuun Hoover-huoltoliikkeeseen.

* Robotti ei toimi, kun se on kytketty paalle

Virta- ja Koti-painikkeiden merkkivalo Toimet

Tarkista, ettd reunapuhdistusharjat ovat puhtaat ja
oikein asennetut

Valkoinen ja sininen vilkkuvat
Tarkista, etta harja on puhdas ja asetettu oikein

Valkoinen palaa Tarkista, onko pélyséilié asetettu oikein

Valkoinen ja sininen valo vilkkuvat Tarkista, etta py6rat ovat puhtaat ja toimivat

Tarkista, ettd putoamisenestoanturit ja etupuskuri

Sininen ja vaaleansininen valo vilkkuvat L
ovat puhtaat ja toimivat

Valkoinen vilkunta Tarkista, etta Lidar-torni toimii

* Robotti ei lataudu automaattisesti

Varmista, ettei robotin ja latausalustan vélissa ole esteité ja ettei latausalustan edessa 2 metrin ja
sivuilla 1 metrin sateelld ole mitédan esineita.

* Robotti on juuttunut kiinni

Robotti pyrkii vapauttamaan itse itsensd, mutta joissain tapauksissa tarvitaan manuaalista apua.
* Robotti pitda puhdistuksen aikana kovaa danta.

Puhdista ja tarkista polysaili¢, suodatin, harja seka pyorat.

® Puhdistusteho on heikko

Puhdista ja tarkista pdlysailié, suodatin, harja seka pyorat.

* Pélynkerdysasema ei toimi
Tarkista, onko pdlypussi ja suodatin asennettu oikein.
Tarkista, onko pdélypussi taysi. Jos néin on, vaihda se uuteen pélypussiin.

TARKEAA TIETOA

HOOVER-VARAOSAT JA -TARVIKKEET
Kéyté vain alkuperaisida Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover-jalleenmyyjélta tai
valtuutetusta huoltoliikkeestd. Mainitse varaosatilauksen yhteydessaé laitteen tyyppinumero.

Laatu
Hooverin tehtaat on arvioitu laadun suhteen riippumattoman tahon toimesta. Tuotantoprosessimme
tayttavat ISO 9001 -laatujarjestelman vaatimukset.

TAKUU

Taman laitteen takuuehdot maarittelee sen maan Hoover-edustaja, josta laite on ostettu.
Yksityiskohtaiset tiedot néisté ehdoista saa laitteen myyneelta jalleenmyyjaltd. Taman takuun mukaisia
vaateita esitettdessa on esitettdva myyntitodistus tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

* Vain joissakin malleissa
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OAHTIEX AXOANOYZ XPHEHX

H ouokeun mpémel va XpnOIUOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA YIa OIKIAKKA XPrion, CUMPWVA E TIG 0dnyieg Xprong.
Mptv SOKINACETE va XPNOIUOTIOINCETE T CUOKEUN, BeBaiwbeite OTI €xeTe KaTtavoroel TIG 0dnyieg Tou
TEPLEXEL 0 0ONYOC TTOU KPATATE OTA XEPLA OAC.

Mptv and Tov kaBaptoud TG CUOKEVNG i OTIOLIAONATIOTE EPYACIA CUVTAPNONG, VA ATIEVEPYOTIOLEITE TTAVTA
Tn ouoKeUn Kal va Bydadete To @opTioTtr and tnv npila.

H xprion tTn¢ cuokeung amo matdld Avw Twv 8 1wy, NAIKIWUEVOUG Kat AMeA mpounoBétel Tnv mapouacia
eviAlka mou Ba @épel TNV €uBUVN yia TNV AcPAAELd TOUG.H Xprion TNG CUOKEUNG amo dtopa mou OV €xouv
€€oIKelWOEl 0TN XproN MAPOUOLIWY CUCKEVUWVY UTTOPEL va Yivel poOvo agou yivel katavonTtog o Kivouvog mou
EVEXEL N XPAON TNG CUOKEUNG. Mnv agrjvete ta maidid va rai(ouv pe tn ouokeur. Ot epyacieg kaBapliopov
Kal OLUVTAPNONG TNG CUOKEVNG Sev TIpémel va yivovTal amd ta maidid xwpig tnv emiBAeyn eviAika mou Ba
@EPELTNV €VOUVN YIa TNV ACPAAELE TOUG.

Edv 1o kahwdio ouvdeong e To SikTuo TaPOXNG EpPavioel POopEG SIaKOYTE TNV AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG
apéowd. H avtikatdotaon tou kahwdiou cUveeon( e To SIKTUO NAEKTPIKAG EVEPYELQG  TIPETTEL YIa AGYOUG
Q0@AAELAG ,Va YIVETAL AMOAEIOTIKA ard TEXVIKO Tou SIKTUOU TEXVIKAG umooThpténg Gias Service.

Av 0 XWpOog yla KaBdplopa £XEL KATTOLO UTTAAKOVIL 1] OKAAEG, TIPETTEL VA XPNOIOTIOINOETE KATTOLO UTIEPUPWEVO
@PAYMO, YIO VO ATTOTPEYPETE TNV MPOCBACcN OTO UMAAKOVL 1 TIG OKAAEG Kall VA eEA0@ANICETE TNV A0@PAAN
Aertoupyia. Ta pikpd maudid kat Ta katolkidia mpémnel va Bpiokovtal uno emiBAeYn otav 1o Poumndt kabapilel.

H ouokeun mpémnel va UAAOOETAL TTAVTOTE O€ OTEYAOUEVO XwPO. MNnv KAVETE Xprion TNG CUCKEUNG O€
€EWTEPIKOUC XWPOUG 1} TNV EKOBETETE OTA OTOIXEID TNG PUONG, TNV Lypacia A TIC TTNYEC BEpuavong (Tov
@OUPVO TNG NAEKTPIKAG Koulivag, To TCAKL, TO UYPO TMATWUA).

Mnv ekO€TeTE TO POUTOT 1) TA TTAPEAKOUEVA TOU O€ UTIEPBOAIKA BEPUOTNTA/PUXOC (AlaTNPEROTE TO HETAEL
0-30°C).

Mnv a@rjvete To POUnot va oag ECEL 1) NV XPNOLOTIOLEITE KATTOLO EEAPTN A TTOU OO £MEDE, EUPAVIOE BAARN,
apEdnKe og eEWTEPIKOUC XWPOUG A £MECE OTO VEPOD.

Mnv tpafdte To KOAWSI0 TTAPOXAG YA VA AMTOCUVOECETE TOV YOPTIOTH amd To SikTuo.

Mnv xpnoIPOTIOLEITE TN CUOKELN Yla va Kabapilete oKAAEC.

D®option pmarapiwv

XPNOIUOTIOIEITE HOVO TOV AUBEVTIKO (POPTIOTH TTOU TIAPEXETAL UE TN CUOKEUN.

EAéyEte 6TL N Tdon Tpogodooiag gival n idla pe auTr Mo avaypAaPETal 0TO POPTIOTH.
Mnv @opTilete MOTE TIG pmatapieg o€ Ogppokpaocieg mavw amod 30°C A katw amd 0°C.
JUVOEOTE TO POPTIOTH TTOU TIAPEXETAL [IE TN CUOKEUN O€ Ui KATAANAN mpida.

Mmnopei va mapouciaoTtei dlappor) o€ otolxeia Twv pmataplwv Adyw umepBoMKAG Xpriong fi akpaiwv cuvOnKwv
Beppokpaaiac. Av 1o uypo £pBel o emagn pe to Séppa, EeMNUVETE ypriyopa Ua vepo. Av To uypo €pbel o emagn
E TA HATIA, TTAUVETE TA HATIO APEOWC PE KaBapO vePO yia TouAdyiotov 10 Aemtd. AvalntroTe laTpikf @povtida.

Katd tnv S1dpKela TG ¢OpTIonG 0 opTIoTAG BepuaiveTal.

Xpnoluomoleite amokAEICTIKA Ta €0PTAKATA, AVAAWGCIUA 1} avTAAAKTIKE TTou cuvioTwvtal iy SiatiBevtat and tn Hoover.
Mnv cul\éyeTe okANPA A alxunEd avTIKEipeVa, OTipTa, KAuTA OTAXTN, amoToiyapad fj AAQ TTAPAHOLa AVTIKEUEVA.
Mnv Yekddete ) CUNEYETE EDPAEKTA LYPE, KOBAPIOTIKA LYPJ, AEPOAUUATA 1} AAAOUG ATUOUC.

Mnv cuvexioeTte va XPnNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUN 1) TO QOPTIOTH €AV mapouatdalouv BAAPN.

Texvikn Ymootipi€n Hoover: a Ti¢ epyacieq ouvtApnong r amokatdoTaong KAKNG AelTtoupyiag

N BAABNG mpémel va anmeuBUvVECTE ATTOKAEIOTIKA OTA KEVTPA TEXVIKAG uTTooTAPIENG Hoover, €101
e€ao@alilete TNV aCPAAN Kal AMOTEAECHATIKN AEITOUPYIA TNG CUCKEUNG.

Mnv xpnOGIUOTIOLEITE TN CUOKEUN Yla TOV KaBaplopo (wwv 1 avBpwrwv.

Mnv avTIKaBIOTATE TIG UMATAPIEG TOU POUTIOT UE PN EMAVAPOPTI(OUEVEG UTTATAPIEG.

Eav dev mpodkeltal va XpnOIUOTIOICETE TO POUTOT Yia UEYAAO XPOVIKO S1AoTnUa (apKETEG EBOOUASECQ),
armoouvdEDTE TOV POPTIOTH Ao TO SIKTUO NAEKTPIKAG EVEPYELAG.

A@aipgon Twv pmatapiwv oTo TEAoG TnG Stapkelag {wng Toug

Eav n ouokeun mpokeital va amopplpOsi, mpémel mpwta va agaipebouv ol prmatapies. H cuokeun mpémel
va amoouvOeBEl amod To NAEKTPIKO PEVUA KATA TNV APAiPECN TWV UIMATAPIWY. ATIOPPIPTE TIC UMATAPIES UE
ao@alf TPOTO. APAOTE T CUOKEUN va AEITOUPYEL LEXPL VA OTAATHOEL AOYw TTARPOUG AmOPOPTIONG TWV
umataplwyv. Ot XpnOoIUOTIOINUEVEG UTTaTapieg TPETEL va TIpookopi{ovTal o€ onueio avakUKAwonNG Kat dev
TIPETIEL VA ATTOPPIMTOVTAL PE TA OIKIOKA amoppitpaTa. Na va apalpEoETE TIC UMTATAPIEG, EMKOIVWVHOTE UE TO
Kévtpo efumnpétnong meAatwv ¢ Hoover fj akoAouBAOTE TIC TTAPAKATW 08NYiEC.

ByaAte tov @opTiotr and tnv mpila kat orote to Pounot. AvamodoyupioTe To poumoT Kal TOMOBETAOTE TO O€
emimedn em@avela. BydAte Ti¢ Bideg kal To KAAUMA TOU XWEOoU prrataplwyv. Apatpéote Tnv pmatapia [Ek. 16]

THMEIQZH: Edv cuvavTtoeTe SUOKOAIEC KATA TNV ATTOCUVAPHUOAOYNGON TNS HovAdAC 1 YA TIEPICCOTEPEC
MANPo@opieg yia Tnv Sladikacia avaktnong f avakUKAWONG TG, ETIKOIVWVNOTE UE TNV SNUOTIKA apxn i

myunnpeota OU)\AOVHC OIKIAKWY ATTOPPIHHATWVY. * Movo opiopéva povtéla ** May vary according to model
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SHMANTIKEX ZHMEIQZXEIZ MPIN TH XPHXH

Ao aoTe IPOOEKTIKA TIG AKOAOUBEG TTANPOPOPIES TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO POUTOT 1) Ta a§E0OUAP TOU.

Mnv amocuvappoloyeite To POUmdT Kal pnv mMpooTabEiTe va TO EMOKEVACETE POVOL 0aG. AV TTAPOUCIAoTEl BAAPN, EMKOIVWVAOTE Pe To TuRua e§umnpétnong
mehatwv tnG Hoover yia va AdBete emayyeAUOTIKEG CUUBOUAEC.

TKAAEG: To pOUTIOT XPNOIUOTIOLEL AIOBNTAPES YIA TNV ATIOPUYN TTTWONG O OKAAOTIATIA, OKAAEG 1} O€ AKPEG. € PEPIKEG TTEPITTWOELG Ol AloONTHPEG Umopei va
umepSeuTOUV.

To poumnoT Sev pMopEi va avixveUoel OKANOTIATIA LE UPOG MIKPOTEPO amd 8cm. ZKaNdA XaunAdTepa amd 8cm evEeXOPEVWCE VA TIPOKAAECOULV TNV TITWON TOU POUTTOT.
Eav givat S1a6¢o1un n Aettoupyia, opioTe TEPIOKES ATTAYOPEUONG 1 EIKOVIKOUG TOIXOUG HEOW TNG EPAPHOYNG YO VO TIPOOTATEVOETE TO POUMOT GAG OTTO TITWON.

Ot oAU YUaNIOTEPEG 1) TTOAU OKOUPEG EMPAVELEG TIOU XPNOILOTTOLOUVTAL O€ PEPIKA OKANOTIATIA 1 OKAAES, OTIWC YUANIVEG I} YUANOUEVEG KEPAUIKEG ETTIPAVELEG,
UITOPOUV va TTPOKAAEGOLV TTTWON TOU PoUTOT. Edv givan S1a6€o1un n Aertoupyia, opioTe TIEPIOKEG ATTAYOPEUONG I} EIKOVIKOUG TOIXOUG HEOW TNG EQAPUOYAG I
ToMoBEeTAOTE €va XaN 0TO KATW GKANOTIATL YIa VA TTPOOTATEVCETE TO POUTOT OAG ATTO TTITWON.

H xprion Tou poumndT o€ NUIOPOPOUCE, KEQOAAOOKAAA I} AVUPWHEVEG EMPAVELEC XwPIG oTnOaia mpémel va amogelyetal. Eav givat SiaBéoipun n Aettoupyia, opiote
TIEPLOXEC ATTAYOPEUONG 1} EIKOVIKOUG TOIXOUG HECW TNG EQAPHOYNAE VIO VA ATTOTPEPETE TNV £{0080 TOU POUTTOT 0AG OE AUTEC TIG TIEPIOXEG.

Xprion pnatapiag: To poundT TpogodoTteital and emavagopTI(OPEVES UATAPIEG 1IOVTWV AIBiou LPNARS amdSoonG. AUTEG OL ETAVAPOPTIOUEVES UITATAPIES
ouvodelovTal amd gyyunon yla Xpovikn mepiodo 6 pnvwv epAcov cuVTNPOUVTAL KAl AEITOUPYOUV CUHGWVA LIE TO TTAPOV gYXELPiSIo Xpriong.

Y€ MEPIMTWON ONUAVTIKAG HEIWONG TNG AOS00NE TOU POUTIOT, UTTOPEITE VA TIPOUNOEUTEITE UMATAPIEG AVTIKATAOTAONG A TO KATAOTNHA TTWANONG CUCKEVWV
Hoover Tn¢ meploxr¢ oac.

[a TO POUMOT 0AC, XPNOIUOTIOLEITE ATMOKAEIOTIKA YVriola avTAAAKTIKA Hoover. H xprion un yviolwv avtaA\akTIKwv Hoover eykupovei kivduvo kat pmopei va
EMEPEPEL AKUPWON TNG EYYUNONG TTOU CUVOSEVEL TN CUOKEUN) .

XPNOIUOTIOINOTE HOVO TOV TTAPEXOUEVO OTABUO POPTIONG KAl TO TPOPOSOTIKO YIA VA EMAVAPOPTICETE TO POUTOT 0a¢. H xprion akatdAAnAou otabuou
POPTIONG I TPOPOSOTIKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU gival emikivduvn kat B£Tel apéowd EKTOG LlOXVOC TNV gyyunon.

ZWVeG ouxvoTnNTag 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

MéyioTn 10XUG padioouxvotntag mou petadideran
otn {wvn ouxvoTHTWV.

NepiBaiiov

To cUPPBOAO TTAVW O€ AUTH TN CUOKELT UTTOSEIKVUEL OTL AUTH N CUOKEUN SEV UMOPE( VA AVTIMETWITIOTEl 0AV KOLWVO OIKIAKO améppiupd. Avtifeta,
npémel va mapadobei 0To MANCIECTEPO KEVTPO GUANOYNG YIa TNV AVOKUKAWGN NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU §omAiopoU. H anmdppidn Tng
OUOKEUNG TTPEMEL va YiVEL CUUPWVA HE TNV IoXUoUOod KATA TOTTO vouoBeaia yia Tnv anmdppidn NAEKTPOVIKWY KAl NAEKTPIKWV amofArTwv. Ma mo
AEMTOUEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV EMEEEPYATIQ, TNV AVAKTNON KAl TV AVAKUKAWON AUTAG TNG CUOKEUNG, ETIIKOIVWVAOTE HE TNV KATd TOTOUg
appdSia apyr, TNV UMNPECIA AMTOKOUISHG OLKIAKWY AMOPPIHUATWY i} TO KATACTNUA Ao TO OMoio ayopdoaTe Tn GUCKEUN).

AUTA n OUCKELN CuppopPwWVETaL LE TIG Eupwaikég O8nyieg 2014/53/EE, 2014/30/EE kat 2011/65/EE. Na va AaPete éva avtiypa@o tng SnAwong
GUHHOPPWONG, TTAPAKAAW EMKOIVWVACTE UE TOV KATAOKEVAOTH OTOV loTdTOTo www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

MEPIEXOMENA TOY KOYTIOY

Odnyiec xpriong

Lo

Bouptoa kabapiopou

MNpo6oBeTo @iltpo yia Badon culoyric okovng MNpo600eTn cakoLAa yia Baon ZuANoyrg okévng
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E=OIKEIQXH ME TH ZKOYTIA POMMNOT

—_

Eump60010¢ mpo@uAaKTpag

21

21

2 Koupmni HOME (Bdon @opTioTh).
3 Koupmi Aertoupyiag On / Off
4 Eump6o610¢ 6ékTng orjpaTog
5 Hyeio
6 Koupmi emava@opdg (KOKKIVO KOUWTT)
7 MA\fkTpo ameAeuBépwong Soxeiou okOVNG
8 Moupyocg Lidar
9 MAéyua @idtpou
10 | EPA Oiktpo
11 Emdvw kdAuppa Soxeiou okovng
12 | Kdtw kdAuppa Soxeiov okovng
13 | Emdvw kdhupua BAaong cUNOYNG oKOVNG
14 | Boopa mapoxng peVUATOg
15 | ‘Evdei&n Bdong culhoyng okovng
16 | Emagég @opTiong BAong cUANOYNG OKOVNG
17 | Aoxeio cuNoynr G okdvNng
18 | Tpoxog odriynong
19 | AloBntpag katd ¢ mTwong
20 | Bouptoa kaBaplopou akpwv
21 Emagég ®optiong Pounmot
22 | Avadeutripag
23 | Emdvw kdAuppa avadeutripa




Ek. 1

Eik. 2

Ei.3

Ek. 4
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MPOETOIMAZIA THX ZKOYTIAZ POMMOT

ZYXZKEYAZIA

Mnv amoppipeTe TN cuokevaacia Tou poumdT. Mmopei va XpelaoTei yia T 10XV TNG £YyUNoNG 0ag 0To HEANOV.
‘OTav aQalpEiTe TN CUOKEVATIA TOU POUTOT KAl TwV a§ECOVAP TOU, KPATNOTE TIG MAAOTIKEG OCOKOUAEG HOKPLA
améd pwpd, pikpd madid kat {wa yia tnv amo@uyr Tou Kivdéuvou aceuéiac.

Mptv A&ITOUPYNOETE TN CUOKEUN Y1a TTPWTN YOPJ, TIPETIEL VA TNV QOPTIOETE yia 4-6 WPEC. [Eik. 1]

Mnv ekBétete Tn BAaon cUNOYIG oKOVNG o€ Beppokpaoieg KdTw amd 0°C A mavw amd 30°C, KaBw¢ auto pmopsi
va ipokaAéoel BAGBN otnv pnatapia.

H Bdon cuMoyr¢ okovng PETEL va ouvdEeTal dvo o€ Kavovikn Tipila peuUATOC.

MMNATAPIA

lNa ™ BEATIOTN amdSoon TWV UMATAPIWY CUVIOTATAL VA SLATNPEITE TIG UMATAPIEG TOU POUTTOT TTANPWCG
(POPTIOHEVEG,.

‘Otav 10 pounot Sev xpnotpomolsital, Oa mpémel va 1o agrvete cuvdedepévo atn Baon culoyrg okévng. To
poumdT Slabétel éva £uvo GLUOTNUA POPTIONG. AUTO AMTOTPEMEL TNV UTTEPBOAIKA POPTION TWV UMTATAPLWV.
Ma v amoguyn atuxnudtwy, BeBaiwbdeite 6Tt OAA TA ATOUA OTOV XWPO YVWPI{oLV yia TNV TTAPOUGCIa TOU POUMOT.

ETOIMAXTETO ZMITI ZAZ

Mpv amd Tn xpron, agaipéote Ta epmddia mou pmopei va Bpebouv otn Siadpopr) Tou pounot. MpooéTe:
« Ta avTIKEipEVA TTOU PITOPOUVV Va avatpamoUv eUKOAA.

+ TIG AKPEG TWV XAAIWV 1 TWV HIKPWV XAAIWV OTIG OTTO{EC MITOPE( va TaoTei.

« Tig KoupTiveg TOU POAVOULV PEXPL TO TATWHA Kal Ta Tpame(opdvTiza

« Tig INY£G BepPOTNTAG 1) TA EVPAEKTA AVTIKEIUEVA.

+ Ta kKaAwdLa TPoPodoaciag PeVUATOG Kat AANA KaAwdia.

- Ta eUBpavoTa AVTIKEipEVA

PYOMIXZH BAZHS SYAAOTHE SKONHZ

1. Xuvdéote tn Bdon culoyrg okovng. [Eik. 2]

2. BeBawwbeite 611 10 KaAAwb10 TpoPodoaiag dev €xel MAOTEL KATW amod TN BAcn cuANoyrG okdvNG.

3. TomoBetrioTe TN AN GUANOYIG OKOVNG O€ €va Un avakAAoTIKO emimedo ddmedo, Katd mpoTiunon Kovtda
o€ 1oixo. Edv n em@aveia Tou Samédou gival MOAU avakAaoTiKr, Oa emnpedcel To CUCTNUA TTAOYNONG TOU
POUMOT Kat auTtd evdéxetal va SUOKOAEUTEL va evTomioel Tn BAon CUAOYNG OKOVNG.

4. Agv IPETIEL VO UTTAPXEL KAVEVA OVTIKEIMEVO OTNV TIEPIOXH YUPW amd T Baon cuMoyg okdvNng yia 2 pétpa
pmpootd Kat 1 pétpo o kabe mieupd. [Eik. 2]

5. BeBawwBeite 6Tt T0 NAEKTPIKO KOAWSIO Sev €xel umAexTei ) TEVTWOEL. Edv To KaAwdlio epIooeVEl, TUNIETE TO
otn Bdon cuAoyng okdvNng.

6. EAéy&Te 0TI TO SoXEID OKOVNG £XEL TOTTOBETNOEI CWOTA OTO POUMAT KAl OTL N CAKOUAD OKOVNG €XEL
TomoBeTnOei owoTA 0TN BAcn GUANOYAG OKOVNG.

7. Miéote ¢ Svo PBoupTtoeg KaBapIoPOU AKPWV TTAVW OTA OTNPIYUATA HEXPL VO KOUUTTWOOUV 0Tn B£0n Toug.
Mpooé€te Ti¢ evdeifelg L kat R otn ouokeun kaBwg Kat oTig foupTtoed. [Eik. 3]

8.AQalpEOTE T GPouyydpla amd Tn okoUTa poundT. OdNyROoTE To POUMOT oag oTn BAcn CUAOYNG OKOVNG Yia va
Eexvnoete. Katd v KavoviKn Xprion, amaitouvTal ePImou 4 e 5 wpeg yia va 0AoKANpwOEi n MARpNng @opTion.

QOPTIXZH THZ MMATAPIAX [Eik. 4]

MNatriote mapatetapéva 1o kovuri ON/OFF Tou poumdT yia 3 €wg 5 SeuTePOAENTA YIA VA EVEPYOTIOINOETE TO
POUTAT, TOMOBETAOTE TO UMPOOTA Ao TN BAcn CUANOYNG OKOVNG.

Matriote To kouumi Home (B&on @optiot) oto pounort, Beaiwbdeite 6Tt petakiveital otn Baon cuMoYRg
oKOVNG.

MNa tn BéAtiotn amddoon TnG pmatapiag cuviotdtal va SlatnpEiTe TIG UmaTapieg TOU POUTOT MARPWG
(POPTIOHEVEG.

‘Otav n pnatapia goptiletal, Ta kouumd ON/OFF kat Home (Baon @optiong) 6a avaBoofrivouv pe Aeuko
Xpwua.

Edv n ymatapia givat MARpwE @OPTIoHEVN, TA @WTA givat ZBHXTA.

Autopartn @option

EQv n XwpenTIKOTNTA TNG UIMaTapiag Tou poumnoT gival xapnAn katd tn Sidpkela Tng ouvedpiag kabBaptopou, n
okouma poundT Ba oTapatroel Tov Kabaplopo Kat Ba apyioel va avalntd tn BAaon cUAOYNG OKOVNG yid va
POPTIOTEL.

‘Otav n okouma poumdT oAoKANPWOEL T cuveSpia kaBapiopoy, Ba umel autépata otn Asttoupyia
emava@opTiong kat Ba apyioet va avalntd tn fAacn cUANOYNG OKOVNG YIa va GopTIoTEL dVO Tou.
THMEIQXH: BeBaiwbeite 0TI Ol EMAPES POPTIONG TOU POUTIOT Kat N BAcn GUANOYNG okovng Sev ival
Bpwpikes. KaBapiote TIg emagég @opTiong v xpetdletal.

Edv To poumnot dev pmopei va evepyomotnBei Adyw XapnAng 1loxVog, LETAKIVAOTE TO POUTTOT HE TO XEPL OTN
Bdon ouloyrig okévNg yia @opTion. Ot ema@ég opTiong Ba TMPEmel va gival eVBUYPAUMICHEVEG Kal N BoupToa
KOBaPIoUOU AKpwV Sev TIPETIEL VA £XEL KOMIOEL AVAPESQ OTIG EMAYEG POPTIONG.

Mnartapia

Me tnv mapodo tou Xpdvou N XweNnTIKATNTA TNG UmaTapiag popnoT oag Ba pelwbdei kat Ba mpémel va
avTiKkataoTabei. MIopeite va ayopAoeTe pia Umatapia avtikatdoTaong amo Vav EYKEKPIUEVO AVTITPOOWTTO
g Hoover. Xpnoiponoleite pévo yvriola avtal\akTikd kat a§ecoudp Hoover.
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Eik. 6

XPHXHTOY POMMNOT

» Kovpni HOME (Baon @optiotn).
ZuvTtopo matnua: Emavagoption
Mapatetapévo matnua: Uvdeon eQapuoyng

Dwrevn évdedn:
NEUKO PWC TTOL avaPooPrvel: oOpTIoN
Neukd @w¢ Tou avaBooPrvel ypriyopa: ZUvVEEon EQAPHUOYNS

- Koupni Aertoupyiag On / Off

MNapatetapévo mATNUA: Evepyoroinon (av TO POUTIOT Eival ATIEVEPYOTTOINUEVO)

MNapatetapévo mATNUA: anevepyomoinon (av To POUMOT gival EVEPYOTIOLNUEVO)

YUvtopo matnua: évapén/mavon (av To pounoT BpioKeTal 0€ KATAOTAGN AVAOTOANG AElToupYiag)

dwrewvn évdeién:

Mme @w¢ mou avaBooPrivel: KATAOTAON AVAROVAG

To pmAe QW¢ gival TAVTA avaupévo: Kataotaon Aeitoupyiag
MmAe wg onotd: Aetrtoupyia Umvou

Evéeiktiki Auxvia Baong cuAoyng okovng

To mpdcivo gwg gival TAvTa avapEVO: KATAOTAON AVAUOVAG

Mpdoivo @wg mou avaPoofrvel: Aettoupyia GUANOYNG YIa VA aSEIACETE TO SOXEIO OKOVNG POUTOT
To umAe @w¢ gival mavta avappévo: Aeitovpyia @oépTiong

KOKKIVO @w¢ Mavta avapupévo: o@Aipa GUAOYAS

To KOKKIVO W avaoofrveL: n cakoUAa oKovNG eival YyepdTn 1 Sev €xel TomoBeTnOei cwotd
3BNoTo PWC: N BAcn cUANOYC OKOVNG Eival TTARPWCE POPTICUEVN

1. H iadikacia Asitouvpyiag Tou popmoT: Aettoupyta unvovy, sleep mode > Katdotaon avapovig >
Kataotaon AetTtoupyiag

A. Kataotaon umvou: Otav To poumdT BpioKeTal 08 KATAOTAON AVApOVAG Kot Sev Aettoupyei yia 3 Aemtd, 6a
UTTEL QUTOMATA OE KATAoTAOoN UTvou. OTav To pOUTOT BPIiOKETAL O KATAOTAON UTTVOU, N WTEWVH €vOEIEn Tou
KOUWTTIOU €ival oBNOTH KAl TO POUTOT €ival akivnto.

B. Kataotaon avapovng: ‘OTtav 1o poumnot Bpioketal o€ KATdoTaon avapovig, N ewTelvr évoeién
avaBoofrvel UIMAE Kal TO POUTTOT €ival akivnto.

C. Kataotaon Aettoupyiag Otav 1o poundT Aeltoupyei, N ewtelvr) évoelén gival mavta avappévn e PmAE Kal
To poundT Bpioketal og Aettoupyia kabBaplopou.

2. MNMavon (Pause)
H madon onuaivel 0Tt To POUIOT pmaivel amo TNV Katdotaon AEIToUpYiag 0TnV KaTtdotaon avauoving. Auto
UIOpE( va YiVEL TTATWVTAG TO KOUTT «<on/off» 0To poumdT i péow TNG EQApUOYS yia KivnTA.

MNpoooxn! [Eik. 5]

Eav 1o poundt Bpioketal og katdotaon Unvou, matnoTte To kouprni «ON/OFF» oto poundt Suo
POPEC YIa va EeKIVAOEL 0 KABAPIOUOC.

Edv Sev xpnOIUOTIOIEITE TO POUTTOT YIa HEYANO XPOVIKO S1A0TNUA, TTATAOTE MAPATETAUEVA TO
koupri «<ON/OFF» yla va To amevepyomnolnoeTe. EAv To poundT CUYKPOUGTEI, TATAOTE TO KOUUTT
Emavagopd yia 2-3 dsutepdAenta e pia BeAdva LkpdTePN amo 2 XIANOOTA yid VA TO KAEIOETE.

AHWH EOAPMOIHZ KAl ZYNAEZH MEXQ TOY WIFI [Ek. 6]

Ma va éxete S100£01uEG ONEG TIG AEITOUPYIEC TOU PoumdT and omoudnmoTe, mpoTteivetal va Katedoete
v €pappoyr HG5. Oa pmopeite va eENEYXETE TO POUTTOT LE TOV TTLO OTTOTEAECHATIKS TPOTIO.

1. KateBdaote tnv EOAPMOIH “HG5” xpnoipomoiwvtag tov Kwdikd QR 1) amd tnv unnpecia oag
App Store, Google Play i} APP Gallery.

2. Avoi€te Tnv EOAPMOTH, dnpioupyriote évav Aoyaplacud pe 1o email oag kat évav Kwdikod
npooPBaonc. EmPBePaiwote tn olvdeon.

3. BeBaiwBeite 611 N KivnTr) OUOKELN 0aG gival ouvdedepévn og Wi-Fi.

4. Kavte KAk otnv “mpooBnkn cuokeung” otnv EOAPMOTIH, akohouBriote Tig 08nyieg yia va
OAOKANPWOoeTe TN ouleuén.

NPOXOXH

To 6vopa WiFi ev pumopei va umepBaivel Toug 32 XapaKTrpeg.

Edv n oUvSeon amoTtUxel, AKOAOUONOTE TA MAPAKATW Brpata yia va eAéyEeTe:
- BeBaiwbeite o011 éxeTe eloaydyel owoTtd Kwdikd mpdoBaong WIFI tou poltep
- BeBaiwbeite o011 éxete pubuioel o Siktuo WiFi ota 2,4 GHz

- BeBaiwbeite 611 TO poundT Sev améxel TOAU amd To POUTEP.

ME EOAPMOIH HG5

A@OU CUVEECETE EMITUXWG TO POUTIOT OAC, UTTOPEITE va SNUIOUPYAOETE TOV XAPTN TOU OTIITION
0ag. Auto Ba oag emTpEPEl va EXETE TPOORACH Og TTARPWC TTPOCAPUOCIUES PUBUIOELS Kal
TpoypAUpaTa KaBAPIGHOU TOU POUTTOT Cag.

Kavte kAik oTo glkovibio Robot yia va pmeite otn oeAida tou xaptn. QuunBeite va apaipéoete
omolodnmoTe EUMOSIo 0To TATWHA (KAAWSIa, KANTOEC, TTATTOUTOLA) TPV EVEPYOTTOIOETE TO POUTTOT.
Kavte khik oo koupri POWER ON yla va a@rioeTe To pOUTTOT va apXioel va XapToypa@ei To Slapépiopd
0aG. Oa beite Tov XapTN va Snpioupyeital otnv apxikr oag oeAida. MOAG To poprToT capwoel OAOKANPO
1o Slapéplopd oag, Ba Seite Tov ArPN XAPTN 0To TNAEPWVO oac. MmopeiTe va SWOETE éva Gvopa o€
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Ewk. 11

KABe SwpATIO, VA TO TPOCAPUOCETE KAl VA OPICETE £va EI0IKO TTPOYPAHA KABapIopou (emimedo 1oxUog
avappo@nong, ninedo oYouyyapiopaTog, cuxvoTNTa KABOPIoUOU K.ATT.).

- Xpbvog kaBapiopou: umodelkviel T Sidpkela TG TeAeuTtaiag ouvedpiag kabapiopou

- NMeploxn mou kKaBapioTnke: UTTOSEIKVUEL TA TETPAYWVIKA HETPA TTOU KAAUYE TO POUTTOT KATA TNV
TelevuTaia ouvedpia kabaplopov

- Mmatapia: Tpéxov enimedo pmatapiag

- SE AEITOYPTIA (4

To poundt Eekiva Tov kaBaplopd akoAouBwvTag TIG TPEXoUTEC pubuioelg kabapiopou.

« EMIZETPO®H XTH BAXZH OOPTIZHX (i)

To poundt Ba emotpéPel otn fdon popTiong.

*'OAa ta ANa glkovidia Ba evepyomoinBouv kat Ba gival S1a0£01ua HOVO aPoU KAVETE KAIK 0TO
€1kovidlo evepyomoinong.

- EMIAOTH SHMEIOY (Q)

EmAéETe £va OUYKEKPIUEVO PEPOC OTO XAPTN, TO POUTOT Ba Tael ekel kat Ba Eekivrioel Tn ouvedpia
kaBaplopoL Tou akoAouBwVTaG TIG TPEXOUTEC puBUioElg kaBaplopou.

« EMIAOTH AQMATIOY (®)

EmAé€te éva ouykekplpévo SWHATIO OTOV XAPTN, TO POUTOT Ba mmdel kel kat Ba Eekivioel Tn
ouvedpia kaBaplopoU Tou AKOAOUBWVTAG TIG TPEXOVOEC pUBUIoELC KaBaplopo.

- ENIAOTH NEPIOXHX. ({7}

EmAEETE Lla CUYKEKPIUEVN TIEPLOXT] OTOV XAPTN, TO POUTTOT Ba del ekel kal Oa EeKIVIjoEL TN
ouvedpia kaBaplopou Tou aKOAOUBWVTAG TIG TPEXOUTEG pubUioelg kKaBapiopov.

« ATTATOPEYMENEZX MNEPIOXEZ (:/:)

KaBopiote pia ouykekplpévn meploxn omou Sev Ba emitpénetal va mdel To poundt. Mmopeite va
OpPICETE ATTAYOPEVEVEG TIEPLOXEC VIO GYOUYYAPLOUA, Yia OKOUTIIOHA A Kal yia ta Svo.

« [TIPOZAPMOTH (D:g)

MNpoocapudote Ta Swudtia oTov Xaptn. Eivat Suvatr n cuyxwveuon 1 o Slaxwplopdg
S1a@opeTIKWV Swpatiwy, n TARPNG EMava@opd Tou XapTn, n petovopacia Swyuatiwy, o
KaBoplopud¢ MpoypdppaToc KaBapiopoL yia Kabe SwudTtio, o KaBoplopd TNE oElpdc KaBaplopou
yla ta Swpdtia.

+ PYOMIZEIZ (ees)

MARPENG Aiota pubuicewv Tou poumdT

YYNTHPHZH THX ZKOYTIAZ POMIMOT

AAEIAZMA TOY AOXEIOY ZKONHZ

AlakoPTe TNV AEITOUPYIA TOU POUTIOT IPIV MO KAOE Epyacia cuvtrpnong .

1. AmevepyoToloTE TO POUTOT Kat BYAATe To amo T BAcn GUANOYHG OKOVNG.

2. XpnolpomolioTe éva oteyvo mavi yla va kabapioete OAeg Ti¢ emeaveles. Katd tnv Siadikaacia kabBapiopov
TMPOCEETE VA NV TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.

KAOAPIZMOZ AOXEIOY ZKONHZ

1. To doxeio okovng Ba adelalel avtdpata KABE opd TTou To POUTIOT EMOTPEPEL 0TN BAcn GUANOYHG OKOVNG.
2. Eav xpetaletal emmAéov ouvtripnon, matfiote 1o kouuri ameheuBépwong kat Tpafriéte é§w to Soxeio
okovng. [Ek. 7]

3. Adeldote 1o Soyeio okovNG og KAdo amoppIuuaTwy. [EiK. 8]

4, Xpnolomolote Tn Bouptoa KaBaplopou, v XpelddeTal, yia va a@alpéOETE TUXOV TTEPIoOELD OKOVNG AT
TNV ECWTEPIKN EMPAVELA TOU SOXEIOU OKOVNG 1} TNV EMPAVELD TOU £§0PTHHATOG.

5. TomoBetnote ava 1o doxeio OKOVNG OTO POUTIOT.

KAOAPIZMOZ TQN OINTPQN

To poundt givat eEomhiopévo pe @iktpo mpiv amd tov Kivntripa. Na va Siatnprnoste Tn EATIoTn anddoon
KaBaplopov, KaBapileTe TAKTIKA TO KAAUUUA TOU QIATPOU Kal TO QiATpOo Tptv amod Tov KivnTthpa. Mpémel va
kaBapifovtal agou To Soxeio oKOVNG €XEl ASEIAOEL 5 POPEG Kal Sev TIPETEL va TTAEVOVTAL.

1. MeTd T0 OKOUTIOUA, APAIPEOTE TO SOXEID OKOVNG, TTATAOTE TO KOUUTT anmeAeuBépwong Kat TpaBn&Te To mPog
Ta é€w. [EK. 7]

2. Abs1dote to Soxeio okdvng. [Eik. 8] Avoite To Soxgio okovNnG, apaipéote To MAéypa giktpou padi pe To

@IANTPO Kal, 0TN CUVEXELD, apalpéoTe To GikTpo EPA amod to méypa eiktpou Kal kabapiote To {exwptotd. H
ouvappoAdynon Yivetal e TV avtiotpo®n oslpd, BePaiwdeite &Ti To PiNtpo €xel cuvappoloynOei cwaoTd. [Eik. 9]

0O oTadu6G GUANOYIG OKOVNG Eival EEOMAICHEVOC HE PIATPO EEAYWYRC.

1. ZEKOUUMWOTE TO KAAUUUA TOou QiIATpou e§aywync Kat apalpéoTe To @iktpo e§aywync. [Ek. 10,11]

2. AvTIKaTaoTNOTE TO He VEo QilTpo e€aywyn¢ ri kaBapiote To. H cuvapuoAdynon yivetal pe Tnv avtiotpopn
oelpd, BePawwbeite 611 TO PiATPO £§aywyng Kat To KAAUPA Tou @ikTpou e§aywyng €xouv cuvappohoynOei
owoTA.

EMIZHMANZH: EAéyxeTe Kal OUVTNPEITE TAKTIKA Ta QIATPA aKOAOUBWVTAC TIC 08NYiEC CUVTHPNONG PIANTPWV.
Auté Ba diatnprioel Tn péytotn andédoon kabaplopou.

Edv To m\éypa @iktpou kal To @itpo éxouv umooTei {nuid, Oa mpémel va agaipebolv apéowg Kat va
avTIKataotabouv eykaipwg yia va amo@euxBei n {nuid otov Kivntipa avappo®nong.




96

Ek. 12

Ek.13

Ek. 14

Eik. 15

Eik. 16

Ek. 17

Ek. 18

KAGAPIZMOZ THXZ BOYPTZAZ

KaBapilete TakTtikd tn fovptoa yia tn Satripnon BéAtiotng anddoong kabapiopou.

1. ATIEVEPYOTIOIOTE TO POUTTOT KAl YUPIOTE TO avdmoda.

2. MiéoTe Ta KAUT 0TV TAGKA TOU TTATOU, aQaIpPECTE TO KAAUUUA Tou avadeutrpa. [Ewk. 12]

3. AVaonKWOoTe Tov avadeuTripa MAvovTag 1o éva akpo Tou avadeutripa. [Eik. 13]

4. XpnotomotoTe Tn Bouptoa KaBapiopoU yia va ameAeubEPWOETE TUXOV EUTTAOKH Ao TOV avadeuTrpa Kal
™ Bpwtd oTiG TPIXEG. MnV XAOETE TO AAOTIXEVIO TTEPIBANHA OTO POUAEUAV.

5. Metd tov kaBaplopd, tomoBetnote avd Tov avadeutrpa Kal To KAAUPHA TOU avadeuTHPa OTO POUTTOT.
Mpoooxn: O\eg ol epyacieg ouvtripnong Ba mpémel va ekTeAoVVTAL HETA TNV amopdkpuvan Tou Soxeiou
oKOVNG, yla va amo@euyxBei n katd AdBog andppiyn Tng Bpwuidg oto Soxeio okovnc.

KAGAPIZMOZ TQN AKPIANQN BOYPTZQN
‘Otav ot Bouptoeg Twv dkpwv AepwBoUlv, kaBapioTe TiG pe KaBapd vepd Kal OTEYVWOTE TIG TIPWV TIG XPNOIUOTIOIOETE.
Edv n BoupTtoa dkpwv gival KATECTPAUUEVN KAl SEV UTTOPEL VA AEITOUPYROEL KAVOVIKA, AVTIKOTACTHOTE TNV.

Mpoooxn!
‘Otav avtikabloTtdte Ti¢ BoVpToeg KaBapIopoU AKpwy, avtioTolxiote Ta onuadia “L” kat“R” otn Bovptoa e ta
“L" kal“R” 07O KATW HEPOG TOU POUTIOT.

KAGAPIZMOZ TQN TPOXQN KINHXZHZX [Ewk. 14]

1. ATIEVEPYOTTOIOTE TO POUTOT Kall YUPIOTE TO avdamoda.

2. ApaipéoTte TuxdV amoppippata i UIMAEYUEVES TPIXEC OTOUG TPOXOUG.
3. KaBapioTe Toug TpoxoUg Pe oTeyvO ravi.

KAOAPIZMOX TOY ®AKOY AIZOHTHPA AMOTPOMHX NTQIHE [Ek. 15]

la va S1atnproeTe TNV ao@aA AEIToupyia TOU POUTOT 0AG, ival onUAVTIKS va Slatnpeite kKaBapoug Toug
aAloONTAPEG KATA TN TTWONG,.

Ynapyouv 3 ailobntripeg mou Bpiokovtal otnv Katw MAgUpd Tou poundT. MNupiote To poumdT avamoda kat
KaBaPIoTE TA YE OTEYVO TIAVI Y10 VA AQAIPECETE TUXOV CUCOWPEUON OKOVNG, BPWHIAG 1 UTTOAEIUUATWV.

ANTIKATAZTAZH THZ TAKOYAAZ £KONHX [Ewk. 16,17]

‘Otav n 6akoUAa okOvNG 0Tn BAcn GUANOYNG OKOVNG YEUIOEL, TIPETIEL VA TNV OVTIKATAOTOETE.

1. Avoi€te To KAAUPUA TNG BAoNG CUAOYH G OKOVNG.

2. AQaIpEOTE TN OAKOUAA OKOVNG ONKWVOVTAG TO KOAIPO TNG OAKOUAAG oKOVNG. MeTd&Te TNV yepdTtn cakoUAa
OTa OKOUTTISIA [UE TTPOCOXN.

3. TomoBeTrOTE pia VEa COKOUAA OKOVNG 0Tn BAch GUANOYNG OKOVNG E10AYOVTAG TO KOAAPO.

4. K\eioTe 1o kKAAUppa TNG BAong oUANOYRG OKOVNG.

ANTIKATAZTAZH THX MMNATAPIAZ [Ek. 18]

1. XpnotgomolioTe éva katoafidt yia va agaipéoete Tig Bideg amd 1o KAAUHUA TNG Urmatapiag oTo KATw PéPog
TOU POUTIOT.

2. AQalpéoTe To KAAUPA prratapiag

3. Anoouvdéate To BUopa Kat ByYAATe TNV pmatapia amd tn Onkn.

4. TomoBeTr0TE TN VEa umatapia otn Brikn Kal emavacuvdéate Tnv otnv unodoxn. Mpooé&te Tn owoTr eubuypduon
Tou BUopATOG Kal Twv KaAwSiwv. TomoBeTrioTe ava To KAAUHA TNG UIATapiog Kat KAEIOTE To He TIG BideG.

5. EvepyomolioTe yla va eAéyEeTe av OAa gival QUOLIOAOYIKA.

Mpoooxn!

AVOKUKAWOTE TIC AVTIKATAOTAOEIOEC Pmatapieg Ue Hia @IAIKA TIPoG To ePIBAANoV péBodo yla va amopUyETe TN
pumavon.

THMANTIKH ENIZHMANZH

la 10 poundT 0ag, XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOLA AvTAANAKTIKA Hoover.

H xprion pn yviolwv avtaA\akTikwv Hoover gival emikivbuvn kat 6a akupwoel TV eyyunon TNG CUCKEUNG
Edv To pounot dev mpoKeital va XpnotomolnBei yia apKETOUG UNVES, AQAIPEOTE TIG UIMATAPIES Kal
amoBnkKeVoTe TIG o€ SpooePO Kat ENPo PEPOG.

EMIZHMANZH: MNavta va BeBaiwveoTe 6TI n CUCKEUH 0aG Eival AITEVEQPYOTIOINUEVN TIPLV ATTO TN GUVTAPNON. XpNOYIOTOLEITE
mévTa SU0 XEPLA YIa VA ONKWVETE Kal va LETAQEPETE Kal Befaiwbeite 61110 pounot Kpatiétat emineda. [Elk. 19]

‘Otav avdfete Tn okoUma poumdT, PePaiwbdeite 6Tt Sev mAveTe T0 Soxeio OKAVNG Yla va amo@UYETE TuXaio
avotypa. [Ek. 20]

Oa TIPETEL VO ATTOPEVYETE VA XPNOILOTIOLEITE TO POUTIOT KABAPIOHOU & AUESO NALOKO PWGE I} € OKOUPEG
YUOMOUEVEG EMPAVELEG, KABWG AUTEC 0L CUVONKEG Ba EMNPEACOUV apVNTIKA TNV Kivnon Tou poundT oag.

Ek.19 Eik. 20
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ANTIMETQMIZH NMPOBAHMATQN

Edv avtipetwmilete omolodnmote mpdPBANUA YE TO POUTOT 0AC, AKOAOUBNOTE AUtV TNV amAr AioTa eAéyxou
TpoTtoU KaAéoete To Kévipo E§umnpétnong Mehatwv Hoover.

« To popunoT Sev Aettoupyei 6tav ival evepyomnoinuévo

Eveiktikni Auyvia Twv mAktpwv ON/OFF

kat Home Evépyetec

EAéy€te o011 o1 BoupToeg KaBapiopoL dkpwv ival
KaBapég kal TomofeTnuéveg cwoTd

avapoofrivouv Aeuko & umie
EAéy&te 611 0 avadeuThpag gival kaBapog kat

TOTmOBETNUEVOG OWOTA

Avafel Aeuko EAéy€te 011 TO Soyxeio okovng éxel TomoBeTnOei cwotd

EAéy€te oL oL KIvnTriplol Tpoxoi ival kabapoi kat

Neukd & yaAdlia ewta avapoofrivouv AertoupyoLy

EAéy€Te 0TI 0L 1OONTHPEG KATA TNG TTWONG Kal
MmAe & yaAdQla ewta avapoofrivouv 0 UMPOOTIVOG TIPOYUAAKTHPAG gival kaBapoi kal
Aertoupyouv

Aompo mou avaBoofrvel ENéy€te 0TI 0 mUpyog Lidar Aertoupyei

» To poumoT dev emavagoptileTal avtopata

BeBawwbeite 611 Sev unmdpyouv eunmdSia HETA&L TOU POUTIAT Kal TNG FAONG TOU POPTIOTH Kal 6Tt S€v UTTAPXOUV
QVTIKEIPMEVA OTNV TTEPLOXT YUPW amtd T BAcn Tou YoPTIOTH yla 2 HETPA UTTPOCTA Kal 1 HETpo o€ KABE MAgLpA.
* To poumoT éxe1 mayideutei

To poundt Ba mpoomabrioel va ameAeuBepwOei, aANG O OPIOUEVES TTEPITTWOELG, BonORAOTE TO POUMAT PE Ta
Xépla.

+» To pounoTt givat moAU OopuBwdeg Katd Tov kabapiouo

KaBapiote to Soxeio okovng kat To @iktpo, kabapioTe kal eENéyETe ToV avadeuTrpa Kat TOUG KIvNTAPIOUG
TPOXOUG.

* H kaBapiotikn 10xXU¢ givart aoOevic.

KaBapiote To Soxeio okdvng Kal To @ikTpo, kaBapioTe kat EAéyETe Tov avadeuTrpa Kal TOUG KIVNTHPLOUG
TPOXOUG.

» O 0TaBno¢ cuANOYNG oKOVNG Sev Aettoupyei
ENéy€te dv n coKoUAa OKOVNG Kal TO PIATPO €xouv TomoBeTnOei cwoTd.
ENéy€te €dv n cakoUAa okovNg givatl yepATn. EGv val, avTikataoTAOTE Pe pila vEQ 0aKoUAA oKOvNG.

>HMANTIKEZ MAHPOOOPIEX

AvtaAlakTika kat avalwotpa tng Hoover

Xpnoipormolgite povo yviiola avtarakTikd Hoover. Ta avtalakTikd Hoover SiatiBevtal amd tov Tomko
avtmpoowno Hoover ry ameuBeiag amd tn Hoover. Katd tnv mapayyehia eaptnudtwy va ava@épete mavta
TOV aplOuo povTélou.

Moétnta

Ta epyootdola Hoover €xouv ehexBei amod avefdptnToug popeic moloTIKoU eAéyxou. Ta PoIdvTa Hag
KaTaokeudlovTal HEow EVOC CUCTAUATOC TTOLOTNTAG TO OTTOI0 TTANPOI TIG TPOSLAYPAPEG TOU TpoTUToL ISO
9001.

H EITYHZH ZAX

O1 6pol 1oXVOC TNG EyyUNONG TNG CUOKELNG KaBopilovTal amod Tov avTImpOowTo TNE XWEAS OTNV OToid EXEl
nipaypatomoinOei n mwAnon. NeplocdTepeC MANPOPOPIES OXETIKA PE TOUG OPOUC EYYUNONG UITOPEITE va
{NTAOETE Ao TOV AVTIMTPACWITO TTOU AYOPACATE T CUOKEUN. H TpOGKOMIoN ToU TioAoyiou 1 TN anddeléng
ayopdg givatl Bacikn mpoumdBeon yia tnv 1oxL TG eyyvnonge.

O kataokevaoTrig Slatnpei To dikaiwua va eM@EPel AANAYEG XWPIG TTPOYEVESTEPN EVNUEPWON.

* Movo opiopéva povtéda
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NHCTPYKUWW IO BE3ONACHOMY UCIMOJIb30BAHUIO

ﬂaHHbIVI np|/|6op npeaHa3Ha4vyeH TOJIbKO AJS1A AOMalUHero ncrnojib3oBaHnA B COOTBETCTBUN C ONUCaHNEM,
npmeefeHHbIM B HaCTOALLEM PyKOBOﬂCTBe nosb3osaTtens. icnonb3oBaHme 3Toro yCTpOVICTBa B yCNnoBusX,
OT/INYHbIX OT AOMALUHUX, N C (I)yHKLlVIFlMI/I, OT/INYHBIMK OT OObIYHBIX d)yHKLl,I/IVI JIOMaLLIHEro X03ANCTBa, TaKoe
KaK KOMMepYyecCKoe ncnoJjibsoBaHne ncknoyeHo.HeHagnexatllee ncnonb3oBaHmne )/CTpOIzCTBa npmneBoanNT K
CHUXKEeHWIO CPOKa €ro Cﬂy)K6bI n npekpawaet paencrene rapaHTn I'IpOI/I3BO)J,I/ITeJ'IFI.|_|pOI/I3BO)J,I/ITeJ'Ib He HeCeT
OTBETCTBEHHOCTW 3a NOBPEXAEHNE yCTpOIZCTBa,y6bITOK NN noTepwu, BbiIaBaHHbIE NCMNOJIb30OBaHNEM I'Ipemne
4EM MPUCTYNUTDb K SKCN1yaTaunin dHHOIo ObITOBOrO aneKTpoanl6opa, y6en|/|Ter B TOM, YTO Bbl MOHNMaETE
HacToAlee pykoBOACTBO.

Mepepn ouncTKom Uy 06CYKMBaHMEM BCeraa BbIHUMAWTE BUIKY U3 PO3ETKU.

JaHHbI Nprbop He NpefHa3HauYeH AN NCNoNb30BaHUA MLAMK (BKSTloUanA AeTel A0 8 NeT) C MOHMKEHHbIMY
PY3NYECKMMM, NCUXMYECKUMMI U YMCTBEHHBIMW CMOCOOHOCTAMM NI MPU OTCYTCTBUN Y HIX OMbITa UM 3HaHWIA,
€C/N OHW He HAaXOAATCA Mo KOHTPOJIEM UK HE NMPOVHCTPYKTUPOBaHbI 06 NCNONb30BaHUK NprUbopa NLOM,
OTBEYaLLMM 32 X 6€30MaCHOCTb. [1eT! JOMKHbI HAXOLUTHCA NOA MPUCMOTPOM AJ1A HELOMYLWEHNA UTPbI C
npubopom. Bce ynakoBouHble MaTepumanbl JOMKHbI XPaHUTLCA B HEAOCTYMHOM A1 AeTel MecTe (PUCK yayLLIEeHNS).

Ecnv npoBog nuTaHWA NoBpeXaeH, HemeIeHHO OTKoumnTe Nprbop. Bo n3bexaHne HecYacTHbIX Clyyaes
3aMeHy NMPOBOAA JOJIKEH OCYLLECTBNATb TONIbKO CNeLManncT aBTOPrM30BaHHOIO CEPBUCHOTO LIEHTPa
npoun3BoguTens.

Ecnu B 30He Y60pKI/I nmetoTcA 6anKoHbl UNn NnecTHUUbI, onAa npeaoTspaweHna 4oCTyna K HUM U obecneueHmns
6e3oMacHoCTU B pa60Te HeO6XO,E|,I/IMO YCTAaHOBUTb Orpa*kAeHunA. Bo BpemMA pa6OTbI pO6OTa-I'IbIJ'IeCOC<3
HeO6XO,U,I/IMO canegnTb 3a AETbMU 1 AOMALLHUMW XXUBOTHbBIMW.

BbiToBOM 3neKTponpunbop BCeraa cneayet XpaHUTb BHYTPY NoMeLleHuA. bbiIToBol anekTponprbop He cnegyet
MCNONb30BaTb BHE MOMELLEHNA UKW NOABEPraTb BO3AENCTBUIO MPUPOAHbIX YCIOBUIA, BIAXKHOCTU U TENTOBbIX
NCTOYHMKOB (Meyb, KAMWNH, MOKPbIV NOJ).

He noggepraiite po6oT-nbinecoc BO3AENCTBUIO OYEHb BbICOKMX UM HA3KNX TemnepaTyp (BHe anana3oHa 0-30°C).
He Kngante poboT-nbiiecoc, He OCTaBNANTE ero BHe NOMELLEHWSA, He JONYCKanTe ero NageHnsa B BOAY, U He
XpaHuTe ero NobamM3oCTv OT NPEAMETOB, KOTOPbIE NPV MAaeHNM MOTYT MOBPEAUTDL Mbliecoc.

[Mpw BbIKNIOYEHNM afanTepa NEeKTPONUTAHUA HU B KOEM CJTyYae He TAHMTE 3a LLHYP.

He ncnonb3yiite poboT ana ybopku nectHuu,.

3apsapKa akKkymynatopa

Monb3ynTech TONbKO OPUTMHANbHBIM 3apPAAHBIM YCTPOWCTBOM, BXOAALLMM B KOMMIEKT NOCTaBKM nNpmbopa.
Y6eanTech, UTO HanpAXeHNe NCTOYHUKA NUTaHKA COOTBETCTBYET NapameTpam 3apAgHOro yCTponcTBa.

He 3apaxanite akkymynatop npu Temnepatype Bbiwe 30°C nnu Hxe 0°C.

BcTaBbTe 3apAgHOe yCTPOMCTBO M3 KOMMJIEKTa JAHHOTO Npubopa B COOTBETCTBYHIOLLYIO PO3ETKY.

B aKCTpemanbHbIX YCNIOBUAX SKCMyaTaLuy UM MPY BbICOKOW TemnepaType BO3MOXHa yTeuka 13
akkymynatopa. [py nonagaHum BbITEKLLEN U3 aKKYMYATOPA MKNAKOCTI Ha KOXY Cpasy e NpomMowTe
nocTpagasLUNiA y4acToK Bogow. [Mpy nonagaHny XKNMAKOCTY B rnasa He3ameanunteslbHO NPOMOKNTe BOLOM B
TeyeHue He MeHee 10 MrHYT. O6paTTECh 33 MEAULIMHCKOW MOMOLLbIO.

CoBepLUEHHO HOPMaJIbHO, eC/IN BO BPeMSA 3apALKM KOCHYTbCA 3apAAHOrO YCTPOWCTBA, TO OHO OyAeT Tennbim.
/icnonb3yiiTe TONbKO pekoMeHAyeMble NPOU3BOAMTENEM HACAAKM, PaCXOAHbIE MaTeprasbl MW 3anacHble YacTu.
He ncnonb3yiite npnbop ana cbopa ocTpbix NPeaMETOB, CNYEK, FOpAYEro nemnna, OKypKoB AN aHanorMuYHbIX
00bEeKTOB.

He pacnbinavTte nnu He cobupaiTe roproumne XnagKocTu, YACTALLMe CPeACTBa, a3PO30KY UM NPoYKe Napbl.

B cnyyae HemcnpaBHOCTM He crieflyeT NPOAOKaTb NOb30BaTbCA MPUOOPOM UK 3apPAAHBIM YCTPONCTBOM.
CepBucHoe o6cnyXuBaHme: [11a obecneyeHna NpofomKUTeNbHoOMW, 6e3onacHomn 1 3GpeKTMBHON PaboTbl
AaHHOro 6bITOBOro 3neKkTponpubopa NboN B peMOHTa pekoMeHAYETCA NPOV3BOANTb TONbKO CMELanMcTom
aBTOPV30BAHHOIO CEPBMCHOTO LIEHTPA NPOU3BOAMUTENA.

He nonb3yintecb npnbopom Ans OUMCTKM XKUBOTHBIX U NIOAEN.

He 3ameHsinTe akkymynatop nprbopa 06blYHbIMM OHOPA30BbIMU GaTapenkamm.

Ecnu nbinecoc He bygeT ncnonb3oBaTtbcaA ANnUTeNbHOE BPeMs (HECKONIbKO Heflenb), OTCoeMHMTE 610K NUTaHKA
OT NeKTPUYECKOM CeTH.

3ameHa aKKyMynATopa C UCTEKLUMM CPOKOM CNy»6bl

Mpy Heo6XOAUMOCTM YTUNM3aL MK NPUOOPa BbIHBLTE 13 HETO aKKYMYNATOPHYLo 6aTapeto. Mepep Tem, Kak JOCTaTb
6aTapeto, oTkntounTe Nprbop ot anekTpocetn. CobnioganTe Npasuna TEXHNKM 6€30NacHOCTY NPY YTUAN3aLmMm
aKkymynatopHoi 6atapen. Micnonb3yite npubop Ao Tex nop, noka 6atapen NONHOCTbIO He Pa3pAANTCA.
/icnonb3oBaHHble akKyMynAaTopHble 6aTapen HEOOXOANMO CaBaTb B CeLManbHbI MYHKT NpremMa 1 He
BblOpacbiBaTb C 06bIYHbIMY ObITOBBIMU OTX0f4amu. YToObI 13BNIEUb BaTapeto, CBAXKMTECH C aBTOPU30BaAHHbIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM UK ClieflynTe NpUBEAEHHDBIM JaNiee NHCTPYKLUAM

OTcoeanHMTE 3apsAAHOE YCTPOMCTBO M BbIKNOUMTE PO6OT-Mbliecoc. MepeBepHUTE Mblecoc U NONOXKUTE ero Ha
POBHY0 MOBEPXHOCTb. OTKPYTUTE BUHTbI U CHAMMUTE KPbILIKY aKKYMYNATOPHOrO oTceka. OTcoefuHuTe 1 yganute

akkymynatop. [Puc. 16]
* TonbKo y HeKOTopbIx mogeneii ** May vary according to model




MNPUMEYAHUE: B cnyyae BO3HMKHOBEHUA KaKUX-MOO CNOXHOCTEN MU MPU HEOOXOAMMOCTM NONyUYeHs
6onee nogpobHoN NHPopmaumm 06 0bcnyKrnBaHUW, yTUAN3aLMK 1 NepepaboTke AaHHOro Nprbopa,
obpaTuTechb B MECTHble OpraHbl BIACTU U B MECTHYIO CNyK0Y Mo yTnM3aLmmn ObITOBbIX OTXOLOB.

MEPEA MCMNOJTIb3OBAHWEM CJTIEQYET OBPATUTb BHUMAHWE HA CJTEQYIOLLIEE

MNepepn ncnonb3oBaHnem poboTa-nbinecoca 1 ero NPUHaANEXHOCTEN BHUMAaTENbHO NPoUTHTE Cielyiolyio MHGopMaLmio.

He pasbupalite poboT-NbiNecoc 1 He NbiTaTeCb CaMOCTOATENIbHO PEMOHTMPOBATb €ro. B cyyae nonomok o6patuTech B OTAEN NOCNENPOLAXKHOIO
o6cnyxmBaHua Hoover 3a npodeccroHanbHON MOMOLLbIO.

JlecTHUUBI: ANA NpefoTBPALLEHVA NAAEHWA C NEeCTHUL, UK CTYNeHEK PO6OT-MblNeCcoC NCMONb3yeT AaTUMKN. B HEKOTOPbIX Cllyyasnx AaTUMKM MOTYT He cpaboTaTb.
PoboT He 06HapyXMBaeT CTyNeHbKM BbICOTOW MeHee 8 cM. Ha TaKux CTyneHbKax po6oT-Mblecoc MOXeT ONPOKUHYTbCA. ECIM ecTb BO3MOXHOCTb, yCTaHOBUTE
yepes NpuoKeHre 3anpeTHble 30Hbl U BUPTYasbHbIe CTEHbI, YTOObI 3aLMTWTb BaLLero poboTa OT nafieHus.

CrnbHO OTparkaloLme NN OYeHb YepHble MOKPLITUA OTAENbHbIX NECTHUL UK CTYMNEHEK, HanpuUMep CTeKNAHHbIE UK NONNPOBaHHbIE Kepammnyeckue, MoryT
NpUVBECTY K NageHuto poboTa-nbinecoca. Ecnm ecTb BO3MOXHOCTb, YCTaHOBWTE 3aMpeTHbIE 30HbI UM BUPTYasibHble CTEHbI YePe3 MPUIIOXKEHNE WU NONOXKUTE
KOBEep Ha HVXKHIOIO CTYMeHbKY, YToObl 3aluUTnTb Ballero Po6oTa oT nageHus.

MoaTomy He crnepyeT UCNONb30BaTb POBOT-MbIIECOC Ha BepaHAaX, TECTHUYHDBIX NNOLWAAKaX UV BO3BbILLEHHbIX YaCTAX NOMeLLeHW 6e3 orpaxxaeHnsa onacHbIX
MecT. ECniv eCTb BO3MOXHOCTb, YCTaHOBUTE Yepes NPUoKeHWE 3anpeTHbIe 30HbI UIIN BUPTYarbHble CTEHbI, YTOObI Ball POOOT He 3aXOAMN B 3TV 30HbI.
Ucnonb3oBaHme 6aTapeit: poOOT-MbiIECOC OCHALLEH TMTUEBON aKKyMynATOpHOI 6aTapeeii. [lepe3sapsxaemMble 6aTapen MMeloT rapaHTio CPOKOM 6
MeCALEB, NP YCSIOBUW, YTO KX OBCNYKMBaHWE 1 SKCNJTyaTaumsa NPOBOAATCA B COOTBETCTBUM C AaHHbIM PyKOBOACTBOM MOJib30BaTeNs.

Mpw cyLecTBEHHOM yMEHbLLIEHW BPEMEHMN paboTbl poboTa-nbinecoca NPMobpecT HOBbIN aKKYMYNATOP MOXHO B BNivKalLLel TOUKe NPOAaXK TEXHNKW KOMMaHWN
Hoover.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu Hoover. Micnonb3oBaHre HepekoMeHA0BaHHbIX KOMMaHuen Hoover 3anacHbix YacTen ABnAeTca
OMacHbIM 1 NPYBEAET K aHHY/IMPOBaHMIO Balle rapaHTUn.

[na nepe3sapagkn poboTa-nbliecoca Nosb3ynTech TONbKO TOWN 3apAAHOM CTaHLUMEN U afanTepPOM 3NIEKTPONUTAHUA, KOTOPbIe BXOAAT B KOMMIEKT NMOCTaBKU.
Micnonb3oBaHne HeopurMHanbHON 3apAAHON CTaHUMW UKW aganTepa ABNAETCA ONACHbIM U NPUBOAUT K aHHYNMPOBAHMIO BaLlLeN rapaHTUn.

JnanasoH yacToT 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Makc Tb

B npeaenax 4aCToTHOro AnanasoHa

CUrHana

PEeA

Okpy:xalowas cpega

CumBON Ha JaHHOM NPUGOPeE YKa3bIBAET Ha TO, YTO €ro HeNb3A YTUIM3UPOBATb BMeCTe € ObITOBbIMU OTXoAamu. Ero Heob6xoammo caaeaTh B
COOTBETCTBYIOLMNIA NYHKT NpyemMa AJis AanbHelilel nepepaboTKu SINEKTPUYECKIX U SNEKTPOHHbIX YacTei. YTUan3aums AoMKHa NpoBOAUTLCA
B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU MPaBWIaMm MO 3alunTe OKpYXKaloLein cpefbl 1 yTUnmsaLumm otxofo.. 3a 6onee nogpobHo MHopmaLmeit no

06pau.|,eano C lJaHHbIM I'IpVI60p0M, ero ytunusauumm n nepepa60TKe 06paTI/ITECb B MeCTHbl€ OpraHbl Bf1actu, B C}'Iy)K6y yTunnsauun oTxogos nnn B

MarasuH, rae Bbl NPMo6penu faHHbIN npubop.

[aHHbIl Nnpubop otBevaeT TpeboBaHuAM EBponenckux Anpextns 2014/53/EC 1 2011/65/EC. 3a konven feknapaummn cCOoTBETCTBUA
obpallanTech K nponsBoguTento yepes cant www.candy-home.com/ru

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KOMIIEKT MOCTABKW

PyKOBO,EI.CTBO nonb3oBatens

LLleTka gna ouncTkn nbinecoca

LononHuTenbHbln GunbTp Ans 6a30BON CTaHUUN Nbiiecoca  [ONONHUTENbHbIN MELLOK AN 6a30BOI CTaHLMM Mblfecoca
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3HAKOMCTBO C POBOTOM-ITbITECOCOM

21

21

1 MepepHuin 6amnep
2 KHonka HOME (3apspHas 6a3a)
3 KHonka Bkn/Bbikn
4 MepepHWn NpUeMHKK curHana
5 OunHamunk
6 KHonka c6poca (KpacHas KHoMKa)
7 KHorka nusBneyeHus KoHTeliHepa ans
cbopa nbinu
8 BawHa nngapa
9 CeTka punbtpa
10 | Epa-dunbtp
11 BepxHAA KpbilKa NbinecbopHrKa
12 | HuxHAA KpblwkKa nbinecbopHuka
13 BepxHsA KpbilwKa 6a30B0OM CTaHLUN
nbinecoca
14 | CoepgnHunTeNb 3NEKTPONUTAHNA
15 NHpuKaTop 6a30BOI CTaHLMM Nbliecoca
16 KoHTaKTbl 3apAaaKy 6a30BoN CTaHL MK
nbinecoca
17 | KoHTteitHep ana cbopa nbinu
18 MNpuBogHoe Koneco
19 | Jatumk 3awmTbl OT NageHuns
20 | Wetka pna unctkm Kpaes
21 3apAfHble KOHTaKTbl poboTa-nbinecoca
22 Bpauiatowanca wertka
23 | BepxHsA KpblliKa BpaLLaOLWENCs WeTKN




Puc. 1

Puc. 2

Puc.3

Puc. 4
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MNOATOTOBKA POBOTA-TBIJTECOCA K PABOTE

YNAKOBKA

He BbibpacbiBaliTe ynakoBky poboTa-nbinecoca. 3To MoXeT NoHafobuTbca Ana odopmieHna rapaHTUIAHON
3anBKM B byAyLiem.

Mpu pacnakoBke po6oTa C NpPVHaaneXHoCTAMM ybepuTe NNacTUKoBble NaKeTbl Nofasblue oT AeTel 1
AOMALLHUNX XNBOTHbIX ANA NPefoTBPaLleHNa pucka yayLweHus.

Mpwv nepBom ncnonb3oBaHNM 3apAAUTE CBON Nbinecoc B TeueHmne 4-6 yacos. [Puc. 1]

He nopsepraiite 6a3oByto CTaHLUIO MNbliiecoca Bo3aencTemio Temnepatyp Huke 0 °C mnw Bbiwe 30 °C,
MOCKOMbKY 3TO MOXeT NoBpeAuTb akKyMynATOPHYyIo 6aTapelo.

basoBaa cTaHUMA Nbinecoca AoMXHa NOAKNIOYaTbCA TONbKO K CTaHAAPTHOW 3IEKTPUYECKON po3eTKe.

AKKYMYNATOPHAA BATAPEA

[insa obecneyeHna MakcMManbHOTO CpoKa ClyXObl aKKyMynATopa peKoMeHAYeTCA XPaHUTb POBOT-Mblecoc ¢
MOSIHOCTbIO 3apPsPKEHHON HGaTapeei.

Koraa poboT-nbinecoc He NCNonb3yeTcs, OH A0MKEH OCTaBaTbCA NOAKIOUEHHbIM K 6a30B0i CTaHLMK. PoboT-Mnbinecoc
OCHaLLiEH VIHTENNEeKTYyanbHOI 3apAaHON crcTeMol. OHa 3alUMLLAeT akKyMyATOPbI OT M3BbITOYHOTO 3apAaga.

[ina npegoTBpalleHnA HecuyacTHbIX CyyYaes npeaynpeaunTe Bcex JiloAel B MOMELLEHUN O Hann4mm
poboTa-nbinecoca.

NnoAroToBbTE BALL AOM

Mepep ncnonb3oBaHMEM YCTPaHUTE BCe MPENATCTBUA Ha My T ABMXKeHUA nbinecoca. Obpawaite ocoboe
BHUMaHMe Ha:

« MpeameTbl, KOTOPble MOXHO NErKO OMPOKNHYTb.

+ Kpas KoBpOB, B KOTOPbIX MblIECOC MOXKET 3anyTaTbCs.

- LLITopbl 1 ckaTepTy, Kpas KOTOPbIX KacaloTca nona.

« TennoBble NCTOYHUKM UK BOCTNIAMEHSI0LLNECs NpeameThbl.

« MpoBopa 1 kKabenwu.

« Xpynkuvie npegmeTbl.

HACTPOWKA BA30BOW CTAHUWMW NbINECOCA

1. NMogkniounTte 6a30BYI0 CTaHUKMIO Nblnecoca K cetu. [Puc. 2]

2.Y6enunTech, UTo WHYP NUTAHUSA He 3a)KaT Noj 6a30Boii CTaHUMeN nblnecoca.

3. Pacnonoxute 6a30By0 CTaHLMIO Mbllecoca Ha HeOTPaXaloLLeM POBHOM MOy, MPEANOUTUTENBHO BMNIOTHYIO K
cTeHe. Ecnm noBepxHOCTb NOMa CMLLKOM OTpaXkatoLLasi, oHa GyeT co3paBaTb MOMEXU A4S HaBUTraLMOHHOMN CUCTEMbI
po60Ta-NbiNecoca, B pesynbTaTe Yero OH MOXKET CTONIKHYTbCA C TPYAHOCTAMM MK noucke 6a3oBoii CTaHLmK.

4. He ponHo 6bITb HUKAKMX NpeAMETOB B Npefeniax 2 METPOB OT 6a30BOI CTaHL MK Nbliecoca cnepeamn u 1
METPa C KaxJomn CTOPOHbI. [Puc. 2]

5. Cnepute 3a Tem, YTOObI LWHYP NUTaHUSA He nepermbanca n He 6bin NouapanaHHbiM. Ecnv anvHa wHypa
N36bITOYHA, HAMOTAWTE €ro Ha TbiSIbHOW CTOPOHe 6a30BON CTaHUMM Mblecoca.

6. [poBepbTe, UTO NbINECOOPHKK NPaBUIIbHO BCTaB/IEH B POBGOT-MbINECoC, a MeLoK aniA cbopa nbinv
NpaBWbHO YCTaHOBNEH B 6a30BYI0 CTaHUNIO.

7. MpyXmuTe ABe LWETKU ANA YACTKM KPaeB K KPOHLUTeHaM TaK, 4To6bl npo3syyan wenyok. Obpatunte
BHVMaHWe, 4To MeTKM L 1 R Ha WweTKax AOMXKHO COBNaAaTh C TAKMMU e MeTKaMu Ha nbinecoce. [Puc. 3]
8./13BnekunTe rybku 13 ycTponcTea Ana ouncTkn pobota. Hanpasbte poboT-nbinecoc Kk 6a3oBoi cTaHLuUK, 4TOObI
HauaTb. [py HopManbHbIX YCNOBUAX SKCMNYyaTaLmy NONHaA 3apAfKa nblfiecoca 3aHNMMaeT OKono 4-5 yacos.

3APAQKA BATAPEU [Puc. 4]

AnutenbHo HaxmuTe KHonky ON/OFF Ha poboTe-nbinecoce Ha 3-5 ceKyHA, 4To6bl BKMIIOUUTb ero. YcTaHoBUTe
poboT-nbinecoc nepep 6a3oBovi CTaHLMEN.

HaxxmuTte kHonky HOME (3apsagHas 6a3a) Ha poboTe-nbinecoce. Yoeautech, YTo OH fBMKETCA K 6a30BON
CTaHuUW.

[nsa onTumanbHol paboTbl 6aTapen pekoMmeHayeTCA AepKaTb 6aTapeto Po6oTa NOSHOCTLIO 3aPAKEHHOIA.
Korpa 6atapes 3aps»xaetcs, kHonku BKJ1/BbIK/T n Home (3apagHas 6a3a) 6yayT muratb 6enbiM LiBeTOM.

Mpu nonHocTbio 3apsakeHHON 6aTapee MHANKATOPbI 6yAyT BbIKMIOYEHbI.

ABTOMaTnyeckas sapapka

Ecnmn emKocTb akkymynaTopHoli 6aTapeun poboTa-nbliecoca CHUKaeTCsA B npoLecce YOOpKM, OH NpeKkpaTunt
y6OPKY 1 HaUHET MONCK 6Aa30BOI CTaHLUMMN AN CAMOCTOATENbHON 3apALKU.

Korga po6oT-nbinecoc 3aBepluaet npouecc ybopKu, OH aBTOMaTUUYECKN NePEKITIoYaeTCA B PEXMM NOA3apAAKM
1 HauMHaeT NcKaTb 6a30BYIO CTaHLMIO ANA CAMOCTOATENbHOW 3apAAKN.

MPUMEYAHMUE: Y6enutech B UANCTOTE KOHTAKTOB 3apsAaKu poboTa-nbliecoca 1 6a3oBoii ctaHumu. Mpu
Heo6X0AVMOCTY OUNCTUTE KOHTAKTbI 3apALKU.

Ecnun po6oT-nblnecoc He BKOYAETCA M3-3a HU3KOTO YPOBHSA 3apsaja, NepemMecTnTe ero BpyyHyto Ha 6a3oByio
CTaHUMIO AnA 3apagKn. KOHTaKTbl 3apAaKM AOMKHbI OblTb COBMELLIEHDI, A WEeTKa ANA YNCTKM KpaeB He AOKHa
3acTpeBaTb MeXAy 3apALHbIMM KOHTaKTaMU.

AKKymynaTopHas 6aTapes

Co BpemMeHeM eMKOCTb aKKyMyJATOpa BaLero po60oTa yMeHbLLAETCA, 1 ero HEOGXOAMMO 3aMeHUTb. CMeHHbII
AKKyMYNIATOP MOXHO NPUo6BpecTn B aBTOPM3OBaHHOM PO3HUYHOM MarasrHe Hoover. Micnonb3yiiTe ToNbKo
OpUrMHanbHble 3anacHble YacTy U NpUHaanexHocTn Hoover.




Puc.5
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NCroJ1Ib30OBAHWE PO

- Knonka HOME (3apapgHasn 6a3a)
KopoTkoe HaxkaTtue: MNoa3apsagka
[nuTenbHoe HaxaTre: NOAKIIoUYEeHVE K NMPUNOXKEHNIO

CBeTOBOI MHANKATOP:
Benbiin cBeT muraet: 3apagka
Benbiil cBET BbICTPO MUTaeT: NOAKIIOUYEHME K MPUSTOXKEHNIO

» KHonka Bkn/Bbikn

LnuTenbHoe HaXaTue: BKYeHre NUTaHnaA (€Cnn poboT BbIKTHOYEH)
LnuTenbHOe HaXaTue: BbiK/toueHue (ecnmn poboT BKNOYEH)

KopoTkoe HaxaTtue: nyck/naysa (ecnm poboT HaxoauTCA B CMALLEM PEXUME)

CBeTOBOI MHANKATOP:

CVHWI CBET MUTAET: PEXNM OXMAAHNA

CVHWIN CBET FOPUT NOCTOAHHO: Pabouunii pexxnum
CVHWIN CBET BbIK/IOUEH: PEXMM CHa

CBeTOBON NHAUKaTOp 6230BOI CTAaHLMN Nbiniecoca

3eneHblli CBET rOPUT MOCTOSIHHO: PEXMUM OXKUAAHWSA

3eneHblll CBET MUMaeT: pexkmM cbopa Ansa onopoXKHEHUs NblnecbopHMKa poboTa-Mblnecoca
CVIHMI CBET ropyT NOCTOAHHO: PEXNM 3apALKMN

KpacHblin cBET roput NOCTOAHHO: oLWmbKa npu cbope

KpacHbin cBeT MUraeT: MeLOK Ans coopa Mnbinn 3arnofHeH UK BCTaBNieH HenpaBUibHO
CBeT BblK/toYeH: 6a3oBasn CTaHLUMA Nbliecoca NONHOCTLIO 3apsAXKeHa

1. Mpouecc pa6oTbl po6oTa-nbinecoca: Pexxnm cHa > Pexxum oxungaHusa > Pexxum pa6otbi

A. Pexxum cHa: Korga po60T HaxoguUTCA B PEXUME OXUAAHUA 1 He paboTaeT B TeUEHME 3 MUHYT, OH
ABTOMATUYECKI NEPEXOAUT B PEXIM CHA. Koraa poboT HaXOAMTCA B PEXMME CHA, HAWKATOP KHOMKMW He
ropuT, @ CaM POGOT HEMOABUXKEH.

B. Pexxum oxupgaHuns: Korga po60T HaxoguTCA B peXXMMe OXKUAAHUA, UHANKATOP KHOMKN MUTaeT CUHUM
LIBETOM, 1 PO6OT HEMOABKEH.

C. Pexxum paboTbi: Korga po6oT paboTaeT, HANKATOP KHOMKW BCETAA FOPUT CUHIM LBETOM, 1 pO6OT
Haxo4mMTCA B pexume y6opKu.

2.Maysa
May3a 03HauaeT, UTo POHOT NEPEXOAMT 13 PABOUEro PEXUMA B PEXUM OXKUAAHUA. ITO MOXHO CLenaTh, HaXkaB
KHonKy BKJ1/BbIKJ1 Ha poboTe unu yepes MobunbHoe NpunoxeHue.

BHumanue! [Puc. 5]

Ecnv po6oT HaxoauTCA B CALLEM pPeXXMMe, ABax bl HaxMuTe KHonKy BKJ1/BbIKJT Ha poborTe,
YTOObI OH Hayan ybopky.

Ecnu po6oT He ncnonb3yeTca B TeUeHMe ASIUTENIbHOrO BPEMEHM, HaXMm1Te 1 yaep»KunTte KHonKy BKJ1/
BbIKJ1 gns BbiknoueHnsa poboTa. Ecnm poboT CTONKHYNCA C aBapueil, NoXanyincTa, HaXKMUTE KHOMKY
Reset (C6poc) Ha pore Ha 2-3 ceKyHfbl UTTOo MeHee 2 MM [/1A NPUHYAWUTENIbHOTO BbIKIIOUEHUS.

3ATrPY3KA NPUNOXEHNA U NOAKNIOYEHUE MO WI-FI [Puc. 6]

YT106bI NONYUnTL AOCTYN KO BCEM GyHKLMAM poboTa 13 N1toboro MecTa, peKoMeHayeTca 3arpy3nTb
npunoxeHve HG5. 3To AaBnaetca cambiM 3GPeKTUBHBIM CNOCOOOM YNpaBIEHUA NbIECOCOM.

1. 3arpy3uTe npunoxeHue «<HG5» c nomoLupbio QR-koga nnu us App Store, Google Play unun APP Gallery.
2. OTKpoWTe NPUNOXKeHne, co3fanTe yUeTHYI0 3aMnncb, yKa3as CBOIO IEKTPOHHYIO NOUTY 1
naponb. lNoaTeepauTte BXoA,.

3.Y6enuTtech, 4To Balle MoObMIIbHOE YCTPONCTBO NofKtoyeHo K cetu Wi-Fi.

4. HaxkmmTe KHOMKY “A06aBUTb YCTPOWCTBO” B MPUNOXKEHUN, CIeAyATe MHCTPYKLMAM A1A
3aBepLUEHNA COMPAXKEHMA.

MpepynpexpeHne

[nnHa nmenun coegmHenuna Wi-Fi He moxeT npeBbiwaTb 32 CMMBOJIOB.

Ecnv nogknioueHne He yaanoch, BbINoHMTE Cilegyiowne AeicTBMA A1A NPOBEPKM:
- [lpoBepbTe, NpaBUIbHO K Bbl BBENW Naposib MaplipyTusatopa Wi-Fi

- Y6epuTtecs, uto Bawa ceTb Wi-Fi HacTpoeHa Ha 2,4 Ty,

- Y6eauTecnb, UTo NblIeCOC HAXOAUTCS He C/IMLIKOM Jaieko OT MapLupyTM3aTopa.

C NPUNOXEHUEM HG5
Mocre ycrewHoro conpsikeHys ¢ pO6OTOM Bbl MOXKETe CO3[aTb MN/1aH Balero oMa. 3T NMo3BOUT Bam
Mony4MTb AOCTYN K NOSIHOCTHIO HACTPaMBaeMblM NMapameTpam v pacnucaHunio yoopku ans salero pobora.

HaxxmuTe Ha 3HauoK poboTa, UTobbl NepeliTy Ha CTpaHUUy nnaHa. He 3abygbte ybpatb ¢ nona Bce
npenaTcTBuA (kabenu, HocKK, obyBb) Nepef BKNOYeHNeM poboTa.

HaxxmmTe Ha KHonKy POWER ON, 4to6bl po60T Hauyan cocTaBnATb MnaH Ballei KBapTMpbl. Bol
YBUANTE CO3faHMe nnaHa Ha AoMaluHel cTpaHuLe. Korga poboT npockaHnpyeT BClo KBapTUPY,
Bbl yBUAWTE MOJIHbIN NiaH Ha cBoeM TenedoHe. Bbl MoXeTe faTb Ms KaXKaol KOMHaTe, cienatb
HaCTPOMKU N YCTaHOBUTb CrieLmasbHbli rpaduk y6opKu (YpoBeHb MOLLHOCTY BCAcbiBaHWA,
ypoBeHb Y60pKHU, YacToTa yOopKy 1 T.4.).
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Puc. 11

- Bpemsa y6opKu: MoKa3biBaeT NPOAOIIXKUTENIbHOCTb NocefHen yoopKu.

- Y6paHHan nnowaapb: yKasblBaeT KONMYECTBO KBafpaTHbIX METPOB, NPoiiAeHHOe PO6OTOM BO
BpeMs NOC/IERHErO ceaHca YOopKu.

- batapen: Tekywmin ypoBeHb 3apsaaa 6atapen.

+ BKIMIOYEHWE MNMUTAHNA (-,‘;\;)

Po60T HauMHaeT y6opKy B COOTBETCTBUM C TEKYLMMI HACTPOMKaMu yOopKu.

« BEPHYTbCA K 3APALKE ()

Po6oT BepHeTCa Ha 3apsagHyto 6asy.

* Bce ocTanbHble 3HaUYKM 3aropATCA 1 O6yayT AOCTYMHbI TONBKO MOC/E HaXXaTuAa Ha 3Ha4YOK
BkntoueHma nuTaHnA.

- MEPEVTU K MECTY (Q)

Bbi6epuTe onpeaeneHHoe MecTo Ha nnaHe, poboT OTNPaBUTCA TyAa U HAauYHeT YOOopKy, cneaya
TEKYLUMM HaCTPOMKaM.

» BbIBPATb KOMHATY (H])

Bbi6bepuTe onpeaeneHHyo KOMHaTy Ha nnaHe, poboT OTNPaBUTCA TyAa U HauHeT YOopKy, cneaya
HacTpolikam ybopKy KOMHaTbI.

» BbIBPATb OBJIACTb (7}

Bbl6epuTe KOHKpETHYI0 06n1acTb Ha NnaHe, Po6oT OTNPABMTCA TyAa U HaYHET yOOpKy, crneays
TEKYLUMM HaCTPOMKaM.

- 3AMPETHbIE 30HbI (1)

OnpepennTte KOHKpPeTHYI0 0bnacTb, Kyfa poboTy He byaeT pa3pelleHo 3axoAnTb. Bbl MoxeTe
onpefennTb 3anpeTHble 30Hbl 4514 yOopKw WBabpo, AnA nbinecoca nnn ana obenx Tunos.

- MOJIb3OBATEJSIbCKUE HACTPOWKW (UR)

HacTpoiiTe nHgmBuayanbHO KOMHaTbl Ha MnaHe. MOXHO 06beAVHUTD U Pa3AeNnTb PasfinyHble
KOMHaTbl, MOSIHOCTbI0 COPOCUTD MNaH, NeperMeHoBaTb KOMHaTbI, YCTaHOBUTb pacnucaHve yobopku
ANA KaXAoW KOMHaTbl, yCTaHOBUTb NOCNef0BaTeNIbHOCTb YOOPKN KOMHaT.

« HACTPOWKM (sse)

MonHbIN cnncoK HacTpoek poboTa-nbiiecoca

OBCTYKMBAHWE POBOTA-MbBINNECOCA

ONOPOHEHUE NbINNECEOPHUKA

Mepep npoBefeHnem Nw6bIX onepawyuii o o6cnyKuBaHuio, yoeaurecb B Tom, 4To po6oT-
Mbl1ecoC BbIK/AIOYEH.

1. Bolknitoumte poboT-NbiNecoc 1 n3BneknTe ero 13 6asoBoN CTaHUUn

2. MpoTpuTe BCe MOBEPXHOCTU CyXOii TPAMKOW. Bo Bpema ounctkm cnepgute 3a Tem, utobbl Boga HE MOMAJA B
nblnecoc.

OYUNCTKA MNbIIECBOPHUKA

1. Mbinec6opHMK aBTOMATNYECK OMOPOXHAETCA NPU KaXk[oM BO3BpalleHur poboTa-nbinecoca Ha 6a3oByto
CTaHUMIo

2. Ecnu TpebyeTca fononHMTeNIbHOE TeXHUYeCKoe 06CNyKBaHWe, HaXXMUTe OTMYLUEHHYIO KHOMKY 1 N3BeKnTe
nbinec6opHuk. [Puc. 71

3. OnopoXHUTe NblNecbOPHUK Haf MycopHbIM BeapoM. [Puc. 8]

4. C nomoLbto WETKM (Npu HEOOXOANMOCTI) YAANNTE N3MILLIKM MbIN C BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTEN
nblnecbopHMKa NV NOBEPXHOCTU GpUAbTpPa.

5. BepHuTe nbinecb6opHMK Ha MecTo.

OYUCTKA OUJIbTPOB

Po6oT-nbinecoc ocHalaetcsa GUbTPOM AA 3aluUTbl ABUraTend. lna coxpaHeHna onTrManbHbIX paboumnx
XapaKTepUCTVK Nbliecoca PerynsapHo oumnilaiTe KpbIwKy GunsTpa u npegmMoTopHbIi dunbtp. Ux Heobxoanmo
UYACTUTb MOCHE KaXAblX 5 ONOPOXKHEHWI NblNecObOpHMKa 1 HE MbITb.

1. Mocne y6opKM NbINeCcoCOM HaXXMUTe KHOMKY 13BieYeHNs nblnecbopHmKa 1 BbITAHUTE ero. [Puc. 7]

2. OnopokHWTE Nblnec6opHUK. [Puc. 81 OTKpoTe NbINeCOOPHUK, CHUMUTE CETKY BMecTe C GUIbTPOM, 3aTeM
cHumuTe dpunbTp EPA € ceTkn dunbTpa n ounctute ux no otaenbHocTy. C6opka NponsBoamTCA B 06paTHOM
nopsaKe, No OKOHYaHWW y6eaunTech, 4To GpunbTp cobpaH npaeuibHO. [Puc. 9]

Mbinec6opHan cTaHLMA OCHaLEHa BbINYCKHbIM GunbTpom.

1. OTCTerHmTE KOXYX BbINYCKHOro GpunbTpa 1 n3snekmte cam ¢unstp. [Puc. 10,11]

2. 3aMeHVTe BbIMYCKHON GUALTP HOBbLIM GUABTPOM UM ouncTmTe ero. CoopKa ocyLLecTBAAETCA B 06paTHON
nocnepoBaTenibHOCTU. Y6eanTech B NPaBUiibHOCTU COOPKHM BbIMYCKHOTO GpUbTPa 1 €ro Koxyxa.

BHUMAHMUE! PerynsapHo nposepsaiite 1 06CnyKnBanTe GpuabTpbl B COOTBETCTBUM C YKa3aHWAMM B
PYKOBOACTBE. 3TO NO3BOJINT COXPAHUTb MaKCMMarbHYto 3GPeKTUBHOCTb OUNCTKM.

Ecnn ceTka ¢punbTpa 1 GUnbTp NoBpeXaeHbl, NX cieayeT HemeJIEHHO CHATb U CBOEBPEMEHHO 3aMeHNTb,
4TOObI M36€XaTb NOBPEXAEHUA ABUraTena nolnecoca.
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Puc. 12

Puc. 13

Puc. 14

Puc. 15

Puc. 16

Punc. 17

Puc. 18

OUYMCTKA BPALLAIOLLENCA LETKU

[na obecneueHnsn 3¢ deKTNBHON yOOPKM perynspHO ounLLainTe BPaLLaloLyiocs WeTKY.

1. BbikntounTte poboT 1 NepeBepHUTE ero.

2. HaxXmuTe Ha 3aXK1MMbl Ha NOAOLLBE Y CHUMUTE KPbILKY BpalatoLlenca wetku. [Puc. 12]

3. MNoaHMMKTe BpaLLaloLLyoca LWeTKY, B3ABLIMCH 3a OAUH ee KoHel,. [Puc. 13]

4. Vicnonb3yiiTe WeTKY AN OUMCTKU, YTOObI yAaNUTb BCE 3amnyTaBLUMecs YacTu Ha BpaLlaloLleincs WeTke u
rps3b Ha WeTnHKax. He noTepanTe pe3nHOBYIO BTY/KY Ha WAPMKOMOALLUMHUKE.

5. Mocne ouncTKM YCTaHOBKTE BPaLLAIOLLYIOCA WETKY U ee KPbILKy 06paTHO B po6OT.

OCTOPOXKHOCTb: Bce paboTbl MO TEXHUYECKOMY OBCNYKMBaHWIO CleAyeT BbINOAHATL Nocse U3BfeyeHns
nbinecbopHMKa, UTOObI M36eXKaTb CIyYaiHOro BbIGpOCca rpA3n 13 Hero.

OUYNCTKA LUETKN ANA YNCTKN KPAEB
Koraa WweTkn Ana YNCTKN Kpaes 3arpA3HATCA, OUMCTUTE UX YNCTOW BOLOW 1 BbiCylLMTE Nepef AanbHENLWM
MCMONb30BaHNEM; eC/IN LLIeTKa NMOBPEX/AEHa 1 He MOXeT HOpMasibHO paboTaTb, NOXanyncTa, 3ameHnTe ee.

BHumaHne!
Mpw 3ameHe WeTOK ANA YNCTKN KpaeB coBMecTUTe MeTKM “L" 1 “R” Ha weTke ¢ meTKamu “L” n “R” Ha HUXKHel
yactu poboTa.

OUYNCTKA NMPUBOAHDbIX KOJIEC [Puc. 14]

1. BblkntounTe poboT-NbiNecoc 1 nepeBepHUTE ero.

2. YpanwTe rpAasb Uiv BONOCHI, 3aCTPABLUME B KONlecax.
3. OuncTuTe Koneca Cyxou TKaHblo.

OUYNCTKA JINH3bI AATYNKA 3ALLUTDI OT NAAEHWA [Puc. 15]

[na coxpaHeHna pabounx xapakTepnCTHK Ballero poboTa-nbifiecoca BaXXHO NoAAepKMBaTh AaTUMK 3aLLUTbI
OT NajeHunaA B YncToTe.

Ha HuxXHel cTopoHe poboTa-Mbinecoca pacronoxeHbl 3 AaTurka. [lepeBepHuUTe poboTta BBEPX AHOM 1
NpoTPUTE UX CYXON candeTKom, YToObl yAannTb CKOMIEHUA MblW, FPA3U 1 Mycopa.

3AMEHA MELLKA Ana CbOPA NbUIN [Puc. 16,17]

Korpa melwwok ans cbopa nbinv B 6a30B0N CTaHLMM Nblfiecoca 3anosHEeH, ero TpebyeTcsa 3aMeHUTb.

1. OTKpoIiTe KPbILWKY 6a30BOI CTaHLMVM Mbliecoca.

2. /i3BnekuTe mMelloK Ana cbopa nbinu, NOAHAB ero KonbLo. Melwok Ana cbopa nbiiv cnegyet yTMAU3NpoBaTbh
Haanexalmm obpasom 1 akkypaTHo.

3. YcTaHOBMTE HOBbIV MeLOK 1A c6opa Nbiiv B 6a30BYyI0 CTaHLMIO Mbliecoca BMECTe C KOSIbLIOM.

4. 3aKpoiiTe KpblLLKY 6a30BOI CTaHLMK Nbliecoca.

3AMEHA BATAPEU [Puc. 18]

1. C NOMOLLbI0 OTBEPTKYM BbIKPYTUTE BUHTbI 13 KPbILKM 6aTapeHOro oTceka B HKHel YacTu poborTa.

2. CH/UMUTE KpbILWKY OTceKa baTapen.

3. OTcoeMHNTe pa3bem 1 U3BNEKUTe GaTapeto 13 oTcekKa.

4. NomecTnTe HOBYIO GaTapeto B OTCEK U CHOBA NOACOEAVHMUTE K pasbemy. ObpaTuTe BHUMaHWE Ha NpaBuibHOe
COBMeLLieHie pa3beMa 1 MPOBOAOB. YCTAaHOBMTE Ha MECTO KPbILLKY BaTapeiiHOro oTceka 1 3adbuKkcupyiite ee BUHTaMu.
5. BkntounTe nuTaHmne, YTobbl NPOBEPUTD, BCE NN B NOPALKE.

BHumaHue!

MoxanyiicTa, yTUNM3NpyiiTe 3aMeHeHHble 6aTapen SKONOrMYeckn YNCTbIM COCoBoM, UToObI 136exaTb
3arpA3HeHNA oKpyatoLlen cpeabl.

BAXXHOE NPUMEYAHUE

Mcnonb3yiiTe TonbKo ofo6peHHble 3anacHble YacTu AnA Balero poboTa.

Mcnonb3oBaHme 3anacHbIX YacTell, KoTopble He ofo6peHbl KoMMaHuen Hoover, ABNAETCA onacHbIM 1 NpuBeaeT
K aHHYNIMPOBaHWIO Ballel rapaHTum.

Ecnu Bbl He cobupaeTecb NONb30BaTbCA CBOMM POOOTOM-MbINIECOCOM B TEYEHNE HECKOJSIbKUX MECALIEB, BbIHbTE
6aTapen 1 XpaHuTe NX B CYXOM MPOXIajHOM MecTe.

BHUMAHMUE! Mepep obcnyxmBaHnem ybeautech, 4to Npnbop BbiKMoYeH. Bceraa ocylectsnanTte nogbem u
nepeHoCcKy obenmu pykamu u cnegute 3a Tem, 4tobbl poboT-Nbinecoc gepxanca posHo. [Puc. 19]

Mpw BKNOYeHNM poboTa-Nbinecoca yoeanTech, UTo Bbl HE AepXKUTECh 3a NblNecOOPHIK, UTOObI M36exaTb
cny4yarniHoro oTkpbiTuA. [Puc. 20]

He ncnonb3yiite poboT-NblIeCcoC NOL NPAMbIMU COMHEYHBIMU JlyYaMU U HA TEMHbIX NOANPOBAHHBIX
NMOBEPXHOCTAX, TaK KaK 3TV YC/IOBUA HEraTMBHO BNUAIOT Ha NoBeAeHMe poboTa.

Puc. 19 Puc. 20




TPAHEHWE HEVUCIMPABHOCTEN

Ecnn y Bac BO3HUKIM NPo6siemMbl C pO6OTOM, BbIMOJTHWATE 3TOT MPOCTON CMMCOK NPOBEPOK, MPEXAE YeM
3BOHWTB B LleHTp 06cnyuBaHua kneHtos Hoover.

« Po60T He paboTaeT npu BKAIOYEHUN

CeeTtoBoi nHanKarop KHonok BKJ1/BbIKJ

encrevs
n Home A

Y6epnutech, UTo WETKN 4J1A YUCTKN KPaeB YnCTbie 1
NpPaBWIbHO YCTaHOBIEHbI.

MwuraeT 6e10-CUHIM CBETOM
Y6eanTech, 4To BPALLAIOLIAACA WETKa YncTas u

NpaBUIbHO YCTaHOBMNEHA.

fopwnT 6enbim cBeTOM MpoBepbTe, NPaBMIbHO N BCTaBIEH MblNecOOPHUK.

MpoBepbTe UNCTOTY 1 UCNPaBHY PabOTy NPVUBOAHbIX
Konec.

Mwraet 6eno-CMHUM CBETOM

MpoBepbTe UNCTOTY 1 NCNPABHYIO PaboTy AAaTUMKOB

Mwraet cuHe-rony6bimM cBeToM
3aWunTbl OT NageHns 1 nepegHero bydepa.

MwraeT 6enbim CBETOM MpoBepbTe ncnpaBHyto paboTy HalwHM nugapa.

+ Po6oT-nbulecoc He NnoA3apAxaeTcA aBTOMaTUYeCKM

Y6eauTech, UTo Mexay poboToM 1 3apAAHON 6a30i HET NPENATCTBUN, a B 30He BOKPYT 3apAAHON 6a3bl Ha
PaccToAHNUM 2 METPOB Crepear 1 1 MeTpa C KaXAo CTOPOHbI HET HUKAKMX NPEAMETOB.

 Po6GoT-nbinecoc 3acTpan

Po6oT-nblnecoc nonbiTaeTcA 0CBOGOANTHCA CAMOCTOATENBHO, HO B HEKOTOPBIX ClTy4asnX HEO6XO[MMO NOMOUb
€My BPYYHyH0.

» P0GOT cnbHO WYMUT BO Bpems y6opKu

OymncTnTe NbINecOOPHYK 1 GUNBLTP, OUNCTITE N MPOBEPLTE BPALLAIOLLYIOCA WETKY U MPUBOAHbIE KoNeca.

* MowHocTb ouncTKM cnabas.

OuncTuTe NbINeCObOPHUK 1 GUIBTP, OUNCTUTE N MPOBEPbTE BPALLAIOLLYIOCA WETKY 1 MPUBOAHbIE Koneca.

+ Mbinec6opHan cTaHUUA He paboTaet
MpoBepbTe NPaBUIbHOCTL YCTAHOBKM MeLLKa Ana c6opa nbinu 1 dunsTpa.
MpoBepbTe, He 3aMOJTHEH NI MELWOK AnA c6opa Nbiin. EC/IN OH 3anoJHeH, 3aMeHNTE ero HOBbIM MELLIKOM.

BAXHAA MHOOPMALINA

3anacHble Yyactu m pacxoaHble MmaTepualibl KOMnaHUN Hoover

Mpu 3ameHe YacTemn UCMOSb3yNTe TONbKO OPUTMHAsbHbIE 3aMacHble YacTU 1 PaCXOfHbIE MaTepualibl
KomnaHumn Hoover. x MOXHO NpuobpecTu y BaLero MECTHOro Avnepa KoMmnaHum Hoover unw B
oduumanbHOM nHTepHeT-marasmHe shop.hoover.ru (Kkpome 3anacHbix yacten). Mpn obopmneHnmn 3akasa Ha
3anacHble yacTyi 0683aTeNbHO YKa3blBalTeE HOMEP MOAESM Mbliecoca.

KauectBo

3aBofbl KOMMaHuy Hoover npoLunm He3aBrnCMyIo OLLEHKY Ha NMpeaMeT cobofeHrs Tpe6oBaHmi K KauecTsy
BbIMycKaeMomn npogykumu. Hala npoayKumsa N3roTaBnmnBaeTCs C NPUMEHEHNEM CUCTEMbI KauecTBa,
yposnetsopstLel TpebosaHuAM cTaHaapTa ISO 9001.

YCJ10BUA TAPAHTUAN

YcnoBus rapaHTvm Ans 4aHHOrO GbITOBOrO 31EKTPUYECKOrO Nprbopa onpeaensoTcs Halym
npeAcTaBUTENBCTBOM B CTPAHE, FAe 3TOT 3neKTponpubop npogaH. bonee nogpobHyto nHdopmauuio 06 3Tux
YCI0BUAX Bbl MOXETE MOMYUnNTb Yy MPOAABLA UK 13 rapaHTUHOTO cepTuduKaTa Ha AaHHbIN NpuGop. B ciyvae
BO3HMKHOBEHUSA CUTyaLuUK, MOKPbIBAEMOW rapaHTUHbIMY 0653aTeIbCTBAMU 3rOTOBUTENS, MPU 06paLLeHnm
B YNONHOMOYEHHYI0 CEPBUCHYIO OpraHn3aumio Heo6XoANMO NPEABbABUTL TOBAPHO-KACCOBbIN YEK UM NHOW
[AOKYMEHT, NMOATBEPXKAAIOLLMI HAYaNOo NCTEYEHNA raPAHTUIHOTO CPOKA, NPesyCcMOTPEHHOTO YCIOBUAMM
rapaHTu 4518 aaHHoro npubopa.

Bca npepcTaBneHHan B UHCTPYKUMK MHOPMaLMA, Kacatowasca KOMMNNEKTaLuy, TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUK,
bYHKLMIA,LIBETOBBIX COYETAHWI U T.4. HOCUT MHGOPMALIMOHHBIV XapaKTep 1 HU NPY Kakunx YCIOBUAX He
Asnaetca nybnunyHomn odpepToin./i3rotoBuUTeNb He YCTaHABNMBAET YCNOBMUA 1 NONOXKEHUA MOKYMKW, OHU JOMKHbI
COOTBETCTBOBaTb TPEOGOBAHVAM PErMOHaNIbHOO /N HaLMOHANbHOTO 3aKOHOAATENbCTBA CTPaHbI MPOAAXN
TOBapOB.

* TonbKo y HeKoTopbIX Moaenen
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INSTRUKCJE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego w sposdb opisany w niniejszej instrukciji
uzytkownika. Prosimy o doktadne zapoznanie si¢ z instrukcja przed rozpoczeciem uzywania odkurzacza.

Nalezy zawsze wytaczy¢ i wyjac tadowarke z gniazdka przed przystapieniem do czyszczenia
urzgdzenia lub wykonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat, a osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych, a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy,
moga obstugiwac urzadzenie jedynie pod nadzorem dorostych. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Urzadzenia nie moga czyscic ani konserwowac dzieci bez nadzoru.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy natychmiast zaprzestac korzystania z
urzadzenia. Ze wzgledow bezpieczenstwa, przewodd zasilajgcy powinien zostaé wymieniony przez
serwisanta autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

Jesli odkurzany obszar zawiera balkon lub schody, nalezy zapewni¢ bariere fizyczng, aby
uniemozliwi¢ dostep na ten balkon lub schody i zapewni¢ bezpieczenstwo pracy. Nalezy
nadzorowac¢ mate dzieci oraz zwierzeta domowe podczas pracy Robota.

Urzadzenie nalezy zawsze przechowywac¢ wewnatrz budynku. Nie wystawia¢ urzgdzenia na
dziatanie warunkow atmosferycznych, wilgoci lub zrodet ciepta (piecyk, kominek, wilgotna podtoga).
Nie nalezy wystawia¢ Robota lub jego akcesoriéw na dziatanie bardzo wysokich lub bardzo niskich
temperatur (optymalna temperatura pracy w zakresie 0 - 30°C).

Nie uzywaj Robota i jego akcesoridw, jezeli zostaty one upuszczone, zniszczone, pozostawione
na zewnatrz lub zalane woda.

Nie wolno odtgczaé lub ciggnac¢ za ztgcze przewodu zasilacza.

Nie uzywaj Robota do czyszczenia schodow.

tadowanie akumulatora

Nalezy stosowac wytgcznie fadowarke dotgczong do urzadzenia.

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie zasilania w gniazdku jest zgodne z podanym na tabliczce znamionowej tadowarki.
Nigdy nie tadowac¢ akumulatoréw w temperaturze powyzej 30°C lub ponizej 0°C.

tadowarke dotgczong do urzadzenia nalezy podfagczy¢ do odpowiedniego gniazdka.

W razie ekstremalnych warunkdw uzycia lub przy ekstremalnej temperaturze moze dojs¢ do wyciekow
z akumulatoréw. W razie stycznosci cieczy ze skora nalezy jg natychmiast przemy¢ wodag. Jesli ciecz
dostanie si¢ do oczu, nalezy je bezzwtocznie przeptuka¢ w cieptej wodzie przez minimum 10 minut.
Skontaktowac sie z lekarzem.

Nieznaczne nagrzewanie si¢ fadowarki podczas tadowania jest normalnym zjawiskiem.

Nalezy korzysta¢ wytgcznie z koricowek, materiatdw eksploatacyjnych oraz czesci zamiennych
zalecanych lub dostarczonych przez firme Hoover.

Nie wolno wciggac twardych lub ostrych przedmiotow, zapatek, gorgcego popiotu, niedopatkdéw
papieroséw ani innych podobnych przedmiotow.

Nie wolno spryskiwac fatwopalnymi cieczami, Srodkami czyszczgcymi w aerozolu ani ich oparami.
Nie wolno kontynuowacé eksploatacji uszkodzonego urzadzenia lub tadowarki.

Serwis firmy Hoover: Aby zapewniC bezpieczne i sprawne dziatanie tego urzadzenia, zalecamy
konserwacje i naprawy wytgcznie w autoryzowanych punktach serwisowych firmy Hoover.

Nie wolno uzywac urzadzenia do odkurzania ludzi lub zwierzat.

Nie wymienia¢ akumulatoréw Robota na baterie jednorazowe.

Jesli Robot nie bedzie eksploatowany przez dtuzszy czas (kilka tygodni), nalezy wyjac¢ wtyczke
zasilacza sieciowego z gniazdka.

Utylizacja akumulatoréw po ich zuzyciu.

Jezeli urzadzenie ma by¢ ztomowane, nalezy z niego najpierw usung¢ akumulatory. Podczas
wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi by¢ odtgczone od zasilania. Akumulatory nalezy
utylizowac w sposob bezpieczny dla srodowiska. Wtgczy¢ urzadzenie i pozwolic¢, aby pracowato az
do catkowitego wyczerpania akumulatoréw. Zuzyte akumulatory nalezy przekazac do recyklingu. Nie
nalezy ich wyrzucac ze Smieciami domowymi. W celu wyjecia akumulatoréow nalezy skontaktowacé sie
z Centrum Serwisowym Hoover lub postepowac zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami.

Wytaczy¢ Robota i wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka elektrycznego. Odwrdci¢ Robota i umiesci¢
na rownej powierzchni. Odkrecic sruby i zdjgé pokrywe komory akumulatora. Wyjaé akumulator. [Rys. 16]

UWAGA: W razie napotkania jakichkolwiek problemdéw z demontazem lub w razie koniecznosci
uzyskania dodatkowych informacji na temat sposobu utylizacji, zomowania i recyklingu urzadzenia
nalezy skontaktowac si¢ z lokalnym urzedem gminy lub komunalnym zaktadem utylizacji odpadow.

* Tylko w niektérych modelach ** May vary according to model



ISTOTNE UWAGI PRZED UZYCIEM

Przed uzyciem Robota i jego akcesoriéw, nalezy uwaznie zapozna¢ sie z ponizszymi informacjami.

Nie wolno rozmontowywa¢ Robota ani podejmowac préb jego samodzielnej naprawy. W razie usterki skontaktowac sig z serwisem technicznym firmy Hoover.
Schody: Aby nie spas¢ ze stopni, schoddw i krawedzi, Robot korzysta z czujnikéw. W pewnych sytuacjach czujniki moga nie pracowac w petni
prawidtowo.

Robot nie wykrywa stopni o wysokosci mniejszej niz 8 cm. Stopnie nizsze niz 8 cm moga doprowadzi¢ do upadku Robota. Aby nie dopusci¢ do
upadku Robota, ustawi¢ ewentualne strefy z zakazem wstepu lub wirtualne sciany za pomoca aplikacji.

Upadek Robota moga spowodowac tez silnie odbijajgce lub bardzo ciemne powierzchnie stosowane na schodach i stopniach, np. szkfo lub
btyszczgca ceramika. Aby zabezpieczy¢ Robota przed upadkiem, ustawi¢ ewentualne strefy z zakazem wstepu lub wirtualne Sciany za pomoca
aplikacji badz umies¢ na dolnym stopniu dywan.

Nalezy unika¢ korzystania z Robota na antresolach, podestach lub innych wyzszych poziomach bez ogranicznikéw. Aby nie dopusci¢ do wejscia
Robota na te obszary, ustawi¢ ewentualne strefy z zakazem wstepu lub wirtualne Sciany za pomoca aplikacji.

Uzywanie baterii: Robot jest zasilany akumulatorami litowymi o duzej trwato$ci, Akumulatorki posiadajg 6 miesigczna gwarancjeg, o ile sg one
uzywane i konserwowane zgodnie z niniejsza instrukcja.

W przypadku znacznego spadku wydajnosci Robota mozna wymieni¢ jego akumulatory, ktére mozna naby¢ u dystrybutora firmy Hoover.

W Robocie nalezy uzywac tylko te czesci zamienne, ktdre zostaty zatwierdzone przez firme Hoover. Uzywanie innych czesci, niz te zatwierdzone
przez firme Hoover, jest niebezpieczne i powoduje utrate gwarancji urzadzenia.

Do tadowania Robota nalezy uzywac tylko zatgczonej stacji tadujacej i zasilacza. Uzycie nieprawidtowej bazy tadujgcej lub tadowarki jest
niebezpieczne i powoduje utrate gwaranciji.

Pasma czestotliwosci 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Maksymalna moc sygnatu radiowego przenoszonego
w pasmie czestotliwosci

Ochrona srodowiska

Symbol umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze nie jest ono klasyfikowane jako odpad z gospodarstwa domowego. Urzgdzenie

nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentéw elektrycznych i elektronicznych. Urzadzenie nalezy

ztomowac zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie utylizacji odpadéw. Dodatkowe informacije na temat sposobu utylizacji, ztomowania

i recyklingu urzgdzenia mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zakfadzie utylizacji odpadéw lub w sklepie, w |
ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzgdzenie spetnia wymogi europejskich norm 2014/53/WE, 2014/30/WE oraz 2011/65/WE. Aby otrzymac¢ kopie niniejszej deklaracji
zgodosci,prosze skontaktowac siez producentem na stronie www.candy-group.com

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Robot-Odkurzacz Instrukcja uzytkowania

L=

4 x szczotki krawedziowe Szczotka czyszczaca

Dodatkowy filtr dla bazy odkurzacza Dodatkowy worek dla bazy odkurzacza
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ELEMENTY ROBOTA-ODKURZACZA

Przedni zderzak

Przycisk HOME (baza tadujgca)

Przycisk zasilania ON/OFF

Przedni odbiornik sygnatu

Gtosnik

Przycisk Reset (czerwony przycisk)

Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz

o |IN|ojJo|l~]|lWIN]| =

Wieza Lidar

Siateczka filtra

Filtr Epa

11

Gorna pokrywa pojemnika na kurz

12

Dolna pokrywa pojemnika na kurz

13

Pokrywa gérna bazy odkurzacza

14

Ztgcze zasilania

Wskaznik bazy odkurzacza

Styki fadowania bazy odkurzacza

Pojemnik na kurz

Koto napedzajgce

Czujnik zapobiegajacy upadkowi

Szczotka do czyszczenia krawedzi

taczniki do tadowania robota

22

Szczotka obrotowa

&/ 23

Pokrywa gérna szczotki obrotowej

21 19 21
108




109

Rys. 1

Rys. 2

Rys. 4

PRZYGOTOWANIE ROBOTA-ODKURZACZA

PAKOWANIE

Nie wyrzuca¢ opakowania Robota. Moze przydac sie w przysztosci, do potwierdzenia gwaranciji.

W czasie rozpakowywania Robota i jego akcesoriéw nalezy trzymac plastikowe opakowania z dala od
dzieci i zwierzat, poniewaz potencjalnie moga sie nimi udusic.

Przed pierwszym uzyciem odkurzacz nalezy tadowac przez 4-6 godziny. [Rys. 1]

Nie narazaé¢ bazy odkurzacza na temperatury ponizej 0°C lub powyzej 30°C, poniewaz moze to
prowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Baze odkurzacza mozna podfaczaé wytacznie do standardowego gniazdka elektrycznego.

AKUMULATOR

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ akumulatora, Robot powinien on by¢ zawsze natadowany.
Kiedy robot nie pracuje, powinien by¢ podtagczony do bazy odkurzacza. Robot posiada inteligentny
system tadowania. Zapobiega to nadmiernemu fadowaniu akumulatoréw.

Aby zapobiec wypadkom, zawsze nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie osoby w pokoju sg $wiadome
obecnosci Robota.

PRZYGOTOWYWANIE DOMU

Przed uzyciem nalezy usuna¢ wszelkie przeszkody, ktére moga sie znajdowac na Sciezce Robota.
Nalezy zwrdci¢ uwage na:

* Obiekty ktére moga zostac tatwo przewrécone.

» Krawedzie wyktadzin i dywandw, o kidre odkurzacz moze zaczepié.

» Zastony i obrusy siegajace podtogi.

« Zrédta ciepta i obiekty tatwopalne.

» Kable i przewody.

* Kruche obiekty.

KONFIGURACJA BAZY ODKURZACZA

1. Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajacego bazy odkurzacza do gniazdka. [Rys. 2]

2. Upewni¢ sie, czy przewdd zasilajacy nie zostat zablokowany pod bazg odkurzacza.

3. Umiesci¢ baze odkurzacza na réownej podtodze, kidra nie odbija Swiatta. Najlepiej tuz przy Scianie.
Jesli powierzchnia podtogi odbija Swiatto, bedzie to zaktécato system nawigaciji Robota, ktéry bedzie
mie¢ problemy z lokalizacjg bazy.

4. Na obszarze wokot bazy odkurzacza, 2 metry od jej przodu i 1 metr po bokach, nie mogg znajdowacé
sie zadne przedmioty. [Rys. 2]

5. Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajgcy nie jest zaplatany lub naciagniety. Jesli przewdd jest za dtugi,
zwing¢ go z powrotem do bazy odkurzacza.

6. Sprawdzié, czy pojemnik na kurz jest prawidtowo wtozony w robocie, a worek na kurz w bazie
odkurzacza.

7. Docisngc¢ dwie szczotki do czyszczenia krawedzi na wsporniki w taki sposob, aby sie zatrzasnety.
Zwrdci¢ uwage na oznaczenie L i R na urzadzeniu oraz na szczotkach. [Rys. 3]

8.Wyja¢ gabki z Robota-Odkurzacza. Poprowadzi¢ robota do bazy odkurzacza, aby rozpoczaé. Przy
normalnym uzytkowaniu petne natadowanie osigga sie po ok. 4/5 godzinach tadowania.

LADOWANIE AKUMULATORA [Rys. 4]

Nacisna¢ przycisk WL./WYL. i przytrzymac dtuzej przez 3 do 5 sekund, aby wtgczy¢ robota, a
nastepnie umiescic¢ go przed baza odkurzacza.

Nacisng¢ przycisk Home (baza tadowania) na robocie. Upewni¢ sie, czy robot idzie w kierunku bazy
odkurzacza.

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ akumulatora, Robot powinien on by¢ zawsze natadowany.
Podczas tadowania akumulatora, przyciski ON/OFF oraz Home (baza fadujgca) migaja na biato.
Jesli akumulator jest w petni natadowany, diody gasna.

Automatyczne tadowanie

Jesli poziom natadowania akumulatora podczas odkurzania jest niski, robot przestanie odkurzacg i
zacznie szukac bazy odkurzacza, aby sie natadowac.

Kiedy Robot zakoriczy sesje odkurzania, automatycznie przejdzie do trybu fadowania i zacznie szukaé
bazy odkurzacza, aby si¢ natadowac.

UWAGA: Sprawdzié, czy styki tadowania robota oraz bazy odkurzacza nie sg brudne. W razie
koniecznosci wyczyscic taczniki.

Jesli robota nie mozna wtaczy¢ w zwigzku z niskim poziomem natadowania, nalezy recznie przenies¢
robota do bazy odkurzacza, aby go natadowac. tgczniki do tadowania powinny by¢ wyréwnane. Nie
wolno wktada¢ szczotki do czyszczenia krawedzi pomiedzy taczniki do tadowania.

Akumulator

Wraz z uptywem czasu pojemnos$¢ akumulatora w Robocie bedzie sie zmniejszac i konieczna moze
by¢ wymiana. Akumulator na wymiane mozna naby¢ u autoryzowanego sprzedawcy Hoover. Stosowacé
wytgcznie oryginalne czgsci zamienne czesci i akcesoria Hoover.
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Rys. 5

Rys. 6

KORZYSTANIE Z ROBOTA-ODKURZACZA

* Przycisk Home (baza tadujaca)
Krétkie nacisniecie: tadowanie
Dtugie nacisniecie: Potgczenie z aplikacja

Wskaznik swietlny:
Miganie biatej kontrolki: tadowanie
Szybkie miganie biatej kontrolki: Potgczenie z aplikacja

* Przycisk zasilania ON/OFF

Dtugie nacisnigcie: wtgczenie zasilania (jesli Robot jest wytaczony)
Dtugie nacisnigcie: wytgczenie zasilania (jesli Robot jest wigczony)
Krétkie nacisnigcie: Start/Przerwa (jesli robot jest w trybie uspienia)

Wskaznik swietiny:

Miganie niebieskiej kontrolki: tryb czuwania
Stale swiecenie niebieskiej kontrolki: tryb pracy
Wytaczenie niebieskiej kontrolki: tryb uspienia

Wskaznik swietiny bazy odkurzacza

Zielona kontrolka $wieci $wiattem ciggtym: tryb czuwania

Zielona kontrolka miga: tryb odbierania kurzu w celu opréznienia pojemnika na kurz w robocie
Niebieska kontrolka swieci Swiattem ciggtym: tryb fadowania

Czerwona kontrolka swieci Swiattem ciggtym: btad odbierania kurzu

Czerwona kontrolka miga: worek na kurz jest petny lub nie zostat prawidtowo wtozony
Kontrolka wytgczona: baza odkurzacza jest w petni natadowana

1. Proces roboczy Robota: tryb uspienia > tryb czuwania > tryb pracy

A. Tryb uspienia: Kiedy Robot jest w trybie czuwania i nie pracowat od 3 minut, automatycznie przechodzi
w tryb uspienia. Kiedy Robot jest w trybie uspienia, kontrolka przycisku gasnie i Robot si¢ nie porusza.

B. Tryb czuwania: Kiedy Robot jest w trybie czuwania, kontrolka przycisku miga na niebiesko i Robot
sie nie porusza.

C. Tryb pracy: Kiedy Robot pracuje, kontrolka przycisku Swieci zawsze na niebiesko, a Robot
wykonuje sesje odkurzania.

2. Przerwa
Przerwa oznacza, ze Robot jest przetaczony z trybu pracy w tryb czuwania. Mozna tego dokonaé
poprzez nacisniecie przycisku ,ON/OFF” na Robocie lub za posrednictwem aplikacji mobilne;.

Uwagal! [Rys. 5]

Jesli Robot jest w trybie uspienia: nacisniecie dwa razy przycisku ,ON/OFF” na Robocie
spowoduje, ze rozpocznie on odkurzanie.

Jesli Robot nie byt uzywany przez dtugi czas, nacisniecie i przytrzymanie przycisku ,ON/OFF”
spowoduje wytgczenie Robota. W razie zawieszenia sie Robota nalezy nacisng¢ i przytrzymac
przez 2-3 sekundy przycisk Reset na gtosniku przy igle ponizej 2 mm, aby wymusi¢ wytaczenie.

POBIERANIE APLIKACJI | POLACZENIE ZA POMOCA WIFI [Rys. 6]

Aby méc uzyskaé dostep do wszystkich funkcji Robota z dowolnego miejsca, zaleca

sie pobranie aplikacji HG5 APP. Dzigki temu bedziesz w stanie kontrolowa¢ robota w
najbardziej efektywny sposab.

1. Pobra¢ aplikacje “HG5“ za pomoca kodu QR lub skorzystac¢ z App Store, Google Play
lub APP Gallery.

2. Otworz aplikacje i utwdrz konto za pomocg swojego e-maila oraz hasta. Potwierdz login.
3. Upewnij sie, ze Twoje urzgdzenie przenosne jest podtgczone do sieci Wi-Fi.

4. Kliknij ,dodaj urzadzenie” w aplikacji i postepuj zgodnie z poleceniami, aby dokonac¢ sparowania.

OSTRZEZENIE

Nazwa WiFi nie moze przekraczaé¢ 32 znakdw.

Jesli pofaczenie zostato zerwane, wykonaj ponizsze kroki:

« Upewnij sie, ze wprowadzite$ poprawne hasto WIFI do routera
« Upewnij sie, ze sie¢ WiFi jest ustawiona na 2,4GHz

« Upewnij sie, ze robot znajduje si¢ niedaleko routera.

Z APLIKACJA HG5
Po udanym sparowaniu Robota mozesz utworzy¢é mape swojego domu. Da Ci to dostep do
w petni personalizowanych ustawien oraz harmonogramoéw odkurzania Robota.

Kliknij ikone Robota, aby wejsé na strone mapy. Pamietaj o usunieciu wszelkich przeszkdd
z podtogi (kabli, skarpetek, butéw) przed wtgczeniem Robota.

Kliknij przycisk POWER ON, aby Robot zaczat sporzadzanie mapy mieszkania. Na

stronie gtéwnej bedzie wida¢ tworzenie mapy. Po przeskanowaniu przez Robota catego
mieszkania, w telefonie pojawi sie kompletna mapa. Mozna nada¢ nazwy poszczegolnym
pomieszczeniom, spersonalizowac je oraz utworzy¢ dedykowany harmonogram odkurzania
(poziom mocy ssania, czestotliwo$¢ mopowania, czestotliwo$¢ odkurzania itp.).
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Rys. 11

- Czas odkurzania: informuje o dtugosci trwania ostatniej sesji odkurzania

- Odkurzony obszar: informuje o powierzchni w metrach kwadratowych odkurzonej przez
Robota podczas ostatniej sesji odkurzania

- Akumulator: aktualny poziom akumulatora

* WLACZANIE (&)

Robot rozpoczyna odkurzanie zgodnie z aktualnymi ustawieniami odkurzania.

« POWROT DO tADOWANIA (#)

Robot powréci do bazy tadowania.

* Wigcza sie wszystkie pozostate ikony i beda dostgpne dopiero po kliknigciu ikony Wigczanie.

* IDZ DO MIEJSCA (Q)

Wybierz konkretne miejsce na mapie, a Robot tam pdjdzie i rozpocznie sesje odkurzania
zgodnie z aktualnymi ustawieniami odkurzania.

« WYBIERZ POKOJ ([&])

Wybierz konkretny pokdj na mapie, a Robot tam pdéjdzie i rozpocznie sesje odkurzania
zgodnie z ustawieniami odkurzania danego pokoju.

Wybierz konkretny obszar na mapie, a Robot tam pdjdzie i rozpocznie sesje odkurzania
zgodnie z aktualnymi ustawieniami odkurzania.

* OBSZARY Z ZAKAZEM WSTEPU (/%)

Zdefiniuj konkretny obszar, na ktéry Robot nie bedzie moégt wehodzi¢. Mozna zdefiniowad
obszary z zakazem wstepu dotyczace mopowania, odkurzania lub obu tych czynnosci.

* PERSONALIZUJ (B)

Spersonalizuj pomieszczenia na mapie. Mozna taczy¢ lub dzieli¢ poszczegdine pomieszczenia,
w petni resetowaé mape, zmienia¢ nazwy pomieszczen, ustawia¢ harmonogram czyszczenia dla
kazdego pomieszczenia, ustawia¢ kolejnos¢ czyszczenia dla pomieszczen.

* USTAWIENIA (ee¢)

Petna lista ustawienn Robota

KONSERWACJA ROBOTA-ODKURZACZA

OPROZNIANIE POJEMNIKA NA KURZ

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnos$ci konserwacyjnych nalezy wytaczyé
Robota.

1. Wytgczy¢ robota i wyjac¢ go z bazy odkurzacza.

2. Do czyszczenia wszystkich powierzchni uzyé suchej $ciereczki. NIE POZWOLIC na dostanie sie
wody do zadnej z czesci urzadzenia w trakcie czyszczenia.

CZYSZCZENIE POJEMNIKA NA KURZ

1. Pojemnik na kurz bedzie automatycznie oprézniany za kazdym razem, kiedy robot wraca do bazy
odkurzacza.

2. Jesli konieczne sa dalsze prace konserwacyjne, nacisnaé przycisk zwolnienia i wyja¢ pojemnik na
kurz. [Rys. 7]

3. Oproézni¢ pojemnik na kurz do kosza. [Rys. 8]

4. Jesli to konieczne, uzy¢ szczotki do czyszczenia, aby usungé nadmiar kurzu z wewnetrznej
powierzchni pojemnika na kurz lub z powierzchni filtra.

5. Zamontowac¢ pojemnik na kurz z powrotem na Robocie.

CZYSZCZENIE FILTROW

Robot posiada zamontowany filtr przed silnikiem. Aby utrzymac¢ optymalne wyniki odkurzania, nalezy
regularnie czysci¢ pokrywe filtra oraz filtr przed silnikiem. Nalezy to robi¢ po kazdym 5. opréznieniu
pojemnika na kurz. Nie wolno my¢ ich w wodzie.

1. Po odkurzeniu wyjaé pojemnik na kurz. W tym celu nacisng¢ przycisk zwolnienia i wyjaé pojemnik.
[Rys. 7]

2. Opréznié pojemnik na kurz [Rys. 8] Otworzy¢ pojemnik na kurz, wyja¢ siatke filtra wraz z filtrem, a
nastepnie wyja¢ filtr EPA z siatki filtra i wyczysci¢ je oddzielnie. Montaz przeprowadzi¢ w odwrotnej
kolejnosci. Sprawdzi¢, czy filtr zostat prawidtowo ztozony. [Rys. 9]

Stacja odbierania kurzu jest wyposazona w filtr wylotowy.

1. Odczepié pokrywe filtra wylotowego i wyja¢ filtr. [Rys. 10,11]

2. Wymieni¢ filtr wylotowy na nowy lub wyczysci¢ go. Montaz wykonuje sie w odwrotnej kolejnosci.
Sprawdzi¢, czy filtir wylotowy i pokrywa filtra wylotowego sa prawidtowo zamontowane.

WAZNE: Regularnie sprawdzac i konserwowac filtry zgodnie z instrukcjami konserwacji filtréw. Pozwoli
to na utrzymanie maksymalnych osiggéw odkurzania.

W razie uszkodzenia siatki filtra oraz samego filtra nalezy natychmiast wymontowaé i wymienié¢ na
nowe zanim dojdzie do uszkodzenia silnika odkurzacza.




Rys. 12

Rys. 13

Rys. 14

Rys. 15

Rys. 16

Rys. 17
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CZYSZCZENIE SZCZOTEK OBROTOWYCH

Regularnie czyscic¢ szczotki obrotowe, aby uzyskiwac optymalne wyniki odkurzania.

1. Wytaczyé Robota i odwrdcié go.

2. Nacisna¢ klipsy na podstawie i zdja¢ szczotki obrotowe. [Rys. 12]

3. Podniesc¢ szczotke obrotowa za jeden koniec. [Rys. 13]

4. Uzy¢ szczotki czyszczacej do usuniecia ewentualnych zatorow ze szczotki obrotowej oraz zabrudzen
z wiosia. Nie zgubi¢ gumowej tulei tozyska kulkowego.

5. Po odkurzeniu odtozy¢ szczotke obrotowa oraz jej pokrywe z powrotem do Robota.

Ostroznosé: Wszystkie czynnosci konserwacji powinny by¢ wykonywane po uprzednim wyjeciu
pojemnika na kurz, aby nie dopusci¢ do przypadkowego jego opréznienia.

CZYSZCZENIE SZCZOTEK DO KRAWEDZI
Kiedy szczotki do krawedzi bedg brudne, oczysci¢ je czysta woda i osuszyé przed uzyciem; jesli
szczotka do krawedzi jest uszkodzona i nie moze normalnie pracowaé, wymienic¢ jg na nowa.

Uwagal!
Podczas wymiany szczotek do krawedzi odpowiednio dopasowa¢ znaki ,L” oraz ,R” na szczotce ze
znakami ,L” i ,R” na spodzie Robota.

CZYSZCZENIE KOLEK [Rys. 14]

1. Wytaczy¢ Robota i odwrdcié go.

2. Usuna¢ brud lub wtosy nagromadzone w kotach.
3. Oczyscic kota za pomocg suchej szmatki.

CZYSZCZENIE SOCZEWKI CZUJNIKA PRZECIWUPADKOWEGO [Rys. 15]

Aby utrzymaé bezpieczng prace robota, wszystkie czujniki zapobiegajace upadkowi powinny by¢ czyste.
Robot ma na spodzie zamontowane 3 czujniki. Obréci¢ Robot do géry nogami, oczyscic je delikatng
sucha Sciereczka, aby usung¢ nagromadzony kurz i brud.

WYMIANA WORKA NA KURZ [Rys. 16,17]

Kiedy worek na kurz w bazie odkurzacza jest petny, nalezy go wymienié.

1. Otworzy¢ pokrywe bazy odkurzacza.

2. Podnies¢ kotnierz worka na kurz i wyjac¢ worek. Petny worek z kurzem nalezy ostroznie usuna¢ w
prawidfowy sposdb.

3. Witozy¢ nowy worek na kurz do bazy odkurzacza i docisng¢ kotnierz.

4. Zamkna¢ pokrywe bazy odkurzacza.

WYMIANA AKUMULATOROW [Rys. 18]

1. Odkreci¢ Srubokretem Sruby z pokrywy akumulatora na spodzie Robota;

2. Usung¢ pokrywe baterii.

3. Odtaczy¢ ztgcze i wyjaé akumulator z komory;

4. Wtozy¢ do komory nowy akumulator i podtgczy¢ do ztgcza. Zwrdéci¢ uwage na poprawnosé
podtaczenia ztgcza i przewoddw. Zatozy¢ z powrotem pokrywe komory akumulatora i przykrecic¢ sruby.
5. Wigczy¢ zasilanie, aby sprawdzi¢, czy wszystko dziata prawidtowo.

Uwagal!

Odda¢ zuzyte akumulatory do utylizacji w sposéb przyjazny do srodowiska. Nie zanieczyszczaé srodowiska.

WAZNE INFORMACJE

W Robocie stosowac¢ wytacznie zatwierdzone czesci zamienne.

Uzywanie innych czesci niz te zatwierdzone przez firme Hoover, jest niebezpieczne i powoduje utrate
gwarancji urzadzenia.

Jesli Robot nie bedzie uzywany przez kilka miesiecy, nalezy wyja¢ akumulatory i przechowywac je w
chtodnym i suchym miejscu.

WAZNE: Przed przystapieniem do konserwacji zawsze nalezy sprawdzad, czy urzadzenie jest
wytgczone Zawsze uzywaj dwdch rgk do podnoszenia i przenoszenia robota, a takze upewnij sie, ze
jest on trzymany w poziomie. [Rys. 19]

Podczas podnoszenia Robota-Odkurzacza, nie chwyta¢ za pojemnik na kurz, aby nie doszto do jego
przypadkowego otwarcia. [Rys. 20]

Nalezy unika¢ uzywania robota czyszczacego w bezposrednim $wietle stonecznym lub na ciemnych
polerowanych powierzchniach, poniewaz te warunki beda miaty negatywny wptyw na zachowanie robota.

Rys. 19 Rys. 20




ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W razie wystgpienia jakiegokolwiek problemu z Robotem przed skontaktowaniem sie z lokalnym
serwisem firmy Hoover nalezy przeprowadzi¢ proste kontrole zgodnie z ponizsza listg.

* Robot nie dziata po wiaczeniu

Wskaznik swietlny: przyciskow ON/OFF

Dziatania
oraz Home

Sprawdzi¢, czy szczotki do krawedzi sg czyste i
prawidtowo zatozone

Miganie na biato i niebiesko = - -
Sprawdzié, czy szczotka obrotowa jest czysta i

prawidfowo zatozona

Sprawdzié, czy pojemnik na kurz jest prawidtowo

Swiecenie na biato )
wiozony

Miganie na biato i jasnoniebiesko Sprawdzi¢, czy kota napedowe sa czyste i sprawne

Sprawdzi¢, czy czujniki przeciwupadkowe oraz

Miganie na niebiesko i jasnoniebiesko : .
przedni zderzak sg czyste i sprawne

Miganie na biato Sprawdzi¢, czy wieza Lidar dziata

* Robot nie faduje sie automatycznie

Sprawdzi¢, czy nie ma zadnych barier miedzy Robotem a bazg tadujaca, zadnych przedmiotéw w
obszarze wokét bazy tadujgcej w odlegtosci 2 m od przodu oraz 1 metra z kazdej strony.

* Robot jest zablokowany.

Robot bedzie prébowac sie uwolnié, lecz w niektérych przypadkach nalezy mu pomadc recznie.

* Robot jest bardzo gto$ny czasie pracy

Woyczysci¢ zbiornik na kurz i filtr, wyczy$cic¢ i sprawdzi¢ szczotke obrotowa oraz kota napgdowe.
* Moc czyszczenia jest staba.

Woyczysci€ zbiornik na kurz i filtr, wyczysci¢ i sprawdzi¢ szczotke obrotowa oraz kota napedowe.

¢ Stacja odbierania kurzu nie dziata
Sprawdzi¢, czy worek na kurz oraz filtr zostaty prawidtowo zamontowane.
Sprawdzi¢, czy worek na kurz nie jest petny. Jesli tak, wymieni¢ worek na kurz na nowy.

WAZNE INFORMACJE

CZESCI ZAPASOWE | MATERIALY EKSPLOATACYJNE MARKI HOOVER
Nalezy zawsze wymienia¢ czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je naby¢ w
lokalnym serwisie firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czgsci zawsze
nalezy poda¢ numer danego modelu.

Jakosé
Fabryki firmy Hoover zostaty poddane niezaleznej kontroli pod katem jakosci. Nasze produkty zostaty
wytworzone z wykorzystaniem systemu kontroli jakosci spetniajagcego wymogi normy ISO 9001.

GWARANCJA

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela w kraju, w
ktérym urzadzenie jest sprzedawane. Szczegdtowe informacje na temat warunkéw gwarancji mozna
uzyskac¢ w punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich roszczen w ramach
gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ wprowadzania zmian bez wczesniejszego powiadomienia.

* Tylko w niektérych modelach
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NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI

Tento vysavac by mél byt pouzivan pouze pro uklid domacnosti a v souladu s touto uzivatelskou
pfiru¢kou. Nez zacnete spotfebi¢ pouzivat, prosim, ujistéte se, Ze rozumite tomuto navodu.

Po pouziti, pfed Cisténim nebo jakoukoli udrzbou zafizeni vzdy vypnéte a sitovy kabel vytahnéte ze zasuvky.
Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let vySe. Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti smi tento pfistroj pouzivat, pokud
jsou pod dohledem nebo jim byly dany pokyny tykajici se bezpe¢ného pouzivani a byly seznameny s
moznymi riziky. S pfistrojem si nesmi hrat déti. Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Jestlize je poSkozen sitovy kabel, okamzité prestarite zafizeni pouzivat. Sitovy kabel musi vymeénit
autorizovany servisni technik spole¢nosti Hoover, aby se pfedeslo ohrozeni bezpec¢nosti.

Pokud jsou v mistech, kde budete vysavac pouzivat, schody nebo balkon, zamezte na né pfistup
fyzickou bariérou. Tim zajistite bezpecCny provoz vysavace. BEhem provozu by méli byt malé déti a
zvifata pod dohledem.

Vysavag vzdy ukladejte uvnitf. Zafizeni nepouzivejte venku a nevystavuijte jej vnéjSim vlivim,
vlhkosti, nebo zdrojim tepla (trouba, krb, mokra podiaha).

Nevystavujte roboticky vysavac a jeho pfislusenstvi nadmérnému teplu/chladu (udrzujte jej v
rozmezi 0-30°C).

Nepouzivejte roboticky vysavac nebo kterékoliv pfisluSenstvi v pfipadé, ze bylo vystaveno padu
nebo poskozeni, ponechano v nepfiznivych podminkach venku nebo upusténo do vody.
Nikdy neodpojujte sitovy adaptér tahanim za né;.

Nepouzivejte k ¢isténi schodu.

Nabijeni baterie

K dobijeni pouzivejte pouze nabijeCku dodanou se zafizenim.

Zkontrolujte, zda napéti a hodnoty uvedené na $titku nabijeCky odpovidaji napéti v mistni siti.
Nikdy nenabijejte baterie pfi teploté vyssi nez 30°C nebo nizsi nez 0°C.

Zapojte nabijeCku dodanou se zafizenim do vhodné zasuvky.

Pfi extrémnim pouzivani ¢i teplotnich podminkach muaze dojit k unikim z ¢lankud baterie. Pokud se tekutina
dostane do styku s pokozkou, je nutné ji rychle omyt vodou. Pokud se vam tekutina dostane do oci,
okamzité je zacnéte vymyvat Cistou vodou a pokracujte alespori 10 minut. Vyhledejte lIékafskou pomoc.

Je bézZné, Ze se nabijecka pfi nabijeni zahfiva.

Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi, spotfebni materidly a nahradni dily doporu¢ené nebo dodavané firmou
Hoover.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predmeéty, zapalky, zhavy popel, cigaretové nedopalky apod.
Nestrikejte pfi pouzivani nebo nevysavejte hoflavé kapaliny, Cistici tekutiny, aerosoly nebo jejich
vypary.

Nepouzivejte zafizeni nebo nabijecku, pokud vam pfipadaji vadné.

Autorizované servisni stfredisko Hoover najdete na internetovych strankach: www.hoover.
cz/cs_CZ/servis. Spolehlivy provoz a vysoka u€innost tohoto spotfebiCe jsou zajistény pouze v
pfipadé, Ze bude provadén pravidelny servis a opravy, které musi zajiStovat autorizovany servisni
technik spole¢nosti Hoover.

Nepouzivejte zafizeni k €isténi zvifat a osob.

Nenahrazujte baterie robotického vysavace jinymi, které nelze dobijet.

Jestlize nebude roboticky vysavac déle pouzivan (po nékolik tydnu) odpojte sitovy adaptér.

Likvidace pouzitych baterii.

Pred likvidaci zafizeni z néj nejprve vyjméte baterie. Pfed odstranénim baterie se ujistéte, Ze je vyrobek
odpojen od elektricke sité. Zlikvidujte baterie bezpecné a ekologicky. PouZivejte zafizeni dokud baterie nejsou
piné vybité. PouZité baterie by mély byt prijaté do recyklacni stanice a nesméji byt vyhazované dohromady

s domovnim odpadem. Pro vyjmuti baterii prosim kontaktujte Zakaznickeé servisni stredisko Hoover, které
najdete na internetovych strankach www.hoover.cz/ cs_CZ/servis nebo postupuijte podle nasledujicich pokynu:
Odpoijte nabijecku a robota vypnéte. Otoc¢te vysavac a umistéte na rovny povrch. Odstrante Srouby a
kryt prostoru pro baterie. Vytahnéte baterii. [Obr. 16]

POZNAMKA: Budete-li mit pfi demontazi jednotky jakékoli problémy nebo budete-li pozadovat

vvvvv

mistni ufad nebo stfedisko sbérnych surovin.

* Pouze u nékterych modelti ** May vary according to model



DULEZITA UPOZORNENI PRED POUZITIM

PFed pouzitim robotického vysavace nebo jeho pfislusenstvi si pfectéte peclivé nasledujici informace.

NepokousSejte se roboticky vysava¢ sami rozmontovat nebo opravit. Pokud nastane problém, kontaktujte Zakaznické servisni stfedisko Hoover.
Kontakt naleznete na strankach www.hoover.cz/cs_CZ/servis.

Schody: Roboticky vysavac je vybaven senzory proti pAdu ze schodui nebo pres hranu. V nékterych situacich mohou byt senzory zmatené.
Vysavaé nedokaze rozpoznat schody niz§i nez 8 cm. Jsou-li schody niz8i nez 8 cm, muze to zpusobit pad vysavace. Pokud méate k dispozici,
nastavte zakazané oblasti nebo virtualni stény v aplikaci a ochrarite roboticky vysavaé pfed padem.

Lesklé, nebo velmi tmavé povrchy, pouzivané na nékterych schodech, jako sklo nebo lesténa keramika mohou zpUlsobit pad vysavace. Pokud
mate k dispozici, nastavte zakazané oblasti nebo virtudlni stény v aplikaci a nebo na dolni schod polozte koberec, abyste zamezili padu vysavace.
Méli byste se vyvarovat pouziti vaSeho robotického vysavace na mezipatrech, podestach nebo vyvysenych oblastech bez ohrani¢eni. Pokud mate
k dispozici, nastavte zakazané oblasti nebo virtualni stény v aplikaci a zabrarite vstupu robotického vysavace do téchto oblasti.

Pouziti baterie: Vas roboticky vysavac je napajen nabijecimi, vysokokapacitnimi lithiovymi bateriemi. Funkénost téchto nabijecich baterii je
garantovana po dobu 6 mésicd, jsou-li pouzivany v souladu s timto navodem.

V pfipadé vyznamného snizeni vykonnosti vysavace Ize nahradni baterie ziskat od partnerského servisu spole¢nosti Hoover.

Pouzijte pro vas vysavac pouze nahradni dily schvéalené spolec¢nosti ¢i partnerskym servisem Hoover. Pouzitim dild, které nebyly schvaleny
firmou Hoover, se vystavujete nebezpeci a pfichazite o zaruku.

K dobijeni vysavace pouzivejte pouze dodanou nabijeci zakladnu a nabijecku. Pouziti nespravné nabijeci zakladny nebo nabijecky je nebezpecné
a ru8i se jim platnost zaruky.

Frekvenéni pasma 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Maximalni radiofrekvenéni vykon
prenaseny ve frekvencénim pasmu

Zivotni prostredi

Symbol na tomto zafizeni oznacuje, zZe tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domovni odpad. Zafizeni musi byt pfedano do

pfislusného sbérného mista pro likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi probéhnout v souladu s mistnimi

ekologickymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro dal§i podrobné informace o zachazeni, novém pouziti a recyklaci tohoto zafizeni,

prosim, kontaktujte va$ mistni ufad, spolec¢nost pro sbér odpadu nebo obchod, kde jste jej zakoupili. I

Tento spotrebic je v souladu s evropskymi smérnicemi 2014/53/EU a 2011/65/EU. Chcete-li obdrzet kopii prohlaSeni o shodé, prosim,
kontaktujte vyrobce na www.hoover.cz

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

OBSAH BALENI

NAVOD K POUZITI
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Dalsi filtr pro zékladnu pro sbér prachu DalSi sacek pro zakladnu pro sbér prachu
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POZNEJTE SVUJ ROBOTICKY VYSAVAC

Predni naraznik

Tla¢itko HOME (Dom - dobijeci
zakladna)

Tlagitko zapnout/vypnout

Predni pfijima¢ signalu

Reproduktor

Tlagitko Reset (Cervené tlagitko)

Uvolfiovaci tlagitko nadoby na prach

Laserovy skener

Filtraéni sitka

EPA FILTR

Horni kryt nadoby na prach

Dolni kryt nadoby na prach

Horni kryt zakladny pro sbér prachu

Napajeci konektor

Kontrolka zakladny pro sbér prachu

Nabijeci kontakty zakladny pro sbér
prachu

21

21

Nadoba na prach

Hnaci kolo

Senzor proti padu

Bocni gistici kartacek

21 Nabijeci kontakty
22 | Rotaéni karta¢
23 | Horni kryt rotaéniho kartace




Obr. 1

Obr. 2

Obr. 3

Obr. 4
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PRIPRAVTE SVUJ ROBOTICKY VYSAVAC

BALENI

Nevyhazujte obal vaseho robotického vysavace. V budoucnu muaze byt vyZzadovan pro platnost vasi
zaruky.

PFi rozbalovani Vaseho Robota a pfislusenstvi neumoznéte pfistup k plastovym obalim batolatim,
détem a zviratlim, aby nedos$lo k uduseni.

Pred prvnim pouzitim vlozte vysava¢ do nabijeci zakladny na 4-6 hodin. [Obr. 1]

Nevystavuijte zakladnu pro sbér prachu teplotdm pod 0 °C nebo nad 30 °C, protoze hrozi poSkozeni
baterie.

Zakladnu pro sbér prachu je nutno pfipojovat pouze ke standardni zasuvce.

BATERIE

Pro dosazeni optimalniho vykonu baterie doporu€ujeme, aby baterie vysavace byly piné nabité.
Kdyz roboticky vysava¢ nepouzivate, nechte jej pfipojeny k zakladné pro sbér prachu. Vysavac je
vybaven inteligentnim systémem nabijeni. Ten zabrariuje prebiti baterii.

Ujistéte se, ze vSechny osoby v mistnosti vi o pfitomnosti robotického vysavace, aby nedoslo k
nehodé.

PRIPRAVTE SVUJ DOMOV

Pred pouzitim odstrarite pfekazky, které se mohou dostat do cesty robotickému vysavagci. Vénujte
pozornost:

* Pfedmétim, které se daji snadno prevratit.

* Okrajlim kobercl nebo pfedlozkam, na kterych se mlize zachytit.

¢ Zaclonam, sahajicim na podlahu a ubrustim.

e Zdrojiim tepla a hoflavym predmeétam.

* Napajecim a jinym kabeltm.

¢ Kfehkym objektam.

NASTAVENI ZAKLADNY PRO SBER PRACHU

1. Zapojte zakladnu pro sbér prachu. [Obr. 2]

2. Zkontrolujte, zda napajeci kabel neni zachycen pod zakladnou pro sbér prachu.

3. Umistéte zakladnu pro sbér prachu na nereflexni rovnou zem, idedlné u stény. Pokud je povrch
podlahy pfili$ reflexni, bude rusit navigaéni systém robotického vysavace a maze dojit k potizim s
vyhledanim zakladny pro sbér prachu.

4. Do 2 m pfed zakladnou zakladny pro sbér prachu a 1 metr na kazdé strané by nemély byt zadné
pfedméty. [Obr. 2]

5. Ujistéte se, ze napajeci kabel neni zamotany nebo pfili§ napnuty. Pokud je kabel nadmérné dlouhy,
navinte jej na zadni stranu zakladny pro sbér prachu.

6. Zkontrolujte, zda je prachova nadoba spravné zasunuta do robotického vysavace a zda je sacek na
prach spravné zasunut do zakladny pro sbér prachu.

7. Zatlaéte oba bocni Cistici kartacky do drzak(, az zacvaknou. Vénujte pozornost oznaéeni L a R na
zafizeni i kartaccich. [Obr. 3]

8.Vyjméte houbicky z robotického vysavace. Zaénéte tim, Ze navedete roboticky vysava¢ na zakladnu
pro sbér prachu. Pfi bézném pouziti, bude zapotfebi pfiblizné 4 az 5 hodin k UpInému nabiti.

NABIJENi BATERIE [Obr. 4]

Dlouhym stiskem tlac¢itka Zap/Vyp na robotickém vysavaci po dobu 3 az 5 sekund roboticky vysavaé
zapnete, postavte jej pak pred zakladnu pro sbér prachu.

Stisknéte tlacitko Home (Domu) (Nabijeci zakladna) na robotickém vysavadi a ovéite, zda se pohybuje
k zakladné pro sbér prachu.

Pro dosazeni optimalniho vykonu baterie doporucujeme, aby baterie robotického vysavace byla pIné nabita.
Kdyz se baterie nabiji, tladitka ON/OFF (Zap/Vyp) a Home (Domu - nabijeci zékladna) blikaji bile.
Pokud je baterie plné nabita, svétla nesviti.

Automatické nabijeni

Pokud klesne kapacita baterie robotického vysavace béhem vysavani, roboticky vysava¢ ukoné&i
¢innost a za¢ne hledat zakladnu pro sbér prachu, aby se baterie mohla dobit.

Kdyz roboticky vysava¢ dokonéi vysavani, automaticky se pfepne do rezimu dobijeni a zaéne
vyhledavat zakladnu pro sbér prachu, aby se baterie mohla dobit.

POZNAMKA: Zkontrolujte Sistotu nabijecich kontaktt robotického vysavaée a zakladny pro sbér
prachu. V pfipadé potfeby nabijeci kontakty vycistéte.

Pokud roboticky vysava¢ nelze zapnout kvili nizkému nabiti, ruéné presurite roboticky vysavac¢ k
zékladné pro sbér prachu, aby se zah4jilo nabijeni. Nabijeci kontakty by mély byt v roviné a bo¢ni
Cistici karta¢ek by nemél byt zaseknuty mezi nabijecimi kontakty.

Baterie

V pribéhu ¢asu se kapacita baterie robotického vysavace snizi a bude nutné ji vymeénit. Nahradni
baterii Ize zakoupit u autorizovaného prodejce Hoover. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
pfislusenstvi Hoover.
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Obr. 5

Obr. 6

POUZITI ROBOTICKEHO VYSAVACE

* Tla¢itko Home (Domti - dobijeci zakladna)
Kratké stisknuti: Dobijeni
Dlouhé stisknuti: Pfipojeni aplikace

Svételna kontrolka:
Bilé blikajici svétlo: nabijeni
Bilé rychle blikajici svétlo: Pfipojeni aplikace

* Tlac¢itko zapnout/vypnout

Dlouhé stisknuti: zapnout (pokud je roboticky vysavaé vypnuty)

Dlouhé stisknuti: vypnout (pokud je roboticky vysavac zapnuty)

Kratké stisknuti: start/pozastavit (pokud je roboticky vysavac ve spankovém rezimu)

Svételna kontrolka:

Modré blikajici svétlo: pohotovostni rezim
Modré svétlo sviti: pracovni rezim

Modré svétlo nesviti: rezim spanku

Kontrolka zakladny pro sbér prachu

Zelena kontrolka trvale sviti: pohotovostni reZzim

Zelena kontrolka blika: rezim vysavani do vysypani prachové nadoby robotického
vysavace

Modra kontrolka trvale sviti: rezim nabijeni

Cervena kontrolka trvale sviti: chyba vysavani

Cervena kontrolka blika: prachova nadoba je plna nebo nespravné zasunuta
Kontrolka nesviti: zakladna pro sbér prachu je piné nabita

1. Provozni proces robotického vysavace: rezim spanku > pohotovostni rezim > pracovni rezim
A. Rezim Sleep (Spanku): Kdyz je roboticky vysava¢ v pohotovostnim reZzimu a nepracuje 3 minuty,
automaticky se pfepne do rezimu spanku. Kdyz je roboticky vysavac¢ v rezimu spanku, kontrolka
tladitka nesviti a roboticky vysavag je nehybny.

B. Pohotovostni rezim: Kdyz je roboticky vysavaé v pohotovostnim rezimu, kontrolka tla¢itka modre
blika a roboticky vysavac je nehybny.

C. Pracovni rezim: Kdyz roboticky vysava¢ pracuje, kontrolka tlacitka vzdy sviti modre a roboticky
vysavag uklizi.

2. Pause (Pauza)
Pauza znamena, zZe se roboticky vysavac pfepne z pracovniho do pohotovostniho rezimu. Lze ji aktivovat
stiskem tlacitka ,,on/off* (zapnout/vypnout) na robotickém vysavaci, nebo pomoci mobilni aplikace.

Pozor! [Obr. 5]

Pokud je roboticky vysavag v rezimu spanku, stisknéte dvakrat tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP)
na robotickém vysavaci, aby zah4jil ¢isténi.

Pokud roboticky vysava¢ del§i dobu nepouzivate, dlouhym stiskem tlacitka ON/OFF (ZAP/
VYP) roboticky vysava¢ vypnéte. Kdyz roboticky vysava¢ zaznamena naraz, stiskem tlacitka
Reset na 2 az 3 sekundy pomoci jehly o méné nez 2 mm, provedete nucené vypnuti.

STAZENIi APLIKACE A PRIPOJENI PRES WIFI [Obr. 6]

Chcete-li ziskat pfistup ke vS8em funkcim robotického vysavace odkudkoli, doporu¢ujeme
stahnout si aplikaci HG5. Budete moci svUj roboticky vysavac ovladat co nejefektivnéji.

1. Stahnéte si aplikaci ,HG5“ pomoci QR kédu nebo z App Store, Google Play nebo galerie
aplikaci.

2. Oteviete aplikaci a vytvorte si U¢et pomoci e-mailu a hesla. Potvrdte pfihlaseni.

3. Zkontrolujte, zda je vase mobilni zafizeni pfipojeno k Wi-Fi.

4. Kliknéte na ,pfidat zafizeni“ v aplikaci a pro dokonéeni parovani postupujte podle pokyn(.

UPOZORNEN:I:

Nazev WiFi nesmi pfesahnout 32 znakd.

Pokud spojeni selhalo, pfi kontrole postupujte podle nasledujicich krok:
« Ujistéte se, ze jste vlozili spravné WiFi heslo

« Ujistéte se, Ze je sit WiFi nastavend na 2,4 GHz

« Ujistéte se, Ze robot neni daleko od routeru.

S APLIKACI HG5
Po Uspésném sparovani vaseho robota mlzete vytvofit mapu svého domova. To vam
umozni pIné pfizplsobit nastaveni a planovat Cistici program vaseho robotického vysavace.

Pro pfistup na stranku mapy, kliknéte na ikonu robota. Pfed zapnutim robota nezapomerite
odstranit veskeré prekazky na podlaze (kabely, ponozky, boty).

Stisknéte tlagitko POWER/ON (ZAPNUTI) a nechte robota zahajit mapovani vaseho bytu. Na
své domovské strance uvidite tvorbu mapy. Poté, co robot naskenuje cely vas byt, uvidite na
svém telefonu kompletni mapu. Kazdému pokoji mizete dat vlastni nazev, upravit ho a nastavit
pfislusny plan cisténi (droveri saciho vykonu, urovert mopovani, frekvenci ¢isténi atd.).
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Obr. 11

- Doba ¢isténi: uvadi dobu posledniho procesu &isténi

- Vycisténa oblast: uvadi plochu v metrech ¢tverecnich, kterou robot prosel pfi poslednim &isténi
- Baterie: aktualni Uroven nabiti baterie

* ZAPNUTI (&)

Robot zahaji ¢isténi podle aktualniho nastaveni.

* NAVRAT ZPET NA NABIJENI (@)

Robot pfijede zpét na nabijeci zakladnu.

* VSechny ostatni ikony se rozsviti a budou k dispozici pouze po stisku ikony Power On
(zapnuti).

* JED NA MiSTO (Q)

Zvolte konkrétni misto na mapé, robot tam pfejede a zah4ji ¢isténi podle aktualniho
nastaveni.

* VOLBA POKOJE ()

Zvolte konkrétni mistnost na mapé, robot tam pfejede a zahdji ¢isténi podle nastaveni
¢Gisténi konkrétniho pokoje.

Zvolte konkrétni oblast na mapé, robot tam pfejede a zahaji ¢isténi podle aktualnich
nastaveni.

« ZAKAZANE OBLASTI (£%)

Urcete konkrétni oblast, kam nebude mit robot dovoleno vjet. MiiZete stanovit zakazané
oblasti pro mopovani, vysavani nebo oboji.

* PRIZPUSOBENI (B)

Prizplsobte pokoje na mapé. Lze spojit nebo rozdélit rizné mistnosti, zcela resetovat
mapu, pfejmenovat mistnosti, nastavit plan ¢isténi pro kazdou mistnost, nastavit sekvence
Cidténi mistnosti.

* NASTAVENI ()

Kompletni seznam nastaveni robota

UDRZBA ROBOTICKEHO VYSAVACE

VYPRAZDNENi NADOBY NA PRACH

Pred provadénim jakékoli udrzby se ujistéte, ze je roboticky vysavaé vypnuty.

1. Vypnéte roboticky vysavac a vyjméte jej ze zakladny pro sbér prachu.

2. K gisténi véech povrchii pouzijte suchy hadfik. ZABRANTE pii ¢iéténi vniknuti vody do kterékoli asti
vyrobku.

CISTENi PRACHOVE NADOBY

1. Prachova nadoba se automaticky vyprazdni vzdy, kdyz se roboticky vysavac vrati k zakladné pro
sbér prachu.

2. Pokud je nezbytna dalSi udrzba, stisknéte uvolnéné tladitko a vytahnéte prachovou nadobu. [Obr. 7]
3. Vyprazdnéte nadobu na prach nad odpadkovym kosem. [Obr. 8]

4.V pfipadé potfeby pouzijte Cistici kartacek k odstranéni zbylého prachu z vnitfniho povrchu nadoby
na prach nebo z povrchu filtru.

5. Vlozte nadobu na prach zpét do robota.

CISTENI FILTRU

Roboticky vysavac¢ je vybaven pfedmotorovym filtrem. Pro udrzeni optimalniho ¢isticiho vykonu
pravidelné Gistéte kryt filtru a pfedmotorovy filtr. Mély by byt ¢istény po kazdych 5 vyprazdnéni nadoby
na prach a nemély by byt myty.

1. Po vysavani vyjméte nadobu na prach, stisknéte uvolfiovaci tla¢itko a vytahnéte. [Obr. 7]

2. Vyprazdnéte nadobu na prach. [Obr. 8] Oteviete nadobu na prach, vyjméte filtracni sitku spolu s
filtrem, pak vyjméte filtr EPA z filtra¢ni sitky a oddélené je vycCistéte. Montaz se provadi v obraceném
poradi, zkontrolujte spravné smontovani filtru. [Obr. 9]

Stanice pro sbér prachu je vybavena vystupnim filtrem.

1. Vycvaknéte kryt vystupniho filtru a vyjméte vystupni filtr. [Obr. 10,11]

2. Vyménte jej za novy vystupni filtr nebo jej vycistéte. Montaz se provadi v opaéném poradi,
zkontrolujte spravnost montaze vystupniho filtru a krytu vystupniho filtru.

DULEZITE: Filtry pravidelné kontrolujte a udrzujte podle pokynti pro tdrzbu filtru. Tim se zajisti
maximalni vykon ¢isténi.

Pokud jsou filtra¢ni sitka i filir poSkozené, mély by se okamzité vyjmout a vyménit, aby nedoslo k
poskozeni motoru vysavace.




CISTENI ROTACNIHO KARTACE

Chcete-li zachovat optimalni vykon vysavace, pravidelné Cistéte rota¢ni kartac.

1. Vypnéte roboticky vysavaé a otocte ho.

2. Stisknéte spony a sejméte kryt rotaéniho kartace. [Obr. 12]

3. Zvednéte rotacni kartac tak, ze uchopite jeden konec rotaéniho kartace. [Obr. 13]

4. Pomoci Cisticiho kartacku vyjméte namotané pfedméty z rotaéniho kartace i necistotu ze Stétin.

Neztratte gumovou manzetu na kulickovém lozisku.

5. Po vycisténi vloZte rotacni karta¢ i kryt rotaéniho kartac¢e zpét do robotického vysavace.

Pozor: Veskeré ¢innosti Udrzby by se mély provadét po vyjmuti nadoby na prach, jinak hrozi nahodné
(ol T8 vysypani negistot z nadoby na prach.
CISTENI BOCNICH KARTACKU
Kdyz se boéni kartace znecisti, umyjte je Cistou vodou a vysuste je pfed pouzitim. Pokud je bo¢ni
kartaCek poskozeny a nefunguje normalng, vyménte jej.

Pozor!
Kdyz vyménujete bocni &istici kartacky, pfilozte znacky ,L“ a ,R" na kartacich k ,L“ a ,R“ na spodni
Obr. 13 strané robotického vysavade.

CISTENI HNACICH KOLECEK [Obr. 14]

1. Vypnéte vysava¢ a otocte ho.

2. Odstrarite veskeré necistoty, nebo vlasy, uchycené na kole¢kach.
3. Otfete kole¢ka suchym hadfikem.

CISTENi SENZORU PROTI PADU [Obr. 15]

Pro zajisténi bezpe¢ného provozu robotického vysavace je dilezité udrzovat senzory proti padu cisté.
Obr. 14 Na spodni strané robotického vysavace jsou umistény 3 senzory. Otocte roboticky vysavac¢ vzhiru

nohama a vycistéte je mékkym hadfikem, abyste odstranili veSkery nahromadény prach a necistoty.

VYMENA SACKU NA PRACH [Obr. 16,17]

Kdyz je prachovy saéek v zakladné pro sbér prachu plny, musite jej vymenit.

1. Oteviete kryt zakladny pro sbér prachu.

2. Vyjméte prachovy sacek tak, ze vytahnete objimku prachového sacku. Piny saéek prachu je nutné
vhodit do odpadni nadoby spravnym a opatrnym zptsobem.

3. Vlozte novy prachovy sacek do zakladny pro sbér prachu zasunutim objimky.

4. Zavrete kryt zakladny pro sbér prachu.

VYMENA BATERIE [Obr. 18]

1. Pomoci Sroubovaku vyjméte Srouby z krytu baterie ve spodni ¢asti robotického vysavace.
2. Odstrarite kryt baterie.

3. Odpojte konektor a vyjméte baterii z prostoru pro baterii

CER ik 4. Vlozte novou baterii do prostoru a znovu zapojte konektor. Dbejte na spravnou polaritu konektoru a
kabell. Nasadte zpét kryt baterie a zajistéte jej pomoci dvou Sroubd.
5. Zapnéte pfistroj a ovéfte normalni chod.
Pozor!
Vyménéné baterie likvidujte zpdsobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi, aby nedoslo ke znecisténi.
DULEZITA INFORMACE
Pouzijte pro vas roboticky vysava¢ pouze schvalené nahradni dily.

Obr. 16 Pouzivani dild neschvalenych firmou Hoover je nebezpecné a pfichazite tim o zaruku.
Pokud roboticky vysavaé po nékolik mésicli nebudete pouzivat, vyjméte baterie a uloZte je na
chladném a suchém misté.
DULEZITE: Pted tdrzbou se vZdy uijistéte, Ze je zafizeni vypnuté. Na zvedani a pfenos vzdy
pouzivejte obé ruce a drzte roboticky vysavac v roving. [Obr. 19]
Kdyz roboticky vysava¢ zvedate, nechytejte jej za nadobu na prach, jinak hrozi jeji ndhodné otevreni. [Obr. 20]
Neméli byste pouzivat roboticky vysava¢ na pfimém slunci nebo na tmavé lakovanych povrsich,
protoze tyto podminky maji nezadouci dopad na chovani robotického vysavace.

Obr. 17

R I Obr. 19 Obr. 20
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RESENI POTIZi
Budete-li mit s vasim robotickym vysava¢em néjaky problém, postupujte podle tohoto jednoduchého
kontrolniho seznamu, nez zavolate do Zakaznického servisniho stfediska Hoover.
* Roboticky vysavaé po zapnuti nefunguje

Kontrolky ON/OFF (zap/vyp) tlacitka a
tlac¢itka Home (Domu)

Postup

Zkontrolujte, zda jsou boéni &istici kartacky Cisté a
spravné nasazené

Bila a modra blika - X — — —
Zkontrolujte, zda je rotacni karta¢ Cisty a spravné

nasazeny
Bila sviti Zkontrolujte, zda je nddoba na prach fadné zasunuta
Bila a svétle modra blikaji Zkontrolujte, zda jsou hnaci kolec¢ka ¢ista a funkéni

Zkontrolujte senzory proti padu a predni naraznik -

Modra a svétle modra blikaji musi byt isté a funkéni

Bile blika Zkontrolujte funkénost laserového skeneru

* Roboticky vysavac se automaticky nedobiji

Zkontrolujte, zda mezi robotickym vysava¢em a nabijeci zakladnou nejsou zadné prekazky, ani zadné
pfedmeéty v okoli nabijeci zakladny 2 metry pfed ni a 1 metr do kazdé strany.

* Roboticky vysavac je zachycen

Roboticky vysavac se pokusi sdm osvobodit, ale v nékterych pfipadech je nutné mu pomoci ru¢né.

* Roboticky vysavac je pfi ¢isténi velmi hluény

Vycistéte nadobu na prach i filtr, vyCistéte a zkontrolujte rotaéni karta¢ a hnaci kolecka.

» Cistici vykon je slaby.

Vycistéte nadobu na prach i filtr, vyCistéte a zkontrolujte rotaéni karta¢ a hnaci kolec¢ka.

* Stanice pro sbér prachu nefunguje
Zkontrolujte spravné zasunuti prachového sacku a filtru.
Zkontrolujte, zda neni prachovy saéek piny. Pokud ano, vymérnite jej za novy prachovy sacek.

DULEZITE INFORMACE

Nahradni dily a spotfebni materialy Hoover
Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spole¢nosti Hoover. Ziskate je u mistniho prodejce vyrobkd
Hoover nebo u servisnich partnerd. Pfi objedndvce dilll laskavé vzdy uvadéijte ¢islo modelu.

Kvalita
Kvalita vyroby ve vyrobnich tovarnach spole¢nosti Hoover byla posouzena nezavislou organizaci.
Nase vyrobky jsou vyrabény podle systému jakosti, ktery splfiuje pozadavky 1ISO 9001.

Vase zaruka

Zaruéni podminky pro tento vysavac stanovuje na$ zastupce v zemi, v niz je prodavan. Pfesné znéni
podminek vam poskytne prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto
zarucnich podminek je nutno predlozit doklad o koupi nebo uétenku.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.

* Pouze u nékterych modelu
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Sesalnik lahko uporabljate le za €iS¢enje stanovanjskih prostorov, kot je opisano v tem priro€niku.
Prosimo, da se pred uporabo sesalnika temeljito seznanite s temi navodili.

Pred cis€enjem naprave ali kakrSnimi koli vzdrzevalnimi deli vedno izklopite sesalnik in odstranite
polnilnik iz vtiCnice.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi in mentalnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
pod nadzorom ali so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave ter se zavedajo nevarnosti,
ki so povezane z njegovo uporabo. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati aparata brez nadzora.

Ce je napajalni elektriéni kabel poskodovan, nemudoma prenehajte z uporabo sesalnika. Da bi se
izognili nevarnosti, mora napajalni elektricni kabel zamenjati pooblas¢eni Hooverjev serviser.

Ce povrsina, ki jo nameravate &istiti, vsebuje balkon ali stopnice, morate postaviti pregrado, da bi
preprecili dostop do balkona in tako omogodili varno delovanje. Medtem ko robotski sesalnik Cisti,
morajo majhni otroci in zivali biti pod nadzorom.

Napravo vedno hranite znotraj. Ne uporabljajte je na prostem ali je izpostavljajte vremenskim
vplivom, vlagi ali toplotnim virom (pec€ica, kamin, mokra tla).

Robotskega sesalnika ali dodatnih priklju¢kov ne izpostavljajte prekomerni toploti / mrazu (hranite
pri temperaturah od 0-30 °C). 3

Pazite, da vam robotski sesalnik ne pade na tla. Ce je sesalnik padel na tla, ste ga poSkodovali,
pustili na prostem ali je padel v vodo, ne uporabljajte nobenih dodatnih prikljuc¢kov.

Vmesnika za napetost nikoli ne izklapljajte tako, da bi ga povlekli za napajalni kabel.

Vv v

Ne uporabljajte ga za ¢is¢enje stopnis¢a.

Polnjenje baterij

Uporabljajte le originalni polnilnik, ki je prilozen naprauvi.

Preverite, ali je napajalna napetost enaka tisti, ki je navedena na polnilniku.
Baterij nikdar ne polnite na temperaturi nad 30° C ali pod 0° C.

Prilozeni polnilnik prikljucite v vti¢nico.

Puscanje baterij se lahko pojavi ob skrajnih temperaturah ali pretirani uporabi. Ce tekogina pride v stik s
koZo, jo nemudoma sperite z vodo. Ce tekocina pride v stik z o€mi, jih nemudoma zacnite spirati s €isto
vodo in nadaljujte vsaj 10 minut. PoiScCite zdravnisko pomoc.

Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.

Uporabljajte le dodatke, potro$ni material ali nadomestne dele, ki jih priporo¢a ali dobavi Hoover.

Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov, vZigalic, vroCega pepela, cigaretnih ogorkov ali podobnih
predmetov.

Ne smete prsiti ali sesati vnetljivih teko€in, Cistil, razprsil ali njihovih hlapov.

Prenehaijte z uporabo, ¢e sta naprava ali polnilec poskodovana.

Hooverjev servis: Za zagotovitev nenehnega varnega in ucinkovitega delovanja naprave
priporoCamo, da servis ali popravila izvrsi le pooblas¢eni Hooverjev serviser.

Ne uporabljajte naprave za €iS€enje Zivali ali ljudi.

Ne smete zamenijati originalnih baterij za ponovno polnjenje z navadnimi baterijami.

Ce robotskega sesalnika ne boste uporabljali dlje casa (ve¢ tednov), izklju€ite vtikaC€ napajalnega vmesnika.

Odstranitev baterij

Ce boste napravo odvrgli, morate najprej odstraniti baterije. Ko Zelite odstraniti baterije, mora biti
naprava izklju¢ena iz elektricnega toka. Baterije odvrzite na varen nacin. Napravo pustite delovati
dokler baterije niso popolnoma prazne. Uporabljene baterije je treba odnesti v enoto za recikliranje.
Baterije se ne smejo odvreCi v gospodinjske odpadke. Za odstranitev baterij vas prosimo, da se
obrnete na Hooverjev center za kupce ali nadaljujete po sledecih navodilih.

Izklopite polnilnik in ugasnite robotski sesalnik. Obrnite robotski sesalnik in jo namestite na ravno
povrsino. Odstranite vijake in pokrov prostora za baterije. Odstranite baterijo. [Slika 16]

OPOMBA: V primeru tezav z razstavljanjem naprave ali za podrobnej$e informacije o ravnanju
z izdelkom, obnovi ali recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad ali komunalno podjetje za
odvoz gospodinjskih odpadkov.

* Le pri dolocéenih modelih ** May vary according to model




POMEMBNE OPOMBE PRED UPORABO

Pred uporabo robotskega sesalnika ali dodatnih priklju¢kov pozorno preberite naslednje informacije.

Robotskega sesalnika ne razstavljajte in ga ne popravljajte sami. Ce pride do napake v delovanju, vas prosimo, da se za strokovni nasvet obrnete
na Hooverjev poprodajni servis.

Stopnisce: Robotski sesalnik ima senzorje, ki preprecujejo padec po stopnicah, stopniscu ali preko roba. Senzorji se lahko v nekaterih primerih zmedejo.
Robotski sesalnik ne zazna stopnic, ki so niZje od 8 cm. Pri stopnicah, nizjih od 8 cm, lahko robotski sesalnik pade. Ce je na voljo, v aplikaciji
nastavite nedostopna obmogja ali virtualne stene, da preprecite padec Robota.

Povrsine z visokim odsevom ali zelo temne povrSine, ki pokrivajo nekatere stopnice ali stopnisc¢a, kot so steklo ali polirana keramika, lahko
povzrodijo, da robotski sesalnik pade. Ce je na voljo, v aplikaciji nastavite nedostopna obmogja ali nastavite preprogo na spodnjo stopnico, da
preprecite padec Robota.

Izogibajte se uporabi robotskega sesalnika na mezaninu, stopniénem podestu ali dvignjenih povréinah brez robov. Ce je na voljo, v aplikaciji
nastavite nedostopna obmogja ali virtualne stene, da preprecite dostop Robota do teh obmodij.

Uporaba baterije: Va$ robotski sesalnik deluje na visoko zmogljive litijske baterije za ponovno polnjenje. Baterije za ponovno polnjenje imajo
garancijo 6 mesecev, ob vzdrzevanju in delovanju v skladu z navodili z uporabo.

Ob znatnem padcu zmogljivosti robotskega sesalnika lahko pri Hooverjevem trgovcu kupite nadomestne baterije.

Za svoj robotski sesalnik uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih priporo¢a Hoover. Uporaba nadomestnih delov, ki jih Hoover ne priporoéa, je
nevarna in razveljavi garancijo.

Za ponovno polnjenje svojega Robota uporabljajte le prilozeno polnilno postajo in prilozeni napajalni vmesnik. Uporaba neustrezne polnilne postaje
ali neustreznega napajalnega vmesnika je nevarna in razveljavi garancijo.

Frekvenéni pasovi 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Masimalna RF mog¢, prenesena na frekvenéni pas 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Okolje

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek. Oddati ga morate na zbirnem mestu za recikliranje

elektriéne in elektronske opreme. Odstranitev morate izvesti v skladu z okoljskimi predpisi glede odstranjevanja odpadkov. Za

podrobnejes$e informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. L

Ta naprava je v skladu z evropskimi direktivami 2014/53/EU in 2011/65/EU. Ce Zelite prejeti kopijo izjave o skladnosti, stopite v stik s
proizvajalcem. Njegov kontakt najdete na spletni strani www.candy-group.com.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) ltaly

VSEBINA SKATLE

PRIROCNIK za uporabnika

2=

4x Krtacka za ¢is¢enje robov Dodatni filter za Robota Krtaca za ¢iS¢enje

M=

()

| D

Dodatni filter za postajo za zbiranje prahu Dodatna vreca za postajo za zbiranje prahu
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SPOZNAJTE SVOJ ROBOTSKI SESALNIK

Sprednji odbija¢

HOME (Gumb) na polnilni postaji

Gumb za vklop/izklop

Sprednji sprejemnik signala

Zvocénik

Gumb za ponastavitev (rde¢i gumb)

Gumb za odpenjanje posode za prah
LIDAR stolp

Mrezni filter

EPA Filter

Zgornji pokrov posode za prah

Spodniji pokrov posode za prah

Pokrov za postajo za zbiranje prahu

Priklju¢ek za elektri¢no napajanje

Lucka postaje za zbiranje prahu

Spoiji za polnjenje postaje za zbiranje
prahu

Posoda za prah

Pogonsko kolo

Senzor za preprecevanje padcev

Krtacka za ¢is¢enje robov

o o 21 | Stiki za polnjenje Robota
22 | Vrtljiva krtaca
I~ / 23 | Zgomnii pokrov krtace

21 19 21
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Slika 1

Slika 2

Slika 3

Slika 4
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PRIPRAVITE SVOJ ROBOTSKI SESALNIK

EMBALAZA

EmbalaZe robotskega sesalnika ne odvrzite. V prihodnosti bo mogoc¢e zahtevana za potrditev garancije.
Med razpakiranjem robotskega sesalnika in dodatnih prikljuckov bodite pozorni, da plastiéne vrecke ne
pridejo v blizino dojenc¢kov, otrok in Zivali, da preprecite nevarnost zadusitve.

Pred prvo uporabo ga polnite 4-6 ur. [Slika 1]

Postaje za zbiranje prahu ne izpostavljate temperaturam pod 0°C ali nad 30°C, saj to lahko poskoduje
baterijo.

Postaja za zbiranje prahu mora biti priklju¢ena izkljuéno na standardno omrezno vti¢nico.

BATERIJA

Za optimalno delovanje baterij priporo¢amo, da ostanejo baterije robotskega sesalnika popolnoma
napolnjene.

Ko robota ne uporabljate, ga pustite priklju¢enega na postajo za zbiranje prahu. Robot ima inteligenten
sistem polnjenja. to prepre€uje prekomerno napolnitev baterij.

Da se izognete nesre€am, se prepri€ajte, da se vse osebe v prostoru zavedajo prisotnosti robotskega
sesalnika.

PRIPRAVA VASEGA DOMA

Pred uporabo umaknite ovire, ki bi lahko bile v napoto Robotu. Bodite pozorni na:
* predmete, ki se lahko z lahkoto prevrnejo,

* robove preprog, v katere se lahko zapne,

« do tal segajoce zavese in prti,

¢ vire toplote ali vnetljive predmete,

* napajalne kable,

¢ lomljive predmete.

NAMESTITEV POSTAJE ZA ZBIRANJE PRAHU

1. Prikljucite postajo za zbiranje prahu. [Slika 2]

2. Prepricajte se, da napajalni kabel ni ujet pod postajo za zbiranje prahu.

3. Postajo za zbiranje prahu postavite na neodsevna ravna tla, po moznosti ob steno. Ce je povrsina
tal preve¢ odsevna, bo to motilo navigacijski sistem robota in morda bo imel tezave pri iskanju postaje
za zbiranje prahu.

4.V obmocju okoli postaje za zbiranje prahu 2 metra pred njo in 1 meter na vsaki strani ne sme biti
nobenih predmetov. [Slika 2]

5. Preverite, da prikljuéni kabel ni zavozlan ali nategnjen. Ce je predolg, ga navijte nazaj na postajo za
zbiranje prahu.

6. PrepriCajte se, daje posoda za prah pravilno vstavljena v robota in da je vre¢ka za prah pravilno
vstavljena v postajo za zbiranje prahu.

7. Krtadi za ¢iS€enje robov pritiskajte na zagozde, dokler ne klikneta na mesto. Bodite pozorni na
oznaki L in R na napravi in na krtagah. [Slika 3]

8.Z robotskega distilnika odstranite gobice. Za zaetek vodite svojega robota na postajo za zbiranje
prahu. Ob normalni uporabi bo trajalo prblizno 4/5 ure, da se popolnoma napolni.

POLNJENJE BATERIJE [Slika 4]

Drzite gumb za VKLOP/IZKLOP robota od 3 do 5 sekund, da vklopite robota, postavite ga pred postajo
za zbiranje prahu.

Pritisnite gumb Home (polnilna postaja) na robotu in se prepri¢ajte, da se premakne na postajo za
zbiranje prahu.

Za optimalno delovanje baterije priporoéamo, da ostane baterija robotskega sesalnika popolnoma
napolnjena.

Ko se baterija polne, gumba ON/OFF in Home (polnilna postaja) belo utripata.

Ce je baterija popolnoma polna, gumba ne utripata.

Samodejno polnjenje

Ceje zmogljivost baterije robota med sejo €iS€enja nizka, bo robot prenehal s ¢iS€enjem in zacel iskati
postajo za zbiranje prahu, da bi se sam napolnil.

Ko robotski Cistilec kon¢a sejo ¢is¢enja, samodejno preklopi v nadin polnjenja in za¢ne iskati postajo
za zbiranje prahu, da bi se napolnil.

OPOMBA: Prepri¢ajte se, da polnilni spoji robota in postaje za zbiranje prahu niso umazani. Ce je
potrebno, odistite spoje za polnjenje.

Ce robota ni mogoce vklopiti zaradi prenizke moci, ga za polnjenje ro¢no premaknite na postajo

za zbiranje prahu. Spoji za polnjenje morajo biti poravnani in $€etka za ¢iS¢enje robov ne sme biti
zataknjena med polnilne spoje.

Baterija

Scasoma se bo zmogljivost baterije vasega robota zmanjSala in bo morala biti zamenjana.
Nadomestno baterijo lahko kupite pri Hooverjevem pooblaséenem prodajalcu. Uporabljajte samo prave
rezervne dele in pripomocke znamke Hoover.




Slika 5
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Slika 6
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UPORABA VASEGA ROBOTSKEGA SESALNIKA

* Home (Gumb) na polnilni postaji
Kratek pritisk: Ponovno polnjenje
Dolgo drzanje: Povezava z aplikacijo

Osvetljena oznaka:
Utripajoca bela lu¢: polnjenje
Hitro utripajo¢a bela lué: Povezava z aplikacijo

* Gumb za vklop/izklop

Dolgo drzanje: vklop (Ce je robot izklopljen)

Dolgo drzanje: izklop (e je robot vklopljen)

Kratek pritisk: za¢etek/pavza (Ce je robot v stanju mirovanja)

Osvetljena oznaka:

Utripajoca modra lu¢: nacin stanje pripravljenosti
Modra lu¢ sveti: nacin delovanja

Modra lu¢ ne sveti: nacin stanje mirovanja

Lu¢ stanja postaje za zbiranje prahu

Zelena lu¢ sveti: nagin mirovanja

Zelena lu¢ utripa: nadin zbiranja, izprazniti posodo za prah robota
Modra lu¢ sveti: nacin za polnjenje

Rdeca lu¢ sveti: napaka pri zbiranju

Rdeca Iu¢ utripa: vre€a za prah je polna ali ni pravilno namescena.
Luc ne sveti: postaja za zbiranje prahu je v celoti napolnjena

1. Postopek delovanja robota: nacin mirovanja > naéin stanja pripravljenosti > nacin delovanja
A. Nacin mirovanja: Ko je robot v naéinu mirovanja in 3 minute ni delal, bo el samodejno v naéin
mirovanja. Ko je robot v na¢inu mirovanja, so lué¢i na gumbu ugasnjene in se robot ne premika.

B. Nacin stanja pripravljenosti: Ko je robot v nacinu stanja pripravljenosti, lu¢ na gumbu modro
utripa in robot se ne premika.

C. Nacin delovanja: Ko robot deluje, lu¢ na gumbu sveti modro in robot ima sejo ¢is¢enja.

2. Pavza
Pavza pomeni, da je robot preklopljen iz nac¢ina delovanja v nacin stanja pripravljenosti. To lahko
vklopite s pritiskom na gumb “on/off” na robotu ali v aplikaciji za mobilni telefon.

Pozor! [Slika 5]

Ce je robot v stanju mirovanja, dvakrat pritisnite na gumb “on/off’ zato, da ga pripravite do
zacetka Cis¢enja.

Ce robota dlje ¢asa ne boste uporabljali, drzite gumb “ON/OFF” zato, da robota izklopite.
Ko robot dozivi trk, prosimo, da z manj kot 2 mm dolgo iglo 2-3 sekunde drzite gumb Reset

(ponastavitev) na rogu, da ga na silo izklopite.

PRENASANJE APLIKACIJE IN POVEZAVA PREKO WIFI-JA [Slika 6]

Za dostop do vseh funkcij robota od koderkoli priporoamo, da si prenesete aplikacijo HG5.
Z robotom boste lahko upravljali na najucinkovitejSi nacin.

1. Prenesite aplikacijo »HG5« s QR kodo ali iz trgovine App Store, Google Play ali APP
Gallery.

2. Odprite aplikacijo, ustvarite racun s svojim ra¢unom elektronske poste in geslom.
Potrdite prijavo.

3. Prepric¢ajte se, da ima vasa naprava povezavo z WiFi-jem.

4. Kliknite na “dodajte napravo” (“add device”) v aplikaciji in sledite navodilom, da
dokoncate zdruzevanje.

OPOZORILO

Ime povezave WiFi ne sme biti daljSe od 32 znakov.

Ce zdruzevanje n i uspesno, sledite naslednjim korakom za preverjanje:
« Prepricajte se, da ste vnesli pravilno geslo usmerjevalnika za WIFI

« Prepricajte se, da ste nastavili omrezje WiFi na 2,4 GHz

« Prepri¢ajte se, da robot ni dale¢ stran od usmerjevalnika.

S HG5 APP
Po uspeSnem zdruzZevanju robota lahko ustvarite zemljevid svojega doma. To vam bo
omogocalo dostop do popolnoma prilagodljivih nastavitev in urnikov ¢iS€enja vaSega robota.

Kliknite na ikono Robota za dostop do strani z zemljevidom. Spomnite se odstraniti
kakrsnokoli oviro s tal (kable, nogavice, ¢evlje) preden vklopite robota.

Kliknite na gumb POWER ON zato, da robotu dovolite zaCetek ustvarjanja zemljevida
vaSega stanovanja. Na svoji domaci strani boste videli ustvarjanje vasega zemljevida.

Ko bo robot pregledal vase celotno stanovanje, boste na svojem telefonu videli celoten
zemljevid. Vsako sobo lahko poimenujete, jo prilagodite in nastavite poseben urnik ¢is¢enja

(stopnja sesalne mo¢i, stopnja brisanja, pogostost CiS¢enja itd.).
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Slika 7

Slika 8

Slika 9

Slika 10

Slika 11

- Cas &iséenja: oznaduije trajanje zadnje seje &iséenja

- Oc¢isceno obmocdje: oznacduje kvadratne metre, ki jih je robot obdelal med zadnjo sejo
Giscenja

- Baterija: trenutna raven napolnjenosti baterije

* POWER ON (vkiop) (&)

Robot zacne Eistiti po trenutnih nastavitvah ¢is¢enja.

* NAZAJ K POLNJENJU (BACK TO CHARGE) ()

Robot se bo vrnil nazaj k polnilni postaji.

* Vse ostale ikone se bodo prizgale in bodo na voljo samo po kliku na ikono za vklop.

* POJDI NA MESTO (GO TO PLACE) (Q)

Izberite posebno mesto na zemljevidu. Robot bo Sel tja in zacel s sejo ¢is€enja po trenutnih
nastavitvah ¢iS¢enja.

* IZBERI SOBO (SELECT ROOM) (H])

Izberite posebno sobo na zemljevidu. Robot bo $el tja in zacel s sejo ¢iS€enja po trenutnih

nastavitvah €iS€enja sobe.

Izberite posebno obmodje na zemljevidu. Robot bo Sel tja in zacel s sejo ¢is€enja po
trenutnih nastavitvah ¢is¢enja.

« NEDOSTOPNA OBMOCJA (NO-GO AREAS) (L)

Dolocite posebno obmocje, na katerega robot ne sme iti. Dolog€ite lahko posebna
nedostopna obmocja za mokro brisanje, sesanje ali oboje.

* PRILAGODI (CUSTOMISE) (I3)

Prilagodi sobe na zemljevidu. Mozno je zdruzevanje ali lo¢evanije razli¢nih sob, popolna
ponovna nastavitev zemljevida, preimenovanje sob, nastavljanje urnik ¢is¢enja za vsako
sobo, nastavljanje zaporedje ¢is€enja sob.

* NASTAVITVE (SETTINGS) (eee)

Popoln seznam nastavitev robota

VZDRZEVANJE ROBOTSKEGA SESALNIKA

PRAZNJENJE POSODE ZA PRAH

Pred vzdrzevanjem se prepricajte, da je robotski sesalnik izklopljen.

1. Izklopite robota in ga odstranite s postaje za zbiranje prahu.

2. Za CiS€enje vseh povrsin uporabite suho krpo. Poskrbite, da voda med ¢is€¢enjem NE vstopi v
napravo.

CISCENJE POSODE ZA PRAH

1. Posoda za prah se bo samodejno izpraznila vsaki¢, ko se bo robot vrnil nazaj k postaji za zbiranje
prahu.

2. Ce je potrebno izredno vzdrzevanije, pritisnite gumb za sprostitev in izvlecite posodo za prah. [Slika
7]

3. Posodo za prah izpraznite v koS za smeti. [Slika 8]

4. Po potrebi uporabite krtacko za ¢€iS¢enje, da odstranite odvecni prah iz notranjosti posode za prah ali
povrsine filtra.

5. Posodo za prah ponovno namestite v robot.

CISCENJE FILTROV

Robotski sesalnik vsebuje filter pred motorjem. Za ohranjanje optimalnega delovanja ¢iS¢enja redno
Cistite pokrov filtra in predmotorni filter. Ogistiti ju morate po vsakih 5 praznjenjih posode za prah in ne
smete ju prati.

1. Po sesanju odstranite posodo za prah, pritisnite na gumb za sprostitev in jo povlecite ven. [Slika 7]
2. izpraznite posodo za prah, [Slika 8] Odprite posodo za prah, odstranite mrezni filter skupaj s
filtrom, nato odstranite EPA filter iz mreznega filtra in ju oistite loéeno. Ponovno sestavljanje poteka v
obratnem vrstnem redu, prepri¢ajte se, da je filter pravilno sestavljen. [Slika 9]

Na postaji za zbiranje prahu je nameséen izpusni filter.

1. Odklopite pokrov izpu$nega filtra in odstranite izpu$ni filter. [Slika 10,11]

2. Zamenijajte ga z novim ali pa ga ocistite. Sestavljanje poteka v obratnem vrstnem redu, preverite, ali
sta izpusni filter in pokrov izpu$nega filtra pravilno namescena.

POMEMBNO: Filtre redno preverjajte in vzdrzujte tako, da sledite navodilom za vzdrzevanie filtrov. To
bo ohranilo najvecjo zmogljivost ¢is€enja.
Ce sta mrezni filter in filter poskodovana, ju morate takoj odstraniti in pravoéasno zamenjati, da se

izognete $kodi na motorju sesalnika.
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Slika 12

Slika 13

Slika 14

Slika 15

Slika 16

Slika 17

Slika 18

CISCENJE KRTACE ZA TLA

Za ohranjanje optimalnega delovanja sesalnika krtaco redno distite.

1. Izklopite robotski sesalnik in ga obrnite.

2. Pritisnite sponke na podnozju in odstranite pokrov krtace. [Slika 12]

3. Dvignite krtaco tako, da primete en konec krtace. [Slika 13]

4. S gistilno krtaco odstranite morebitno zapleteno umazanijo in delce umazanije s krtace in umazanijo
na S¢etkah. Ne izgubite gumijastega rokava na krogli€cnem lezaju.

5. Po ¢id&enju vstavite krtaco in pokrov krace nazaj v robota.

Pozor: Vsa vzdrzevalna dela je treba opraviti po odstranitvi posode za prah zato, da preprecite, da bi
se umazanija iz posode za prah po nesreci izpraznila.

CISCENJE KRTACK zA CISCENJE ROBOV
Ko se krtace za robove umazejo, jih pred uporabo ogistite s ¢isto vodo in posusite; ¢e je krtaca za
robove poskodovana in ne more normalno delovati, jo zamenjajte.

Pozor!
Ko zamenijate krtace za ¢iS¢enje robov, poravnajte oznaki »L« in »R« na krta¢i z oznakama »L« in »R«
na dnu robota.

CISCENJE POGONSKIH KOLES [Slika 14]
1. Izklopite robotski sesalnik in ga obrnite.

2. S koles odstranite ujeto umazanijo in lase.
3. Ocistite kolesa s suho krpo.

CISCENJE LECE SENZORJA ZA PREPRECEVANJE PADCA [Slika 15]

Za ohranitev varnega delovanja vasega robota je nujno, da vzdrZujete Cistoo senzorjev za
preprecevanije padcev.

Na spodnji strani robota se nahajajo 3 senzorji. Robot obrnite na glavo in jih o€istite s suho krpo zato,
da odstranite kakrSenkoli skupek prahu, umazanije in ostalih delcev.

ZAMENJAVA VRECKE ZA PRAH [Slika 16,17]

Ko je vre¢ka v postaji za zbiranje prahu polna, jo morate zamenjati.

1. Odprite pokrov postaje za zbiranje prahu.

2. Odstranite vrecko za prah tako, da dvignete obro¢ vrecke za prah. Vrec¢ko za prah pravilno in
previdno zavrzite.

3. Vstavite novo vre¢ko za prah v postajo za zbiranje prahu in nastavite obroc.

4. Zaprite pokrov posode za zbiranje prahu.

ZAMENJAVA BATERIJE [Slika 18]

1. Uporabite izvija¢ za odstranitev vijakov s pokrova baterije na dnu robota;

2. Odstranite pokrov baterij.

3. Odklopite spoj in odstranite baterijo z mesta;

4. Postavite novo baterijo v prostor in jo ponovno povezite s spojem. Pazite na pravilno poravnavo
spoja in Zic. Ponovno namestite pokrov baterije in jo privijte z vijaki.

5. Vklopite jo zato, da preverite, ali normalno deluje.

Pozor!

Prosimo, reciklirajte zamenjane baterije na okolju prijazen nacin zato, da se izognete onesnazevaniju.

POMEMBNO

Za svoj robotski sesalnik uporabljajte samo priporo¢ene nadomestne dele.

Uporaba delov, ki jih Hoover ne priporoca, je nevarna in bo razveljavila garancijo.

Ce robota ne boste uporabljali nekaj mesecev, prosimo, da odstranite baterije in jih shranite na suhem
in hladnem mestu.

POMEMBNO: Pred vzdrzevanjem se vedno prepri€ajte, da je vasa naprava izklopljena. Za dviganje in
noSenje vedno uporabite obe roki in prepriajte se, da je robot v vodoravnem polozaju. [Slika 19]

Ko dvigate robotskega Cistilnika se prepri¢ajte, da ne primete za posodo za prah zato, da se izognete
nenamernemu odpiranju. [Slika 20]

Izogibajte se uporabi svojega robotskega Cistilnika na neposredni sonéni svetlobi ali na temnih
polos¢enih povrSinah, saj bodo ti pogoji negativno vplivali na obnasanje vasega robota.

Slika 19 Slika 20




ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce boste imeli kakrane koli teZave s svojim robotom, s pomo&jo enostavnega seznama v nadaljevanju
preverite naslednje preden pokli¢ete Hooverjev servisni center za stranke.

* Robot ne deluje, ko je vklopljen

Gumb z luéjo ON/OFF in gumbi Home Postopki

Preverite, ali so krtace za ¢iS¢enje robov Ciste in
pravilno namesc¢ene

Utripajo belo in modro
Preverite, ali je krtaca Cista in pravilno namescéena

Sveti belo Preverite, ali je posoda za prah pravilno vstavljena

Utripajo belo in svetlo modro Preverite, ali so kolesa pogona ¢iste in delujejo

Preverite, ali so senzorji za prepre¢evanje padcev in

Utripajo modro in svetio modro prednji odbijag &isti in delujejo

Utripajoce bela Preverite, ali LIDAR stolp deluje

* Robot se ne napolni samodejno

Prepricajte se, da ni ovir med robotom in polnilno postajo in da ni ovir na obmocju okoli polnilne
postaje 2 metra pred njo in 1 meter na vsaki strani.

* Robot je ujet

Robot se bo poskusil osvoboditi, ampak v nekaterih primerih mu morate roéno pomagati.

* Robotski sesalnik je med ¢iS¢enjem zelo hrupen

Ocistite posodo za prah in filter, oCistite in preverite krtaco in kolesa pogona.

* Mo¢ ¢iSéenja je slaba.
Ocistite posodo za prah in filter, o€istite in preverite krtaco in kolesa pogona.

* Postaja za zbiranje prahu ne deluje
Prepricajte se, da sta vrec¢ka za prah in filter pravilno vstavljena.
Preverite, ali je vrecka za prah polna. Ce je, jo zamenjajte z novo vrecko za prah.

POMEMBNE INFORMACIJE

Nadomestni deli in potro§ni material Hoover
Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri lokalnem prodajalcu Hooverjevih
izdelkov. Pri naro¢anju delov vedno navedite Stevilko modela.

Kakovost
Hooverjeve tovarne so bile predmet neodvisnega ocenjevanja kakovosti. Nasi izdelki so izdelani na
osnovi sistema kakovosti, ki izpolnjuje zahteve standarda ISO 9001.

GARANCIJA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo¢i zastopnik v drzavi, kjer je naprava prodana.
Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Ce
zelite uveljavljati kakrSno koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali racun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.

* Le pri dolo¢enih modelih




POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE

Tento spotrebi€ je ur¢eny na domace Cistenie, ako je uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.
Pred pouzitim spotrebi¢a sa, prosim, uistite, Ze ste tejto priruc¢ke plne porozumeli.

Pred Cistenim spotrebica alebo jeho akoukolvek udrzbou vzdy zariadenie vypnite a nabijacku
vytiahnite zo zasuvky.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov. Osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo nedostatoénymi skusenostami a znalostami
mdzu spotfebi€ pouzivat vtedy, ak su pod dohfadom alebo im boli dané pokyny tykajuce sa
bezpecného pouzitia spotrebiCa a rozumeju moznym rizikam. Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Ak je napajaci kabel poskodeny, okamzite prestante spotrebi¢ pouzivat. Aby nedos$lo k ohrozeniu
bezpecnosti, napajaci kabel musi vymenit autorizovany servisny technik spolo¢nosti Hoover.

Pokial su v miestach, kde budete vysavac pouzivat, schody alebo balkdén, zamedzte na ne pristup
fyzickou bariérou. Tym zaistite bezpe¢nu prevadzku vysavaca. Malé deti a domace zvierata musia
byt po€as Cistenia robota pod dozorom.

Spotrebi¢ vzdy skladujte v interiéri. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku a nevystavujte ho
poveternostnym vplyvom, vihkosti alebo zdrojom tepla (rura, krb, mokra podlaha).

Nevystavujte robot ani prislusenstvo nadmernému teplu/chladu (udrziavajte teplotu medzi 0-30
°C

Nepouzivaijte roboticky vysavac alebo ktorékolvek prislusenstvo v pripade, Ze bolo vystavené padu
alebo poskodeniu, ponechané v nepriaznivych podmienkach vonku alebo upustené do vody.

Nikdy neodpajajte sietovy adaptér tahanim za neho.

Nepouzivajte na Cistenie schodov.

Nabijanie batérie

Pouzivajte iba originalnu nabijacku dodanu so spotrebi¢om.

Skontrolujte, ¢i napéatie a hodnoty uvedené na Stitku nabijacky zodpovedaju napétiu v miestnej sieti.
Batérie nikdy nenabijajte pri teplotach nad 30°C alebo pod 0 °C.

Zapojte nabijacku dodanu s tymto spotrebi¢om do vhodnej zasuvky.

Pri extrémnom pouzivani alebo extrémnych teplotnych podmienkach méze dojst k uniku z ¢lankov
batérie. Ak sa tekutina dostane na pokozku, rychlo ju umyte vodou. Ak sa tekutina dostane do o¢i,
okamZite ich vyplachujte Cistou vodou po dobu minimalne 10 minut. Vyhladajte lekarsku pomoc.

Je bezné, Ze sa nabijacka pri nabijani zahrieva.

Pouzivajte iba prislusenstvo, spotrebny material alebo nahradné diely odporucané alebo dodavané
spolo¢nostou HOOVER.

Nevysavaijte tvrdé alebo ostré predmety, zapalky, horuci popol, ohorky cigariet alebo iné podobné
VECi.

Nesprejujte pri pouzivani alebo nevysavajte horlavé kvapaliny, Cistiace roztoky, aerosodly alebo ich
pary.

Ak sa zda, ze vas spotrebic€ alebo nabijac¢ka su chybné, nepouzivajte ich.

Autorizované servisné stredisko Hoover najdete na internetovych strankach: www.hoover.
sk/sk_SK/sluzby Spofahliva prevadzka a vysoka ucinnost tohto spotrebica su zaistené iba v
pripade, Ze bude vykonavany pravidelny servis a opravy, ktoré musi zaistovat’ autorizovany
servisny technik spolo¢nosti Hoover.

Nepouzivajte spotrebic na Cistenie zvierat alebo ludi.

Batérie robota nevymienajte za také, ktoré sa nedaju opakovane nabijat.

Ak sa robot nebude pouzivat dlhSi ¢as (niekolko tyZdrov), odpojte sietovy adaptér zo zasuvky.
Likvidacia pouzitych batérii.

Ak je spotrebic¢ uréeny na likvidaciu, musite najskor vybrat batérie. Pri vybere batérii je potrebné
spotrebi¢ odpojit od sietového napajania. Zlikvidujte batérie bezpe¢ne a ekologicky. Pouzivajte
zariadenie pokial batérie nie su uplne vybité. Pouzité batérie je potrebné odovzdat v zbernom mieste,
nesmu sa likvidovat' spolu s domovym odpadom. Ak chcete vybrat’ batérie, obratte sa na zakaznicke
centrum spolo¢nosti Hoover alebo postupujte podfla nasledujucich pokynov.

Odpoijte nabijacku a vypnite roboticky vysavac. Robota otoCte a poloZte ho na rovny povrch. Odstrarite
skrutky a kryt priestoru pre batérie. Vyberte batériu. [Obr. 16]

POZNAMKA: Ak budete mat pri demontazi jednotky akékolvek problémy alebo budete pozadovat

130 podrobnejSie informacie o manipulacii, novom vyuZiti a f%%‘?!étﬁ%@hﬁ%&@?&?bKMaka%P}Q&tolﬂLl.ﬁg to model
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prosim, miestny urad alebo stredisko zbernych surovin.

DOLEZITE INFORMACIE PRED POUZITIM

Pred pouzitim robota alebo jeho prislusenstva si pozorne precitajte nasledujice informéacie.

Nepokusajte sa roboticky vysava¢ sami rozmontovat alebo opravit. Ak déjde k poruche, obratte sa na popredajny servis spolo¢nosti Hoover, ktory
vam poskytne odbornu radu. Kontakt najdete na strankach www.hoover.sk/sk_SK/sluzby.

Schody: Roboticky vysavac je vybaveny senzormi proti padu zo schodov alebo cez hranu. V niektorych situaciach mézu byt senzory zmatené.
Robot nedokaze rozpoznat schodiky, ktorych vySka je nizSia ako 8 cm. Schodiky nizSie ako 8 cm mézu spdsobit pad robota. Ak mate k dispozicii,
nastavte zakazané oblasti alebo virtualne steny v aplikacii a ochrante roboticky vysavac¢ pred padom.

Vysoko reflexné alebo velmi tmavé povrchy pouzivané na niektorych schodikoch alebo schodoch, ako je sklo alebo lestena keramika, mézu
sposobit pad robota. Pokial mate k dispozicii, nastavte zakazané oblasti alebo virtualne steny v aplikacii alebo na dolny schod polozte koberec, aby
ste zamedzili padu vysavaca.

Mali by ste sa vyhnut pouzivaniu robota na medziposchodiach, odpocivadlach alebo vyvySenych miestach bez ohrani¢enia. Ak mate k dispozicii,
nastavte zakazané oblasti alebo virtualne steny v aplikacii a zabrarte vstupu robotického vysavaca do tychto oblasti.

Pouzivanie batérie: Vas robot je napdajany nabijatelnymi vysokokapacitnymi litium-iénovymi batériami. Funkénost tychto nabijacich batérii je
garantovana po dobu 6 mesiacov, ak su pouzivané v sulade s tymto navodom.

V pripade vyrazného poklesu vykonu robota mézete ziskat nahradné batérie od vasho predajcu Hoover.

Pouzite pre vas vysavac iba nahradné diely schvalené spoloénostou ¢i partnerskym servisom Hoover. Pouzivanie dielov, ktoré nie su schvéalené
spolo¢nostou Hoover, je nebezpecné a ma za nasledok stratu platnosti vasej zaruky.

Na nabijanie robota pouzivajte iba dodanu nabijaciu stanicu a sietovy adaptér. Pouzitie nespravnej nabijacej stanice alebo sietového adaptéra je
nebezpelné a bude mat za nasledok stratu platnosti vasej zaruky.

Frekvenéné pasma 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Maximalny radiofrekvenény vykon
prenasany vo frekvenénom pasme

Zivotné prostredie

Tento symbol na spotrebici informuje, ze s tymto spotrebi€om sa nesmie zaobchadzat ako s domovym odpadom. Je potrebné ho I
odovzdat' na prislusnom zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Likvidacia musi byt vykonana v sulade s
miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informéacie o nakladani so spotrebi¢om, jeho obnove a recyklacii sa obratte na vas
obecny urad, odpadkovu sluzbu pre domacnosti a alebo obchod, kde ste spotrebic¢ zakupili.

Tento spotrebié je v stilade s eurépskymi smernicami 2014/53/EU a 2011/65/EU. Aby ste obdrzali kdpiu prehlasenia o zhode,
kontaktujte vyrobcu prostrednictvom webovej stranky: www.hoover.sk.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

OBSAH BALENIA

Pouzivatelska prirucka

S

4 x Bocna cistiaca kefka Extra filter pre roboticky vysavaé Cistiaca kefa

Pridavny filter pre zakladriu na zber prachu Pridavné vrecko pre zakladrnu na zber prachu
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POZNAJTE VAS ROBOTICKY VYSAVAC

21

21

1 Predny naraznik

2 Tlagidlo DOMOQV (dobijacia zakladra)

3 Tlagidlo zapnut/vypnut

4 Predny signalny prijimac

5 Reproduktor

6 TIach:idIo na resetovanie (Cervené
tlacidlo)

7 Tlacidlo na uvolnenie nadoby na prach

8 Laserovy skener

9 Filtracna sietka

10 | Epa filter

11 | Horny kryt nadoby na prach

12 | Spodny kryt nadoby na prach

13 | Horny kryt zakladne na zber prachu

14 | Napajaci konektor

15 | Indikator zakladne na zber prachu

16 Nabijacie kontakty zakladne na zber
prachu

17 | Nadoba na prach

18 | Hnacie koleso

19 | Senzor proti padu

20 | Bocna cistiaca kefka

21 Nabijacie kontakty

22 | Rota¢na kefa

23 | Vrchny kryt rotac¢nej kefy




Obr. 1
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PRIPRAVA ROBOTICKEHO VYSAVACA

BALENIE

Nelikvidujte obal od vasho robota. V budicnosti méze byt potrebny pre platnost vasej zaruky.

Pri vybalovani robota a jeho prisluSenstva dbajte na to, aby ste vrecké uchovavali mimo dosahu dojéiat,
malych deti a zvierat. Predidete tak riziku udusenia.

Pred prvym pouzitim vlozte vysavac¢ do nabijacej zakladne na 4-6 hodin. [Obr. 1]

Zakladriu na zber prachu nevystavujte teplotam niz8im ako 0 °C alebo vy$sim ako 30 °C, pretoze mbze
dojst k poskodeniu batérie.

Zakladna na zber prachu sa smie pripojit len k Standardnej sietovej zasuvke.

BATERIA

Na dosiahnutie optimalneho vykonu batérie odpori¢ame, aby batérie vysavaca boli pine nabité.
Ked sa robot nepouziva, mal by zostat pripojeny k zakladni na zber prachu. Robot ma inteligentny
systém nabijania. Ten zabraruje prebitiu batérii.

Aby ste predisli nehodam, uistite sa, ze kazda osoba v miestnosti si je vedoma pritomnosti robota.

PRIPRAVA VASHO DOMOVA

Pred pouzitim odstrarite prekazky, ktoré sa m6zu robotovi dostat do cesty. Davajte pozor na:
* Predmety, ktoré sa mdzu fahko prevrhnut.

* Okraje kobercov alebo koberéekov, o ktoré sa robot mdze zachytit.

* Zaclony, siahajuce na podlahu a obrusy.

* Zdroje tepla alebo horfavé predmety.

* Napajacie kable a iné kable.

* Krehké predmety.

NASTAVENIE ZAKLADNE NA ZBER PRACHU

1. Zapojte zakladnu na zber prachu. [Obr. 2]

2. Uistite sa, Zze napajaci kabel nie je zachyteny pod zakladnou na zber prachu.

3. Zakladru na zber prachu umiestnite na nereflexnu rovnu podlahu, najlepsie k stene. Ak je povrch
podlahy prilis reflexny, bude rusit navigaény systém robota a robot m6ze mat problémy s lokalizaciou
zakladne na zber prachu.

4.V okoli zékladne na zber prachu sa nesmu nachadzat' Ziadne predmety vo vzdialenosti 2 metre
vpredu a 1 meter na kazdej strane. [Obr. 2]

5. Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je zamotany alebo natiahnuty. Ak je napajaci kabel prilis dlhy,
navinte ho spat na zakladnu na zber prachu.

6. Skontrolujte, €i je nadoba na prach spravne vloZzena do robota a €i je vrecko na prach spravne
vlozené do zakladne na zber prachu.

7. Zatlacte obe boéné Cistiace kefky do drziakov, az zacvaknu. Venujte pozornost oznaceniu L a R na
zariadeni, ako aj na kefach. [Obr. 3]

8.0Odstrante Spongie z robotického vysavaca. Zacnite tym, Ze nasmerujete robota do zakladne na zber
prachu. Po¢as bezného pouzivania bude Uplné nabitie trvat priblizne 4 az 5 hodin.

NABIJANIE BATERIE [Obr. 4]

Dlhym stlaé¢enim tlac¢idla ZAP./VYP. robota na 3 az 5 sekund zapnite robota a polozte ho pred
zakladnu na zber prachu.

Stlacte tlacidlo Home (Domov) (dobijacia zakladria) na robotovi a uistite sa, Ze sa pohybuje smerom k
zékladni na zber prachu.

Pre optimalny vykon batérie sa odporuca, aby ste batériu robota udrziavali plne nabitu.

Ked sa batéria nabija, tlacidla ZAP./VYP. a HOME - Domov (dobijacia zékladna) blikaju na bielo.

Ked je batéria plne nabitd, svetla nesvietia.

Automatické nabijanie

Ak kapacita batérie robota pocas Cistenia klesne na nizku uroven, roboticky Cisti¢ prestane Cistit a
zacne hladat z&kladriu na zber prachu, aby sa nabil.

Ked roboticky ¢isti¢ dokonéi Cistenie, automaticky sa prepne do rezimu dobijania a zaéne hfadat
zakladnu na zber prachu, aby sa nabil.

POZNAMKA: Uistite sa, Ze nabijacie kontakty robota a zakladne na zber prachu nie st znedistené. V
pripade potreby vycistite nabijacie kontakty.

Ak sa robot neda zapnut z dévodu slabého nabitia, ruéne ho presurite do zakladne na zber prachu,
aby sa mohol nabit. Nabijacie kontakty by mali byt' v rovine a bo¢na Cistiaca kefka by nemala byt
zaseknuta medzi nabijacimi kontaktmi.

Batéria

Postupom €asu kapacita batérie vaSho robota poklesne a bude potrebné ju vymenit. Nahradnu batériu
si mdzete zakupit u autorizovaného predajcu Hoover. Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a
prislusenstvo spolo¢nosti Hoover.




#_ Download on the
@ App Store

s AppGallery

EXPLORE IT ON

134

Obr. 5

Obr. 6

POUZIVANIE ROBOTICKEHO VYSAVACA

* Tlac¢idlo HOME - Domov (dobijacia zakladia)
Kratke stlacenie: Nabijanie
Dlhé stlaGenie: Pripojenie aplikacie

Svetelny indikator:
Blikajuce biele svetlo: nabija sa
Rychlo blikajuce biele svetlo: Pripojenie aplikacie

* Tlac¢idlo zapnut/vypnut

Dlhé stlacenie: zapnutie (ak je robot vypnuty)

DIhé stlagenie: vypnutie (ak je robot zapnuty)

Kratke stlacenie: Start/pauza (ak je robot v rezime spanku)

Svetelny indikator:

Blikajuce modré svetlo: pohotovostny rezim
Modré svetlo stale svieti: pracovny rezim
Modré svetlo nesvieti: rezim spanku

Kontrolka zakladne na zber prachu

Svieti na zeleno: pohotovostny rezim

Blika na zeleno: rezim zberu na vyprazdnenie nadoby na prach robota
Svieti na modro: rezim nabijania

Svieti na ¢erveno: chyba zberu

Blika na ¢erveno: vrecko na prach je pIné alebo nie je vlozené spravne
Nesvieti: zakladfia na zber prachu je Uplne nabita

1. Prevadzkovy proces robotického vysavaca: rezim spanku > pohotovostny rezim > pracovny rezim
A. Rezim SLEEP - spanku: Ked je robot v pohotovostnom rezime a nepracuje po dobu 3 minut,
automaticky sa prepne do rezimu spanku. Ked je roboticky vysavac v rezime spanku, kontrolka
tla¢idla nesvieti a roboticky vysavaé je nehybny.

B. Pohotovostny rezim: Ked' je robot v pohotovostnom rezime, tla¢idlo so svetlom blika na modro a
robot sa nepohybuje.

C. Pracovny rezim: Ked robot pracuije, tlacidlo so svetlom stéle svieti na modro a robot je v procese Cistenia.

2. Pause (Pauza)
Pauza znamena, Ze sa robot prepne z pracovného rezimu do pohotovostného rezimu. Tato funkcia sa
moze ovladat stlaéenim tla¢idla ,Zap./Vyp.“ na robotovi alebo pomocou mobilnej aplikacie.

Pozor! [Obr. 5]

Ak je roboticky vysavac v rezime spanku, stlacte dvakrat tlacidlo ON/OFF (ZAP/VYP) na
robotickom vysavadi, aby zahdjil Cistenie.

Ak sa robot nepouziva poc¢as dlhsieho obdobia, dlhym stla¢enim tladidla ,,ZAP./VYP.“
ho vypnite. Ked roboticky vysava¢ zaznamena néaraz, stlacenim tlagidla Resetna 2 az 3
sekundy pomocou ihly o0 menej ako 2 mm, vykonate nudtené vypnutie.

STIAHNUTIE APLIKACIE A PRIPOJENIE CEZ SIET WIFI [Obr. 6]

Aby ste mali pristup ku v§etkym funkciam robota odkialkolvek, odporu¢ame stiahnut' si
aplikaciu HG5. Vasho robota budete méct ovladat tym najefektivnejSim spésobom.

1. Stiahnite si aplikaciu HG5 pomocou kédu QR alebo z obchodu App Store, Google Play
alebo APP Gallery.

2. Otvorte aplikaciu a vytvorte si U¢et pomocou e-mailu a hesla. Potvrdte prihlasenie.

3. Skontrolujte, ¢i je vaSe mobilné zariadenie pripojené k sieti WiFi.

4. Kliknite na moznost ,pridat zariadenie“ v APLIKACII a postupujte podia pokynov na
dokonc¢enie parovania.

UPOZORNENIE

Nazov siete WiFi nesmie presiahnut 32 znakov.

Ak pripojenie zlyhava, postupujte podla nasledujucich krokov:
« Uistite sa, ze ste zadali spravne heslo WiFi

« Uistite sa, Ze ste nastavili siet WiFi na hodnotu 2,4 GHz

« Uistite sa, Ze robot nie je prili§ daleko od smerovaca.

S APLIKACIOU HG5
Po uspeSnom sparovani robota mdzete vytvarat mapu svojho domova. To vam umozni
plne prispdsobit’ nastavenia a planovat Cistiaci program vasho robotického vysavaca.

Kliknutim na ikonu robota prejdete na stranku s mapou. Pred zapnutim robota odstrarite
vSetky predmety na podlahe (kable, ponozky, topanky).

Kliknite na tla¢idlo POWER ON - ZAP., aby robot spustil mapovanie vasho bytu. Na vasej
domovskej stranke sa zobrazi tvorba mapy. Akonahle robot zoskenuje cely vas byt, na
teleféne uvidite kompletni mapu. M6zete pomenovat kazdu miestnost, prispésobit’ si ju
a nastavit Specialny plan Cistenia (Uroven sacieho vykonu, Uroven vytierania, frekvencia
Cistenia atd'’.).
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Obr. 11

- Cas gistenia: oznaduije trvanie posledného procesu éistenia

- Vycistend plocha: indikuje Stvorcové metre, ktoré robot vycistil po¢as posledného Cistenia
- Batéria: aktualna uroven nabitia batérie

* ZAPNUTIE ()

Robot za¢ne &istenie podla aktualneho nastavenia.

« NAVRAT SPAT NA NABIJANIE (@)

Robot sa vréati do dobijacej zakladne.

* V8etky ostatné ikony sa zapnu a budu dostupné az po kliknuti na ikonu Zapnut.

« iD NA MIESTO (Q)

Vyberte Specifické miesto na mape, robot tam prejde a spusti Cistenie podla aktualnych
nastaveni Cistenia.

* VOLBA IZBY ([H])

Zvolte konkrétnu miestnost na mape, robot tam prejde a za¢ne Cistenie podla nastavenia
Cistenia konkrétnej izby.

Zvolte konkrétnu oblast na mape, robot tam prejde a zacne Cistenie podla aktualnych
nastaveni.

« ZAKAZANE OBLASTI (2%)

UUrc¢ite konkrétnu oblast, kam nebude mat robot dovolené vojst. Mézete urdit’ oblasti so
zdkazom vstupu pre mopovanie, vysavanie alebo oboje.

* PRISPOSOBENIE ([3)

Prispdsobte miestnosti na mape. Je mozné spojit alebo rozdelit r6zne miestnosti, Uplne
resetovat mapu, premenovat miestnosti, nastavit' plan Cistenia pre kazdu miestnost,
nastavit sekvencie Cistenia miestnosti.

¢ NASTAVENIA (eee)

UpIny zoznam nastaveni robota

UDRZBA ROBOTICKEHO VYSAVACA

VYPRAZDNENIE NADOBY NA PRACH

Pred vykonanim akejkolvek udrzby sa uistite, Ze je robot vypnuty.

1. Vypnite robota a vyberte ho zo zakladne na zber prachu.

2. Pouzite suchu handri¢ku na vygistenie vSetkych povrchov. Poc¢as ¢istenia NEDOVOLTE, aby voda
vnikla do akejkolvek ¢asti vyrobku.

CISTENIE NADOBY NA PRACH

1. Nadoba na prach sa automaticky vyprazdni vzdy, ked sa robot vrati do zakladne na zber prachu.
2. Ak je potrebné vykonat dodato¢nu udrzbu, stlacte uvolfiovacie tla¢idlo a vytiahnite nadobu na
prach. [Obr. 7]

3. Nadobu na prach vyprazdnite nad koSom na odpadky. [Obr. 8]

4. Ak je to potrebné, na odstranenie nadbyto¢ného prachu z vnutorného povrchu nadoby na prach
alebo povrchu filtra pouzite Cistiacu kefu.

5. Nadobu na prach ulozte naspat do robota.

CISTENIE FILTROV

Roboticky vysavac je vybaveny predmotorovym filtrom. Aby sa zachoval optimalny Cistiaci vykon,
pravidelne Cistite kryt filtra a predmotorovy filter. Mali by byt Cistené po kazdych 5 vyprazdneni nadoby
na prach a nemali by byt umyvané.

1. Po vysavani odstrante nadobu na prach, stlacte uvolfiovacie tla¢idlo a vytiahnite ju. [Obr. 7]

2. Vypréazdnite nadoby na prach. [Obr. 8] Otvorte nadobu na prach, vyberte filtraénu sietku spolu s
filtrom, potom odstrarite filter EPA z filtranej sietky a jednotlivo ich vydistite. Montaz sa vykonava v
opac¢nom poradi, uistite sa, Ze je filter zostaveny spravne. [Obr. 9]

Stanica na zber prachu je vybavena odsavacim filtrom.

1. Odopnite kryt odsavacieho filtra a vyberte odsavaci filter. [Obr. 10,11]

2. Vymente ho za novy odsavaci filter alebo ho vycistite. Zostavenie sa vykonava v opaénom poradi,
uistite sa, ze odsavaci filter a kryt odsavacieho filtra su spravne zostavené.

DOLEZITE: Pravidelne kontrolujte a udrziavajte filtre podla pokynov na Udrzbu filtra. Tak sa zachova
maximalny Cistiaci vykon.

Ak s filtracna sietka a filter poSkodené, musia sa ihned’ odstranit' a véas vymenit, aby sa zabranilo
poskodeniu motora vysavaca.




CISTENIE ROTACNEJ KEFY

Ak chcete zachovat optimalny vykon vysavaca, pravidelne Cistite rotaénu kefu.

1. Vypnite robota a otocte ho.

2. Stlacte spony a odoberte kryt rotacnej kefy. [Obr. 12]

3. Zdvihnite rotaénu kefu uchopenim jedného jej konca. [Obr. 13]

4. Pomocou Cistiacej kefky vyberte namotané predmety z rotacnej kefy aj necistotu zo Stetin. Nestratte

gumovu manzetu na gul6ckovom lozisku.

5. Po vycisteni vlozte rotaénu kefu a jej kryt spat do robota.

Pozor: Vsetky ulohy tykajice sa Gdrzby sa musia vykonavat po vybrati nadoby na prach, aby sa
o2 zabranilo ndhodnému vysypaniu nedistét z nadoby na prach.
CISTENIE BOCNYCH KEFIEK
Ked sa bo¢né kefy znecistia, umyte ich Cistou vodou a vysuste ich pred pouzitim. Ak je bo¢na kefka
poskodena a nefunguje normalne, vymerite ju.

Pozor!
Ked vymienate bocné Cistiace kefky, prilozte znacky ,L“ a ,R"“ na kefach k ,L" a ,R“ na spodnej strane
Obr. 13 robotického vysévaca.

CISTENIE HNACICH KOLIESOK [Obr. 14]

1. Vypnite robota a otocte ho.

2. Odstrarite z koliesok zachytené nedistoty alebo vlasy.
3. Kolieska o¢istite suchou handrou.

CISTENIE SENZOROV PROTI PADU [Obr. 15]
Na zaistenie bezpecnej prevadzky vasho robota je délezité udrziavat senzory proti padu Cisté.

Obr. 14 Na spodnej strane robotického vysavaca su umiestnené 3 senzory. Otocte roboticky vysavac hore
nohami a vycistite ich makkou handri¢kou, aby ste odstranili vSetok nahromadeny prach a necistoty.

VYMENA VRECKA NA PRACH [Obr. 16,17]

Ked sa vrecko na prach v zékladni na zber prachu naplni, musite ho vymenit.

1. Otvorte kryt zakladne na zber prachu.

2. Vyberte vrecko na prach zdvihnutim objimky vrecka na prach. PIné vrecko na prach je potrebné
spravne a opatrne zlikvidovat'.

3. Vlozenim objimky vlozte nové vrecko na prach do zakladne na zber prachu.

4. Zatvorte kryt zékladne na zber prachu.

VYMENA BATERIi [Obr. 18]

1. Skrutkovacom odstrarite skrutky z krytu batérie v dolnej ¢asti robota.

2. Vyberte kryt batérie.

3. Odpojte konektor a vyberte batériu z priestoru pre batériu.

4. Vlozte novu batériu do priestoru pre batériu a opatovne ju pripojte ku konektoru. Dbajte na spravnu
polaritu konektora a kablov. Namontujte spat’ kryt batérie a zatvorte ho dvomi skrutkami.

5. Zapnite pristroj a skontrolujte, ¢i je v poriadku.

Pozor!

Vymenené batérie likvidujte spésobom Setrnym k zivotnému prostrediu, aby nedoslo k znecisteniu.

Obr. 15

DOLEZITA POZNAMKA

Pre robota pouzivajte iba schvalené nahradné diely.

Pouzivanie dielov, ktoré nie su schvalené spolo¢nostou Hoover, je nebezpecné a spbésobi zanik

platnosti zaruky.

Pokial roboticky vysavac po niekolko mesiacov nebudete pouzivat, vyberte batérie a ulozte ich na

chladnom a suchom mieste.

DOLEZITE: Pred Udrzbou sa vzdy uistite, Ze je vase zariadenie vypnuté. Na zdvihanie a prenasanie

vzdy pouzivajte obe ruky a uistite sa, Ze robota drzite vo vodorovnej polohe. [Obr. 19]

Pri zdvihani robotického Cisti¢a sa uistite, Ze ho nechytate za nadobu na prach, aby ste predisli

nahodnému otvoreniu. [Obr. 20]

Obr. 17 Vyhybajte sa pouzivaniu vasho robotického Cisti¢a na priamom sineénom svetle alebo na tmavych
lestenych povrchoch, pretoze tieto podmienky nepriaznivo ovplyvnia spravanie vasho robota.

Obr. 16

Obr. 18

Obr. 19 Obr. 20
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RIESENIE PROBLEMOV

Ak budete mat s vasim robotickym vysava¢om nejaky problém, postupujte podla tohto jednoduchého
kontrolného zoznamu, nez zavolate do Zékaznickeho servisného strediska Hoover.

* Roboticky vysavaé po zapnuti nefunguje

Kontrolky ON/OFF (zap/vyp) tlacidla a
tlacidla Home (Domov)

Ukony

Skontrolujte, ¢i su bo¢né Cistiace kefky Cisté a
spravne nasadené

Biela a modra blika - — — ... -
Skontrolujte rotacnu kefu, Ci je Cista a spravne

umiestnena
Biela svieti Skontrolujte, ¢i je nadoba na prach spravne vlozena
Biele a svetlomodré svetlo blikaju Skontrolujte, €i su hnacie kolesa Cisté a funkéné

Skontrolujte, €i su senzory proti padu a predny

Modré a svetlomodré svetlo blikaju . o oxias . .
naraznik Cisté a funkéné

Blika na bielo Skontrolujte funkénost laserového skenera

* Robot sa nenabija automaticky

Uistite sa, ze medzi robotom a dobijacou zakladnou nie st ziadne prekazky a Ze v oblasti okolo
dobijacej zakladne nie su Ziadne predmety vo vzdialenosti 2 metre pred robotom a 1 meter po bokoch.
* Robot uviazol

Robot sa pokusi vyslobodit' sdm, ale v niektorych pripadoch musite robotovi poméct manualne.

* Robot je pri Cisteni vel'mi hluény

Vycistite nadobu na prach a filter, vycistite a skontrolujte rota¢nu kefu a hnacie kolesa.

» Cistiaci vykon je slaby.

Vyc¢istite nadobu na prach a filter, vycistite a skontrolujte rotaénu kefu a hnacie kolesa.

¢ Stanica na zber prachu nefunguje
Skontrolujte, &i su vrecko na prach a filter spravne viozené.
Skontrolujte, ¢i je vrecko na prach plné. Ak ano, vymente ho za nové vrecko na prach.

DOLEZITE INFORMACIE

Nahradné diely a spotrebny material Hoover

Vzdy pouzivajte origindlne nahradné diely spolo¢nosti Hoover. Ziskate ich u miestneho predajcu
vyrobkov Hoover alebo u servisnych partnerov. Pri objednavani ndhradnych dielov laskavo vzdy
uvadzajte ¢islo modelu.

Kvalita
Kvalita vyroby vo vyrobnych tovarfiach spolo¢nosti Hoover bola postidena nezavislou organizaciou.
NasSe vyrobky su vyrobené s vyuzitim systému kvality, ktory spifia poziadavky normy ISO 9001.

Vasa zaruka

Zaruéné podmienky pre tento spotrebi¢ su definované nasim zastupcom v krajine, v ktorej sa predava.
Presné znenie podmienok vam poskytne predajca, u ktorého ste si zariadenie zakupili. Pri reklamacii
podfa tychto zaruénych podmienok je nutné predlozit doklad o kupe alebo uctenku.

Pravo zmeny bez predchadzajuceho upozornenia vyhradené.

* Iba u niektorych modelov
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GUVENLI KULLANIM TALIMATLARI

Bu Urtn kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi yalnizca ev temizligi icin kullaniimalidir. Litfen
arind kullanmadan 6nce bu kilavuzun tam olarak anlasildigindan emin olun.

Cihaz temizlemeden ya da herhangi bir bakim iglemi uygulamadan énce daima cihazi kapatin
ve sarj aletini prizden cikarin.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyete sahip
kisiler ya da deneyim ve bilgi yoksunu kigiler tarafindan bir yetiskinin gézetiminde veya cihazin
guvenli bir sekilde kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan tehlikelerin acgik¢a anlatiimasi ile
kullanabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve bakim iglemi denetimsiz sekilde
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Guc kablosu hasar gorirse cihazi kullanmayi derhal birakin. Herhangi bir yaralanmaya engel olmak
icin guc kablosunun mutlaka yetkili bir Hoover servisi tarafindan degistiriimesi gereklidir.

Temizlenecek alan bir balkon veya merdiven igeriyorsa, balkona veya merdivene erigimin
engellenmesi ve emniyetli calismanin temin edilmesi igin fiziksel bir engel kullaniimahdir. Robot
temizlik yaparken kuglk cocuklar ve evcil hayvanlar gozetim altinda tutulmaldir.

Cihazi daima iceride muhafaza ediniz. Dig mekanda kullanmayiniz ya da cihazi doga sartlarina,
neme veya IsI kaynaklarina maruz birakmayiniz (firin, sémine, i1slak zemin).

Robot ya da aksesuarlarini asiri isiya / soguga maruz birakmayiniz (0-30°C arasinda
muhafaza ediniz).

Robotu disirmeyiniz ya da aksesuarlari dusurilmus, hasar gérmus, disarida birakilmig ya da
suya dismusse kullanmayiniz.

Asla figten cekmeyiniz ya da sebeke guc¢ adaptérini gug kablosundan tutarak ¢cekmeyiniz.
Merdivenleri temizlemede kullanmayiniz.

Pilin Sarj Edilmesi

Yalnizca cihazla birlikte verilen sarj aletini kullanin.

Besleme voltajinin sarj aleti Gzerinde belirtilen degerle ayni olup olmadigini kontrol edin.
Pilleri asla 30°C’nin Uzerindeki veya 0°C’nin altindaki sicakliklarda sarj etmeyin.

Bu cihaz ile birlikte verilen sarj aletini uygun bir prize takin.

Olaganustu kullanim veya sicaklik kosullarinda pil hiicreleri sizinti yapabilir. Sizan sivi cildinize temas
ederse hemen suyla yikayin. Sivi gézlerinize temas ederse goézlerinizi derhal ve en az 10 dakika
boyunca bolca temiz suyla yikayin. Tibbi destek alin.

Sarj aletinin sarj olurken isinmasi dogaldir.

Yalnizca Hoover tarafindan énerilen veya saglanan aparatlari, malzemeleri ve yedek parcalari kullanin.
Sert ya da keskin nesneleri, kibritleri, sigara izmaritlerini ya da benzer nesneleri makineyle
almayin.

Yanici sivilar, temizleme sivilari, aerosollar ya da bunlarin buharlarini plasktrtmeyin ya da
makineye ¢cekmeyin.

Anzali gorunuyorsa, cihaz ya da sarj aletini kullanmaya devam etmeyin.

Hoover teknik servisi: Cihazin uzun sure glvenli ve verimli kullanimini saglamak icin, servis
ve bakimlarinin yetkili Hoover servisinde yapilmasini tavsiye ederiz.

Cihazi hayvanlarin ya da insanlarin temizlenmesinde kullanmayin.

Robotun pillerini sarj edilemeyen pillerle degistirmeyin.

Robot uzun bir siire boyunca kullaniimayacaksa (birka¢ hafta boyunca) elektrik adaptérinu
fisten ¢ikarin.

Hizmet 6mru biten pillerin elden cikariimasi

Cihaz atilacagi zaman, éncelikle piller ¢ikartilmalidir. Pil ¢ikartilirken, cihaz sebeke
beslemesinden cikartilmalidir. Pilleri glvenli bir sekilde imha edin. Pillerin tamamen bosalmasi igin
cihazi durana kadar calistirin. Kullaniimis piller bir geri donustirme istasyonuna géturalmeli ve
evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Pilleri ¢ikarmak igin, lutfen Hoover Misteri Merkezi ile temasa
gecin veya asagidaki talimatlara gére devam edin.

Sarj cihazini prizden ¢ekin ve Robotu kapatin. Robotu gevirerek duz bir ylzey lzerine yerlestiriniz.
Vidalari ve pil b6lmesi kapagini ¢ikariniz. Pil takimini ¢ikariniz. [Sek. 16]

NOT: Birimin parcalarina ayriimasi ile ilgili zorluk yasarsaniz ya da cihazin tamiri, onarimi ya

* Sadece bazi modeller icin ** May vary according to model
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da geri déonusumd ile ilgili daha ayrintili bilgiye ihtiya¢ duyarsaniz litfen belediyeniz ya da ev
atiklari imha hizmetleri ile gérasan.

KULLANIM ONCESIi ONEMLI NOTLAR

Robotunuzu veya aksesuarlarini kullanmadan énce asagidaki bilgileri dikkatle okuyunuz.

Robotunuzu demonte etmeyiniz ve kendi kendinize tamir etmeye ¢alismayiniz. Bir ariza meydana gelirse, profesyonel destek igin lutfen Hoover
Satig Sonrasi Servis bolimine bagvurun.

Merdivenler: Robot, merdivenlerden, basamaklardan veya bir kdseden dismeye karsi sensérler kullanmaktadir. Bazi durumlarda sensérler
karisabilir.

Robot, 8 cm’den daha kisa basamaklari algilayamaz. 8 cm’den daha kisa basamaklar Robotun diigmesine neden olacaktir. Varsa, Robotunuzun
dismesini engellemek igin uygulamadan Girilmeyecek alanlar veya Sanal duvarlar ayarlayin.

Bazi basamaklar veya merdivenlerde kullanilan cam ya da cilali seramikler gibi yiiksek derecede yansitici veya ¢cok koyu ylzeyler Robotun asagi
dismesine neden olabilir. Varsa, Robotunuzun diismesini engellemek igin uygulamadan Giriimeyecek alanlar veya Sanal duvarlar ayarlayin ya da
alt basamaga bir hali yerlestirin.

Robotunuzu asma katlar, inigler veya sinirlari bulunmayan yukseltilmis alanlarda kullanmaktan sakininiz. Varsa, Robotunuzun bu alanlara
girmesini engellemek icin uygulamadan Girilmeyecek alanlar veya Sanal duvarlar ayarlayin.

Pil Kullanimi: Robotunuz, sarj edilebilir, yiksek kapasiteli lityum iyon pillerle calismaktadir. Bu sarj edilebilir piller, Kullanim Kilavuzuna gére
calistiriimasi ve bakiminin yapilmasi sartiyla 6 ay boyunca garanti kapsamindadir.

Robotun performansinda hissedilir bir diiss fark ederseniz, Hoover saticinizdan yedek pil temin edebilirsiniz.

Robotunuz i¢in sadece Hoover onayli yedek pargalar kullanin. Hoover tarafindan onaylanmamis pargalarin kullanimi tehlikelidir ve garantinizi
gegersiz kilar.

Robotunuzu sarj etmek igin, yalnizca verilen sarj istasyonunu ve sebeke gli¢ adaptérini kullanin. Hatali bir sarj istasyonu veya sebeke giic
adaptori kullanilmasi, tehlikeli oldugu gibi garantinizin gegersiz kalmasina da neden olacaktir.

Frekans bantlari 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Frekans bandinda iletilen maksimum RF giicii 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Cevre

Bu aygittaki sembol aygita ev atigi gibi islem yapilamayacagini belirtir. Bunun yerine uygun elektrikli ve elektronik ekipman geri déniisim

toplama noktasina teslim edilmelidir. imha, atik imhasi igin diizenlenen yerel cevre ydnetmeliklerine uygun olarak yapilmalidir. Bu aygita

ait islem, kurtarma ve geri déntsumle ilgili daha ayrintili bilgi icin, lGtfen yerel sehir ofisiniz, ev atigi ve ¢c6p atma servisiniz ya da aygiti _
satin aldiginiz magaza ile irtibata gegin.

Bu cihaz, 2014/53/EU, 2014/30/EU ve 2011/65/EU sayili Avrupa Direktifleri ile uyumludur. Uygunluk beyaninin bir suretini almak icin,
litfen www.candy-group.com adresinden uretici ile iletisime gegin.

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KUTU ICERIGI

Kullanma Kilavuzu

L=

X4 Kose Temizlik Fircasi Robot i¢in Ek Filtre Temizlik Firgasi

M=

O

()

Toz Toplama Tabani igin Ek Filtre Toz Toplama Tabani icin Ek Torba
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ROBOT SUPURGENIZi DAHA YAKINDAN TANIYIN

21

21

1 On Tampon

2 EV (Sarj Althgr) Digmesi

3 Acik / Kapali Gug Dugmesi

4 On Sinyal Alicisi

5 Hoparlér

6 Sifirlama Dugmesi (kirmizi diigme)

7 Toz Haznesi Agma Digmesi

8 Isikll Radar Kulesi

9 Filtre Orglisii

10 | EPA Filtre

11 | Toz Haznesinin Ust kapagi

12 | Toz Haznesinin alt kapagi

13 | Toz Toplama Tabani Ust Kapagi

14 | Gug Kaynagr Konnektori

15 | Toz Toplama Tabani Gostergesi

16 Toz Toplama Tabani Sarj temas
noktalar

17 | Toz Haznesi

18 | Tahrik tekerlegi

19 | Dasme Onleyici Sensoér

20 | Kése Temizlik Fircasi

21 Robotun Sarj temas noktalari

22 | Déner Firga

23 | Déner Firga Ust Kapagi
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Sek. 1

Sek. 2

Sek. 4

ROBOT SUPURGENIZIN HAZIRLANMASI

PAKETLEME

Robotunuzun ambalajini atmayiniz. ileride garantinizin gegerliligi icin gerekebilir.

Robotunuz ve aksesuarlarini ambalajindan gikarirken plastik posetleri bebeklerden, cocuklardan ve
hayvanlardan uzak tutun; bogulmalarina neden olabilir.

ilk kullanimdan énce, cihazinizi 4-6 saat sarj edin. [Sek. 1]

Pile zarar verebileceginden toz toplama tabanini 0°C’nin altinda veya 30°C’nin lzerinde sicakliklara
maruz birakmayin.

Toz toplama tabani yalnizca standart bir elektrik prizine baglanmalidir.

PiL

Optimum pil performansi i¢in robotunuzun pillerini tam sarjli sekilde tutmaniz tavsiye edilir.

Robot kullanimda olmadiginda, toz toplama tabanina bagli durumda birakilmalidir. Robot, akilli sarj
sistemine sahiptir. bu, pillerin fazla sarj edilmesini énler.

Olasi kazalari 6nlemek i¢in, odada Robotun bulundugunu odadaki herkese haber veriniz.

EViNizi HAZIRLAYIN

Kullanmadan énce, Robotun yoériingesindeki engelleri kaldirin. Sunlara dikkat ediniz:
» Kolayca devrilebilen nesneler.

* Cihazin takilabilecegi hali ya da kilim kenarlari.

* Zemine degen perdeler ve masa ortuleri.

* Isi kaynaklari veya tutusabilir maddeler.

* Gl kablolari.

* Narin nesneler.

TOZ TOPLAMA TABANI KURULUMU

1. Toz toplama tabanini prize takin. [Sek. 2]

2. Gig kablosunun Toz toplama Tabani altina sikismadigindan emin olun.

3. Toz toplama Tabanini tercihen bir duvara karsi, yansitma yapmayan bir zemin lzerine yerlegtirin.
Zemin ylzeyinin yansiticiligi ¢ok fazla olursa, bu, Robot navigasyon sistemini etkileyebilir ve Toz
toplama tabanini bulmakta zorluk yasanabilir.

4. Toz toplama Tabani ¢cevresinde, 6nde 2 metre ve her tarafta 1 metre kadar bir aralikta herhangi bir
nesne bulunmamalidir. [Sek. 2]

5. Elektrik kablosunun dolanmadigindan ya da gerilmediginden emin olun. Bir fazlalik varsa, Toz
toplama Tabaninin arkasina geri takin.

6. Toz toplama tabaninin robota dogru sekilde takildigindan ve toz torbasinin Toz Toplama Tabani
icine dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

7. iki kenar temizlik firgasini, yerine oturana kadar, braketlere bastirin. Cihaz (izerindeki L ve R
isaretlerinin yani sira firgalara da dikkat edin. [Sek. 3]

8.Sungerleri robot stpiirgeden ¢ikarin. Baslamak igin robotunuzu toz toplama Tabani igine yonlendirin.
Normal kullanim sirasinda, tam sarj yaklasik 4/5 saatte tamamlanacaktir.

PILIN DEGISTIRILMESI [Sek. 4]

Robotu agmak igin robotun ACMA/KAPAMA diigmesine 3 ila 5 saniye slreyle uzun basin, toz toplama
tabaninin 6nline yerlestirin.

Robot tzerindeki Ev (Sarj Altli§1) Digmesine basin, toz toplama tabanina dogru hareket ettiginden
emin olun.

Optimum pil performansi i¢in robotunuzun pilini tam sarjli sekilde tutmaniz tavsiye edilir.

Pil sarj olurken, ACIK/KAPALI ve Ev (Sarj Althgr) digmeleri beyaz renkte yanip sénecektir.

Pil tamamen sarj oldugunda,, i1siklar SONER.

Otomatik Sarj

Temizleme oturumu sirasinda robot pil kapasitesi diigiikse, robot stplrge temizlemeyi durduracak ve
kendisini sarj etmek i¢in toz toplama tabanini aramaya baslayacaktir.

Robot Supirge temizlik oturumunu bitirdiginde, otomatik olarak sarj moduna gecgecek ve kendi kendini
sarj etmek icin toz toplama tabanini aramaya baglayacaktir.

NOT: Robotun Sarj Temas Noktalarinin ve toz toplama tabaninin kirli olmadigindan emin olun. Sarj
Temas Noktalarini gerekirse temizleyin.

Robot dislik glic nedeniyle agilamazsa, litfen robotu sarj igcin manuel olarak toz toplama tabanina
géturin. Sarj Temas Noktalari hizalanmali ve Kenar Temizlik Firgasi Sarj Temas Noktalari arasina
sikismamalidir.

Pil

Zamanla robotunuzun pil kapasitesi azalacak ve yenisiyle degistiriimesi gerekecektir. Yedek pil, onayli
bir Hoover saticisindan satin alinabilir. Yalnizca orijinal Hoover yedek parcalari ve aksesuarlarini
kullanin.
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ROBOT SUPURGENIZIN KULLANIMI

* Ev (Sarj Althgi) Diigmesi
Kisa basis: Sarj
Uzun basis: Uygulama Baglantisi

Isikli gosterge:
Yanip sénen beyaz isik: sarj oluyor
Hizla Yanip S6nen Beyaz Isik: Uygulama Baglantisi

* Acik / Kapali Gii¢ Diigmesi

Uzun basis: a¢ (robot kapaliysa)

Uzun basis: kapat (robot agiksa)

Kisa basis: baglat/duraklat (robot uyku modundaysa)

Isikh gosterge:

Yanip sénen mavi 1sik: bekleme modu
Mavi 11k surekli yanik: ¢calisma modu
Mavi i1sik sénuk: uyku modu

Toz Toplama Tabani Isikli Géstergesi

Yesil 1sik her zaman agik: bekleme modu

Yesil 151k yanip sénuyor: robot toz hanesini bosaltmak i¢in toplama modu
Mavi 11k her zaman agik: sarj modu

Kirmizi 1sik her zaman agik: toplama hatasi

Kirmizi 1s1k yanip sénlyor: toz torbasi dolu veya dogru yerlestiriimemis
Isik kapali: toz toplama tabani tamamen sarj olmus

1. Robotun calisma siireci: uyku modu > bekleme modu > ¢calisma modu

A. Uyku modu: Robot bekleme modundayken ve 3 dakikadir calismiyorsa, otomatik olarak uyku
moduna gececektir. Robot uyku modundayken, digme 15131 kapalidir ve robot hareketsizdir.

B. Bekleme modu: Robot bekleme modundayken, diigme 1s1§1 mavi renkte yanip séner ve robot
hareketsizdir.

C. Calisma modu: Robot calisirken, digme 15131 stirekli mavi renkte yanar ve robot temizlik
seansindadir.

2. Duraklat
Duraklatma, robotun ¢alisma modundan bekleme moduna ge¢mesi anlamina gelir. Bu, robot
Gzerindeki “acik/kapall” dugmesine basarak veya mobil Uygulama aracihigiyla caligtirlabilir.

Dikkat! [Sek. 5]

Robot uyku modundaysa, temizlemeye baslamasi igin robot tizerindeki “ACIK/KAPALI”
digmesine iki kez basin.

Robot uzun siire kullaniimayacaksa, robotu kapatmak icin “ACIK/KAPALI” digmesine
uzun basin. Robot bir carpma ile karsilastiginda, zorla kapatmak i¢in lutfen gii¢c kaynagi
Uzerindeki Sifilama digmesine 2-3 saniye boyunca 2 mm’den daha kisa bir igne ile basin.

UYGULAMANIN iNDIRILMESIi VE WI-FI IiLE BAGLANTI [Sek. 6]

Robotun tiim iglevlerine herhangi bir yerden erisebilmek icin HG5 Uygulamasinin
indirilmesi 6nerilir. Bu sekilde, robotu en verimli bicimde kontrol edebileceksiniz.

1. QR kodu kullanarak ya da App Store, Google Play veya APP Galery’den “HG5”
Uygulamasini indirin.

2. Uygulamayi agin, e-posta adresiniz ve bir parola ile bir hesap olusturun. Oturum agmak
istediginizi onaylayin.

3. Mobil cihazinizin Wi-Fi’ya baglh oldugundan emin olun.

4. Uygulamada “cihaz ekle”ye tiklayin, eslestirmeyi tamamlamak icin talimatlar izleyin.

UYARI

WiFi adi 32 karakteri asamaz.

Baglanti basarisiz olursa, kontrol etmek i¢cin asagidaki adimlari izleyin:
« Dogru yonlendirici WIFI parolasini girdiginizden emin olun

« WiFi aginizi 2.4Ghz’ye ayarladiginizdan emin olun

« Robotun yénlendiriciden ¢ok uzakta olmadigindan emin olun.

HG5 UYGULAMASI iLE

Robotunuzu basariyla eglestirdikten sonra evinizin haritasini olugturabilirsiniz. Bu,
robotunuzun tamamen 6zellestirilebilir ayarlarina ve temizlik programlarina erismenizi
saglayacaktir.

Harita sayfasina erismek icin Robot simgesine tiklayin. Robotu ¢alistirmadan énce yerdeki
engelleri (kablolar, coraplar, ayakkabilar) kaldirmayi unutmayin.

Robotun dairenizi haritalamaya baglamasini saglamak icin AC digmesine tiklayin. Haritanin
olusturuldugunu ana sayfanizda géreceksiniz. Robot tim dairenizi taradiginda, haritanin
tamamini telefonunuzda géreceksiniz. Her odaya bir isim verebilir, 6zellestirebilir ve dzel bir
temizlik programi ayarlayabilirsiniz (emis glcl seviyesi, paspas seviyesi, temizlik sikligi vb.).
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Sek. 11

- Temizlik Suresi: en son temizlik seansinin siresini gésterir

- Temizlenen Alan: son temizlik seansinda robotun kapladigi metrekareyi gésterir

- Pil: pilin gegerli seviyesi

* AG ()

Robot, gecerli temizlik ayarlarini izleyerek temizlemeye baglar.

* SARJA GERi DON (#)

Robot, sarj althgina geri donecektir.

* Diger tum simgeler agilacak ve yalnizca A¢ simgesine tiklandiktan sonra kullanilabilir.

* YERINE GIT (Q)

Haritada belirli bir yer secin, robot oraya gidecek ve gecerli temizlik ayarlarini izleyerek
temizlik seansina bagslayacaktir.

* ODA SEC (H))

Haritada belirli bir oda segin, robot oraya gidecek ve oda temizlik ayarlarini izleyerek
temizlik seansina baglayacaktir.

Haritada belirli bir alan segin, robot oraya gidecek ve gecerli temizlik ayarlarini izleyerek
temizlik seansina bagslayacaktir.

* GIRILMEYECEK ALANLAR (})

Robotun gitmesine izin verilmeyecek belirli bir alan tanimlayin. Paspas, vakum veya her
ikisi icin girilmeyecek alanlar tanimlayabilirsiniz.

« OZELLESTIR (D)

Harita Gzerinde odalar 6zellestirin. Farkli odalari birlestirmek veya bdimek, haritayi
tamamen sifirlamak, odalari yeniden adlandirmak, her oda i¢in temizlik programi
ayarlamak, odalar igin temizlik sirasi ayarlamak mumkuandur.

* AYARLAR (ese)

Robotun tam ayarlar listesi

ROBOT SUPURGENIZIN BAKIMI

TOZ HAZNESININ BOSALTILMASI

Her tiir bakim isinden 6nce Robotunuzun kapali oldugundan emin olunuz.

1. Robotu kapatin ve toz toplama tabanindan cikarin.

2. Tum yuzeyleri temizlemek icin kuru bir bez kullanin. Temizlik stresince Grtinin herhangi bir kismina
su kagmasina izin VERMEYINIZ.

TOZ HAZNESININ TEMiZLENMESI

1. Toz haznesi, robot toz toplama tabanina her geri déndiglinde otomatik bosaltilacaktir.

2. Ekstra bakima ihtiya¢ duyulursa, serbest birakilan digmeye basin ve toz haznesini disari ¢ekin.
[Sek. 7]

3. Toz haznesini bir ¢ép kovasina bosaltin. [$ek. 8]

4. Toz haznesinin i¢ ylzeyinden veya filtre ylzeyinden fazla tozu temizlemek icin gerektiginde
temizleme fircasini kullanin.

5. Toz haznesini robota geri takin.

FILTRELERIN TEMiZLENMESI

Robota bir 6n motor filtresi takilmistir. En iyi temizleme performansini korumak igin filtre kapagini ve 6n
motor filtresini diizenli olarak temizleyin. Bunlar, toz haznesi 5 defa bosaltildiktan sonra temizlenmeli ve
yikanmamalidir.

1. Suplrdikten sonra toz haznesini ¢ikarin, serbest birakma digmesine basin ve disari gekin. [Sek. 7]
2. Toz torbasini bosaltin. [Sek. 8] Toz haznesini agin, filire 6rglisind filireyle birlikte ¢ikarin, ardindan
EPA filtreyi filtre 6rglstnden ¢ikarin ve ayr olarak temizleyin. Montaj islemi ters sirayla yapiimalidir,
filtrenin dogru monte edildiginden emin olun. [Sek. 9]

Toz toplama istasyonu bir cikis filtresiyle donatiimistir.

1. Cikis filtresi kapaginin klipsini ayirin ve egzoz filtresini ¢ikarin. [Sek. 10,11]

2. Yeni bir ¢ikis filtresiyle degistirin veya temizleyin. Montaj, ters siralamada gergeklestirilir; cikis filtresi
ve cikis filtresi kapaginin dogru monte edildiginden emin olun.

ONEMLI: Filtreleri diizenli olarak kontrol ediniz ve filtre bakim talimatlarini izleyerek bakim
gerceklestiriniz. Bu, maksimum temizleme performansini koruyacaktir.

Filtre 6rglsu ve filire hasar gérmusse, vakum motorunun hasar gérmesini énlemek icin derhal
cikariimali ve zamaninda degistirilmelidir.
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Sek. 12

Sek. 13

Sek. 14

Sek. 15

Sek. 16

Sek. 17

Sek. 18

KARISTIRICININ TEMiZLENMESI

En ylksek temizleme performansina ulagsmak icin, karistiricy1 diizenli olarak temizleyiniz.

1. Robotu KAPATIN ve ters gevirin.

2. Taban plakasindaki klipslere bastirin, doner firca kapagini ¢cikarin. [Sek. 12]

3. Doner firgayi bir ucundan tutarak yukari kaldirin. [Sek. 13]

4. Doner fircaya dolananlari ve killarin tzerindeki kiri temizlemek icin Temizlik Fircasini kullanin. Bilyali
yatak Uzerindeki lastik mansonu kaybetmeyin.

5. Temizledikten sonra, déner fircayi ve doéner firga kapagini tekrar robota yerlestirin.

Dikkat: Toz Haznesindeki kirin yanlighkla dékilmesini énlemek icin, tim bakim gérevleri Toz Haznesi
cikarldiktan sonra yapiimahdir.

KENAR FIRGCALARININ TEMiZLENMESI
Kenar firgalari kirlendiginde temiz su ile temizleyin ve kullanmadan énce kurulayin; kenar fircasi hasar
gérmuigse ve normal calisamiyorsa, lUtfen degistirin.

Dikkat!
Kenar temizlik fircalarini degistirirken, firca Gizerindeki “L” ve “R” isaretlerini robotun altindaki “L” ve “R”
isaretleri ile eslestirin.

HAREKET TEKERLEKLERININ TEMiZLENMESI [Sek. 14]
1. Robotunuzu kapatiniz ve ters geviriniz.

2. Tekerleklere dolasmis kirleri veya saclari gideriniz.

3. Kuru bir bezle tekerlekleri temizleyiniz.

DUSME ONLEYiCi SENSOR LENSLERININ TEMiZLENMESI [Sek. 15]

Robotunuzun guvenli galismasini saglamak i¢in, Disme 6nleyici sensérlerin temiz tutulmasi 6nemlidir.
Robotun alt tarafinda 3 sensér bulunur. Robotu bas asagi ¢evirin ve toz, kir veya kalintilari gidermek
icin kuru bezle bunlar temizleyin.

TOZ TORBASININ DEGISTIRILMESI [Sek. 16,17]

Toz toplama tabanindaki toz torbasi doldugunda, bunu degistirmeniz gerekir.

1. Toz toplama tabaninin kapagini agin.

2. Toz torbasi halkasini yukari dogru kaldirarak ¢ikarin. Dolu toz torbasi dogru ve dikkatli bir sekilde
atilmahdir.

3. Halkay! yerlestirerek toz toplama tabanina yeni bir toz torbasi yerlestirin.

4. Toz toplama tabani kapagini kapatin.

BATARYA DEGISIMI [Sek. 18]

1. Robotun altindaki pil kapagindan vidalari ¢ikarmak igin bir tornavida kullanin;

2. Pil kapagini ¢ikariniz.

3. Konnektorl ayirin ve pili bélmeden ¢ikarin;

4. Yeni pili bélmeye koyun ve konnektére tekrar baglayin. Konnektérin ve tellerin dogru hizalandigina
dikkat edin. Pil kapagini geri takin ve vidalarla kapatin.

5. Normal olup olmadigini kontrol etmek icin glicu agin.

Dikkat!

Kirliligi 6nlemek icin litfen degistirilen pilleri cevre dostu bir ydntemle geri dondstirin.

ONEMLI UYARI

Robotunuz i¢in sadece onayl yedek parcalar kullanin.

Hoover tarafindan onaylanmamis pargalarin kullaniimasi tehlikelidir ve garantinizi gegersiz kilar.

Robot birka¢ ay kullaniimayacaksa, litfen pilleri ¢ikarin ve serin ve kuru bir yerde saklayin.

ONEMLI: Bakim 6ncesinde, her zaman cihazinizin kapali oldugundan emin olun. Kaldirmak ve tagimak
icin daima iki elinizi kullanin ve robotun diz tutuldugundan emin olun. [Sek. 19]

Robot stipurgeyi kaldirirken, yanhslikla agiimasini énlemek i¢in toz haznesini tutmadiginizdan emin
olun. [Sek. 20]

Robot siiplrgenizi dogrudan giines 1siginda veya koyu cilali zeminlerde kullanmaktan kaginmalisiniz
¢lnku bu kosullar robotunuzun davranisini ters etkiler.

Sek. 19 Sek. 20




SORUN GIDERME

Robotunuzla herhangi bir sorun yagsamaniz halinde, Hoover Musteri Hizmetleri Merkezini aramadan
once asagidaki basit kontrol listesini izleyin.

* Robot acgildiginda ¢alismiyor

ACIK/KAPALI ve Ev Diigmelerinin isikh
gOstergesi

islemler

Kenar temizlik firgalarinin temiz oldugunu ve dogru
yerlestirildigini kontrol edin

Beyaz ve mavi yanip sénuyor - - = =
Déner firganin temiz oldugunu ve dogru

yerlestirildigini kontrol edin

Toz haznesinin dogru yerlestirilip yerlestiriimedigini

Beyaz yaniyor kontrol edin

Tahrik tekerleklerinin temiz ve ¢alisir durumda

Beyaz ve ac¢ik mavi isiklar yanip sénayor oldugunu kontrol edin

Diigsme 6nleyici sensérlerin ve 6n tamponun temiz ve

Mavi ve agik mavi isiklar yanip sondyor calisir durumda oldugunu kontrol edin

Beyaz yanip sonuyor Isikli radar kulesinin galigip ¢calismadigini kontrol edin

* Robot otomatik olarak sarj olmuyor

Robot ve sarj altligi arasinda higbir engel bulunmadigindan ve 6nde 2 metre ve her tarafta 1 metre
olmak Uzere sarj althginin etrafindaki alanda herhangi bir nesne bulunmadigindan emin olun.

* Robot sikismis

Robot kendini kurtarmaya calisacaktir ancak bazi durumlarda robota elle yardimci olun.

* Robot temizlik sirasinda c¢ok giiriltalu

Toz haznesini ve filtreyi temizleyin, déner firgayi ve tahrik tekerleklerini temizleyin ve kontrol edin.
* Temizleme giicii zayif.

Toz haznesini ve filtreyi temizleyin, déner firgayi ve tahrik tekerleklerini temizleyin ve kontrol edin.

* Toz toplama istasyonu ¢alismiyor
Toz torbasi ve filtrenin dogru yerlestirilip yerlestiriimedigini kontrol edin.
Toz torbasinin dolu olup olmadigini kontrol edin. Evet ise yeni bir toz torbasiyla degistirin.

ONEMLI BILGILER

Hoover Yedek Parcalari ve Sarf Malzemeleri
Parcalari daima orijinal Hoover pargalari ile degistirin. Bu pargalari Hoover servislerinden tedarik
edebilirsiniz. Parga siparigi verirken mutlaka cihazin model numarasini belirtin.

Kalite
Hoover fabrikalarinin kalitesi bagimsiz olarak takdir almistir. Uriinlerimiz, 1ISO 9001 gereksinimlerini
iceren bir kalite sistemi kullanilarak uretilmektedir.

GARANTINIZ

Bu cihaz i¢in garanti kogullari, cihazin satildigi tlkedeki temsilcimiz tarafindan tanimlanmaktadir. Bu
kosullara iligskin ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden edinilebilmektedir. Bu garanti kosullari altinda
yapilan talepte satis fisi(faturasi) ve makbuzu ibraz edilmis olmalidir.

Haber veriimeksizin degisiklikler yapilabilir.

* Sadece bazi modeller igin
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BIZTONSAGOS HASZNALAT

Ezt a készUléket kizarolag haztartasi célra, a felhasznaldi utmutatdban leirtak szerint lehet hasznaini.
Kérjik, a készulék hasznalata el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy az ésszes utasitast megértette-e.

Mindig kapcsolja ki és tavolitsa el a t6It6t az aljzatbdl a késziilék tisztitdsa és a karbantartasi
muveletek el6tt.

Ezen készUlléket 8 éves, vagy annal id6sebb gyermekek, valamint cstkkent fizikai, érzékelési,
vagy mentalis képességekkel, tovabba tapasztalat nélkili személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, tovabba ha a készllék hasznalatara vonatkoz6 utmutatasokat megkaptak, és
biztonsagosan tudjak a készuléket hasznalni, és megértették az azzal jaré veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatszanak a készullékkel. A tisztitast és a karbantartast nem végezheti
gyermek feligyelet nélkul.

Ha a tapvezeték megsérilt, azonnal hagyja abba a késziilék miikddtetését. A veszélyek elkeriilése
érdekében a tapkabelt egy Hoover szervizmérndkkel cseréltesse ki.

Ha a tisztitandé tertleten erkély vagy 1épcsé talalhato, ugy fizikai akadalyt kell alkalmazni az
erkélyre vagy a lépcsére jutas megakadalyozasara és a biztonsagos mikodeés biztositasara. A
kisgyermekeket és haziallatokat a Robot takaritasa alatt feligyelni kell!

A készuléket beltéren tarolja! Ne hasznalja a szabadban, és ne tegye ki a készlléket iddjarasi
hatdsoknak, nedvességnek vagy héforrasoknak (sitd, kandalld, nedves padld)!

Ne tegye ki a Robotot vagy annak tartozékait tulzott hének/hidegnek (tartsa 0-30°C koz6tt)!
Ne ejtse le a robotot, és ne hasznaljon semmilyen tartozékot, ha az leesett, megsériilt, a
szabadban maradt vagy vizbe esett!

Soha ne huzza ki a dugaljbdl vagy huzza ki a halézati adaptert a tapkabelnél fogva!

Ne hasznalja Iépcsé tisztitasaral!

Akkumulator téltése

Kizardlag a készulékhez adott eredeti t6It6t hasznalja.

Ellendrizze, hogy a tapfesziltség megegyezik-e a t6ltén feltintetettel.

Soha ne téltse az akkumulatorokat 30°C feletti vagy 0°C alatti h6mérsékleten!
Csatlakoztassa a készulékhez mellékelt t61t6t egy megfeleld aljzatba.

Az akkumulatorcellakbdl szarmazo szivargasok szélséséges hasznalat vagy hémérsékleti kdrilmények
kdzott fordulhatnak eld. Ha a folyadék bdrre ker(l, gyorsan mossa le vizzel! Ha a folyadék a szembe
kerll, azonnal 6blégesse tiszta vizzel legaldbb 10 percig! Kérjen orvosi segitséget!

Toltés kézben a télt6 felmelegedhet, ez teljesen normalis.

Csak a HOOVER éltal javasolt tartozékokat, fogyoeszkdzoket és potalkatrészeket hasznalja.

Ne szivjon fel kemény vagy éles targyakat, gyufat, forré6 hamut, cigarettacsikket vagy hasonlé targyakat.
A késziléket ne fujja be vagy szivjon fel vele gyulékony folyadékokat, tisztitofolyadékokat, aeroszolokat
vagy ezek gbézeit.

Ha a készUllék hibasnak tlnik, akkor ne hasznaélja tovabb a készlléket.

Hoover szerviz: A készllék biztonsagos és hatékony mikddésének fenntartasa érdekében

azt javasoljuk, hogy a szervizelési és karbantartasi munkalatokat kizarélag a Hoover
szervizmeérnbkokkel végeztesse el.

A készlléket ne hasznalja allatok vagy személyek tisztitasara.

Ne cserélje a Robot akkumulatorait nem ujratélthetd akkumulatorral

Ha a Robotot hosszabb ideig (néhany hétig) nem hasznalja, huzza ki a halézati adaptert!

Az akkumulator eltavolitasa a késziilék élettartama végén

A készllék leselejtezése elbtt tavolitsa el az akkumulatort. A késziléket az akkumulator
eltavolitasa esetén le kell csatlakoztatni az elektromos héalézatrdl. Biztonsagos médon selejtezze

le az akkumulatorokat. Jarassa a készlléket, amig az akkumulatorok teljesen lemertiilnek. A
hasznalt akkumulatorokat el kell vinni az ujrahasznosito telepre, és nem dobhatdak ki a haztartasi
hulladékkal egyiitt. Az akkumulatorok eltavolitasaval kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot a Hoover
ugyfélszolgalattal, vagy jarjon el az alabbi utasitasoknak megfeleléen.

Huzza ki a t6ltét és kapcsolja ki a Robotot. Forditsa fejjel lefelé a Robotot és helyezze vizszintes fellletre.
Tavolitsa el a csavarokat és az akkumulator tart6 fedelét. Tavolitsa el az akkumulator egységet. [16 abra]

MEGJEGYZES: Amennyiben barmilyen nehézsége tdmad az egység szétszerelését illetéen, vagy
tovabbi részletes informaciora van sziuksége ezen termék leselejtezésével kapcsolatban, 1épjen
kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal vagy a haztartasi hulladék elszallitokkal.

* Csak bizonyos modellek esetén ** May vary according to model




FONTOS MEGJEGYZESEK HASZNALAT ELOTT

Kérjlk, olvassa el figyelmesen a kdvetkez6 informaciokat, miel6tt a Robotot vagy tartozékait hasznalja!

Ne szerelje szét a készliléket és ne kisérelje meg sajat maga megjavitani! Ha hiba Iép fel, kérjlik, forduljon a Hoover vev8szolgalatdhoz szakmai
tanacsért!

Lépcsok A Robot érzékelSket haszndl, hogy elkertlje a fellépSkrél, 1épcs6rdl vagy a szélekrdl vald leesést. Bizonyos helyzetekben az érzékelSk
Osszezavarodhatnak.

A Robot nem érzékeli a 8 cm-nél kisebb Iépcséfokokat. A 8 cm-nél kisebb lépcséfokok a Robot leesését okozhatjak. Ha elérhetd, allitson be No-
go terlileteket vagy virtualis falakat az alkalmazasok keresztill, ezzel védve a robotot az eséstdl.

A Iépcséknél hasznalt, er6sen fényvisszaverd vagy nagyon sotét fellletek, mint példaul az liveg vagy a csiszolt keramia, a Robot lezuhanésat
okozhatjak! Ha elérhetd, allitson be No-go teriileteket vagy virtualis falakat az alkalmazasok keresztil, vagy tegyen szényeget az alsé lépcsére,
ezzel védve a robotot az eséstdl.

Kertlje a Robot magasféldszinten, Iépcsén vagy szegély nélkili magasitott terlileteken valé hasznélatat. Ha elérhetd, allitson be No-go terlleteket
vagy virtudlis falakat az alkalmazasok keresztil, ezzel megel6zve, hogy a robot bementjen a kijel6lt teriiletekre.

Akkumulator hasznalata Robotjat Gjratélthets, nagy kapacitasu litium-ion akkumulatorok taplaljak. Ezekre az Ujratdltheté akkumulatorokra 6
hénap garanciat vallalunk, ha azokat a jelen hasznalati utmutaté szerint tartja karban és hasznalja.

A Robot teljesitményének jelentés csokkenése esetén a csereakkumulatorok a Hoover-kiskereskedétél szerezheték be.

Csak a Hoover altal jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon a robotjahoz! A Hoover altal nem jévahagyott alkatrészek hasznalata veszélyes,
és érvényteleniti a garanciat.

Robotja Ujratdltéséhez csak a mellékelt toltéallomast és halézati adaptert hasznalja! A nem megfelel6 téltéallomas vagy haldézati adapter
hasznalata veszélyes, és érvényteleniti a garanciat.

Frekvenciasavok 2412 MHz to 2472 MHz

802.11 b: +15.95 dBm
Maximalis RF teljesitmény a frekvenciasavban 802.11 g: +14.91 dBm
802.11 n20: +13.78 dBm

Koérnyezetvédelem

A terméken Iévé szimbdlum azt jelzi, hogy a készilék nem kezelhet6 haztartasi hulladékként. A készlléket egy elektromos és

elektronikus berendezések gylijtésére szakosodott helyen kell leadni. A leselejtezést a helyi kérnyezetvédelmi elSirasoknak megfelel6en

kell végrehajtani. A kezeléssel és uUjrahasznositasaval kapcsolatos részletesebb informéaciokért vegye fel a kapcsolatot a helyi

onkormanyzattal, hulladékkezel6 tarsasagaval, vagy az Uzlettel, ahol a késziiléket vasarolta. I

A készulék megfelel a 2014/53/EU és 2011/65/EU iranyelveknek. Ha a megfelel6ségi nyilatkozat masolatat szeretné megkapni, kérjuk,
Iépjen kapcsolatba a gyartéval a www.candy-group.com weboldalon keresztiil!

CANDY HOOVER GROUP Srl Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

A DOBOZ TARTALMA

Takarit6 robot Hasznalati kézikonyv

S

Tisztitokefe

Kiegészit6 sz(ird a porgydijté aljhoz Kiegészit6 porzsak a porgydijté aljhoz

147



148

A ROBOTPORSZiVO BEMUTATASA

21

21

1 Ellls6 utkdz6

2 OTTHON (Téltéallomas) gomb
3 BE/KI tizemmdd gomb

4 Elllsd jelvevd

5 Hangszé6ré

6 Ujrainditas gomb (piros gomb)
7 Portartaly kivevé gomb

8 Lézer alapu tavérzékeld (Lidar) torony
9 Sz(ir6halé

10 | EPA sz(ird

11 | Portartaly felsé boritéja

12 | Portartaly also boritéja

13 | Porgytijté bazis fels6 fedél

14 | Tapegység csatlakoz6

15 | Porgyjté bazis kijelz6

16 | Porgydijté bazis toltéérintkezbi
17 | Portartaly

18 | Hajtokerék

19 | Leesés elleni érzékeld

20 | Szegélytisztitd kefe

21 | Robot téltéérintkezé
22 | Agitator
23 | Kever6geép felsé boritdja




1 abra

2 abra

3 abra

4 dbra
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KESZITSE ELO ROBOTPORSZIVOJAT

CSOMAGOLAS

Ne dobja ki a Robot csomagolasat! Eléfordulhat, hogy a jév6ben sziikségessé valik a garancia
érvényességeéhez.

Robotja és tartozékai kicsomagolasakor tigyeljen arra, hogy a zacskokat tartsa tavol kisbabaktdl,
kisgyermekektdl és allatoktol, hogy elkerilje a fulladasveszélyt.

Az els6 hasznalat el6tt toltse a készlléket 4-6 6ran keresztul. [1 abra]

Ne tegye ki a porgydijt6 aljat 0°C alatti vagy 30°C feletti hémérsékletnek, mert az kart tehet az
akkumulatorban.

A porgylijté aljat kizardélag szabvanyos halézati aljzathoz csatlakoztassa!

AKKUMULATOR

Az optimalis akkumulatorteljesitmény érdekében ajanlatos a robot akkumulatorait teljesen feltdltve
tartani.

Amikor nem hasznalja a robotot, hagyja csatlakoztatva a porgydjt6 aljhoz. A robot intelligens
téltérendszerrel rendelkezik, Ez megakadalyozza az akkumulator tultéltédését.

A balesetek elkerllése érdekében Ugyeljen arra, hogy a helyiségben tart6zkodé minden személy
tisztdban legyen a robot jelenlétével.

KESZITSE FEL OTTHONAT

Hasznalat elétt tavolitsa el az akadalyokat, amelyek a robot tjaba keriilhetnek Ugyeljen az alabbiakra:
* kdnnyen felddénthet6 targyak,

¢ sz6nyegek vagy sz6nyegek szélei, amelyekbe beleakadhat,

* padloig éré fuggodnyodk és teritok,

* héforrasok vagy gyulékony targyak,

* tapkabelek és kabelek,

* torékeny targyak.

PORGYUJTO BAZIS BEALITASA

1. Dugja be a porgylijté bazist. [2 abra]

2. Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel nem szorult a porgyiijté bazis ala!

3. Tegye a porgy(ijté bazist egy nem tikr6z6d6, vizszintes padidra, lehetbleg falhoz tdmasztva.
Amennyiben a padl6 tulsagosan tukr6z8dik, az megzavarja a robot navigacios rendszerét és
nehézségekbe Utkézhet a porgylijté alap megtalalasa.

4. A porgytijt6 bazis el6tt 2 méteren, oldalain 1-1 méteren belil ne legyen semmilyen targy. [2 abra]
5. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel nincs 6sszegabalyodva vagy megfeszilve! Amennyiben tul
sok, csévélje vissza a porgylijté bazisra.

6. Ellendrizze, hogy a porgyijté bazis megfeleléen van-e behelyezve a robotba és a porzsak
megfeleléen van-e betéve a porgylijté bazisbal!

7. Kattanasig nyomija a tartdba a két szegélytisztitot. Ugyeljen a késziiléken 1év6 L (bal) és R (jobb)
jeldlésekre, valamint a kefékre. [3 abra]

8.Tavolitsa el a szivacsokat a robottisztitobol. A kezdéshez vezesse a robotot a porgy(ijt6 bazisra.
Normal hasznalat soran kortlbelll 4/5 6rat vesz igénybe a teljes Ujratdltés.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE [4 abra]

A robot bekapcsolasahoz tartsa 3-5 masodpercig lenyomva a robot ON/OFF gombjat, tegye le a
porgytijté bazis elé.

Nyomja meg a roboton a Home (T6lt6allomas) gombot. Gy6z6djon meg réla, hogy az a porgydijté
bazisra mozog.

Az optimalis akkumulatorteljesitmény érdekében ajanlatos a robot akkumulatorat teljesen feltdltve tartani.
A BE/KI és az Otthon (Télt6allomas) gombok fehéren villédznak az akkumulator téltése kdzben.

Ha a fények nem égnek, az akkumulator teljesen fel van téltve

Automatikus téltés

Amennyiben takaritas k6zben a robot akkumulator kapacitasa alacsony, a robot abbahagyja a
takaritast és megkeresi a téltéallomast, hogy feltéltse magat.

Amikor a robot takaritégép befejezi a takaritast, automatikusan feltéltés maédra valt, és megkeresi a
porgylijté bazist, hogy feltdltse magat.

MEGJEGYZES: Gy&z46djon meg réla, hogy a robot téltéérintkez6i és a porgyijté bazis nem piszkosak!
Ha szikséges, tisztitsa meg a t6lt6 érintkezbket.

Amennyiben alacsony telitettség miatt a robotot nem tudja bekapcsolni, kérjik, kézzel vigye a robotot
a porgylijté bazisra a feltdltéshez. A t61t6 érintkezdit ki kell egyenesiteni és a tisztitokefe nem szorulhat
az érintkez6k kozé.

Akkumulator

Id6vel a robot akkumulatoranak kapacitasa csokkenni fog, és ki kell cserélni. Csereakkumulatort
egy jévahagyott Hoover keresked6tél vasarolhat. Csak eredeti Hoover alkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.
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5 abra

6 abra

A ROBOTPORSZIVO HASZNALATA

* Otthon (T6lt6allomas) gomb
Révid gombnyomas: Ujratéltés
Hosszu gombnyomas: Alkalmazashoz csatlakoztatva

Jelzélampa:
Fehér villédzé fény: tolt
Fehér, gyorsan villédzé fény: Alkalmazashoz csatlakoztatva

¢ BE/KI lizemmoéd gomb

Hosszu gombnyomas: bekapcsolas (ha a robot ki van kapcsolva)

Hosszu gombnyomas: kikapcsolas (ha a robot be van kapcsolva)

Révid gombnyomas: inditds/megallitéas (ha a robot alvé izemmddban van)

Jelz6lampa:

Kék villédzé fény: készenléti izemmédd
Kék, folyamatos fény: dolgozé tizemmadd
Kék fény ki: alvé tizemméd

Porgyiijto bazis fényjelzo

Folyamatosan vilagité zéld fény: standby mod

Villogé zoéld fény: begydjtés mod a robot portartaly Uritéséhez.
Folyamatosan vilagité kék fény: t6ltés mod

Folyamatosan vilagitd piros fény: begydijtési hiba

Villogé piros fény: a porzsak tele vagy nincs megfelel6en behelyezve
Nem vilagit: a porgyijté bazis teljesen feltdltve.

1. A robot miikédési folyamata: alvé lizemmaéd > készenléti izemmod > dolgozé lizemmaod

A. Alvé lizemmod A robot automatikusan alvé izemmaddba Iép, ha készenléti izemmaddban,
hasznalaton kivil van 3 percig. Amikor a robot alvé Gzemmaddban van, a gombok fényei nem
vilagitanak és a robot mozdulatlan.

B. Készenléti lizemmad: Amikor a robot készenléti lzemmaddban van, a gomb kéken villédzik és a
robot mozdulatlan.

C. Dolgozé lizemmod: Amikor a robot dolgozé Gizemmaddban van, a gomb kéken vilagit és a robot a
takaritas folyamataban van.

2. Megallitas
A megaéllitds dolgozé izemmaddbdl készenléti lzemmaddba kapcsolja &t a robotot. Ez a roboton ,be/ki”
gomb lenyomasaval vagy a mobilalkalmazason keresztil kivitelezhet6.

Figyelem! [5 abra]

Ha a robot alvé izemmddban van, nyomja meg a roboton a ,,BE/KI” gombot kétszer a
tisztitds megkezdéséhez.

Ha a robot hosszabb ideig hasznalaton kivil van, hosszan nyomja meg a ,,BE/KI” gombot a robot
kikapcsolasahoz. Amikor a robot (itkdzést érzékel, kérjiik 2-3 masodpercig nyomja le az Ujrainditas
gombot a szarvon egy révidebb mint 2 mm hosszu tlvel, ezzel erbltetve a kikapcsolast.

ALKALMAZAS LETOLTESE ES CSATLAKOZAS WIFIN KERESZTUL [6 dbra]

Ahhoz, hogy a robot dsszes funkcidjat barhonnan elérhesse, javasoljuk, hogy toltse le a
Hoover HG5 alkalmazast. igy tudja majd a robotot a leghatékonyabban vezérelni.

1. Az App Store-bdl, Google Play aruhazbdl vagy APP Gallerybdl toltse le a “HG5” appot a
QR koéddal.

2. Nyissa meg az appot, hozzon létre egy felhasznaldi fiokot az e-mail cime és egy jelszé
megadasaval. Erésitse meg a bejelentkezést.

3. Gy6z6djén meg arrdl, hogy mobilja csatlakoztatva van a WiFihez.

4. Kattintson az applikacidban az ,,eszkdéz hozzaadasra”, kbvesse az utasitasokat a
parositas teljesitéséhez.

FIGYELEM

A WiFi név nem lehet hosszabb 32 karakternél.

Kovesse az alabbi Iépéseket, ha a csatlakozas sikertelen:

» Gy6z8djdn meg réla, hogy helyesen irta be a WiFi jelszét.

* Gy6z6djdn meg rola hogy a WiFi halozat beallitasa 2,4GHz

* Gy6z6djdn meg rdla, hogy nincs tul messze a robot a routertdl.

A HG5 APPLIKACIOVAL
A robot sikeres parositédsa utan létre tud hozni egy térképet az otthonardl. Ezaltal tud
hozzaférni a teljesen személyreszabhato beallitasokhoz és takaritasi Gtemtervekhez.

A térképoldal megnyitasahoz kattintson a robot ikonra. Ne feledje eltavolitani a fé6ldén lévd
akadalyokat (kabelek, zoknik, cipék) a robot bekacsolasa el6t.

Kattintson a BEKAPCSOLAS gombra, hogy a robot elkezdje feltérképezni a lakasat. A
kezddlapon tudja kdvetni a térkép elkészilését. Amint a robot befejezte az egész lakas
feltérképezését, meg fog jelenni a kész térkép a telefonjan. Mindegyik szobat el tudja
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10 abra

11 dbra

nevezni, személyre tudja szabni és be tud éllitani kilénbdz8 takaritasi Gtemterveket
(szivderd szintje, felmosas szintje, takaritéds gyakorisaga stb.).

- Takaritasi id6: a legutébb takaritéfolyamat hosszat jelzi

- Takaritott terilet: a legutdbbi takaritéfolyamat alatt megtisztitott négyzetméterek szamat jelzi
- Akkumulator: az akkumulator pillanatnyi szintje

* BEKAPCSOLAS (A)

A robot a pillanatnyi beallitasok alapjan megkezdni a takaritast.

* VISSZA A TOLTORE (@)

A robot visszamegy a télt6alloméashoz.

* Az &sszes tobbi ikon csak a Bekapcsolas ikon rakattintasa utan lesz ujbdl elérhetd.

* MENJEN ODA (Q)

A térképen egy adott hely kivalasztasa utan a robot odamegy és megkezdi a
takarit6folyamatot a pillanatnyi beallitasok alapjan.

+ SZOBA VALASZTASA (|))

A térképen egy adott szoba kivalasztasa utén a robot odamegy és megkezdi a
takaritéfolyamatot a pillanatnyi, adott szobara vonatkozé beéllitasok alapjan.

s TERULET VALASZTASA (7

A térképen egy adott tertilet kivalasztasa utan a robot odamegy és megkezdi a
takarit6folyamatot a pillanatnyi beallitasok alapjan.

* NO-GO TERULETEK (¥%)

Hatarozzon meg egy olyan teriletet, ahova a robot nem mehet. A no-go teriletek a
felmosasra, a porszivdzasra vagy mindkettére vonatkozhatnak.

* SZEMELYRESZABAS ([B)

Szabja személyre a szobakat a térképen. Lehet6sége van a kilénb6z6 szobak
Osszenyitasara vagy szétvalasztasara, a térkép ujbdli felrajzolasara, a szobak
atnevezésére, kilénb6z6 szobakra vonatkozé takaritasi Gtemterv Iétrehozasara, a szobak
sorrendjének beallitasara.

* BEALLITASOK (ess)

Teljes lista a robot beallitasairdl

A ROBOTPORSZIVO HASZNALATA

A PORTARTALY URITESE

Gyo6z6djon meg arrdl, hogy a robot ki van kapcsolva, miel6tt karbantartasi
munkalatokhoz kezdene.

1. Kapcsolja ki a robotot és vegye ki a porgytijté bazisbol.

2. Haszndljon széraz anyagdarabot a felliletek tisztitdsdhoz. NE hagyja, hogy a termék barmelyik rész

vizes legyen a tisztitas alatt.

PORTARTALY TISZTITASA

1. A portartaly automatikusan minden alkalommal ritésre ker(l, amikor a robot visszatér a porgy(ijté
bazisra.

2. Amennyiben tovabbi karbantartasra van sziikség, nyomja meg a kioldé6 gombot, majd huzza ki a
portartalyt. [7 abra]

3. Uritse ki a portartalyt egy szemetes folétt. [8 abra]

4. A felesleges por portartalybdl vagy sz(r6 fellletérdl valo eltavolitasahoz szikség esetén haszndlja a
tisztitokefét.

5. Helyezze vissza a porsz(rét a robotba.

SZUROK TISZTITASA

A robot egy elémotor szlirével rendelkezik. Az optimalis tisztitasi hatasfok fenntartasahoz
rendszeresen tisztitsa meg a sz(ir6fedelet és a motor el6tti szlrét. A portartaly minden 6todik Uritése
utan ki kell tisztitani, de nem szabad kimosni.

1. A porszivézas utan tavolitsa el a portartalyt, nyomja meg a kiold gombot és hiizza ki a tartalyt. [7 abra]
2. Uritse ki a portartalyt. [8 abra] Nyissa ki a portartalyt, tavolitsa el a sz(ir6halét a sz(irével egyiitt,
majd szedje ki a EPA sz(irér a sz(ir6halébdl és kiilén tisztitsa meg. Osszeszerelését forditott
sorrendben végezze, gy6z6djon meg a sz(ir6 megfeleld dsszeszerelésérdl. [9 abra]

A porgyiijto allomast elszivésziirovel lattak el.

1. Pattintsa le az elszivdsz(ré fedelét és vegye ki az elszivész(irét. [10,11 abra]

2. Cserélie ki egy Uj elszivészirével vagy tisztitsa meg. Osszeszerelését forditott sorrendben végezze.
Gy6z6djon meg réla, hogy az elszivészliir6t és az elszivosziird fedelet megfeleléen szerelte visszal!

FONTOS: Ellendrizze és tartsa karban rendszeresen a sz(ir6ket, a szlirére vonatkozé karbantartasi
Utmutatasokat kévetve. igy tudja megdrizni a maximalis tisztitasi teljesitményt.

Ha a sz(ir6halé és a sziir§ megkarosodott, azonnal el kell tavolitani és le kell cserélni a porszivomotor
karosodasanak megel6zése érdekében.
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12 abra

13 abra

14 abra

15 adbra

16 abra

17 abra

18 abra

A FORGOKEFE TISZTITASA

A maximalis tisztitasi teljesitmény megérzése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a forgokefét.
1. Kapcsolja Kl a robotot és forditsa fejjel lefelé.

2. Nyomja meg a kapcsokat a talplemezen, majd tavolitsa el a keverét. [12 abra]

3. Az egyik végénél megfogva emelje fel a kever6t. [13 abra]

4. A tisztitokefe hasznalataval tavolitson el minden szennyez&dést a kever6 és a szalak kérnyékeérs.
Ne veszitse el a golydscsapagyon talalhaté gumiképenyt.

5. A tisztitds utén tegye vissza a robotba a keverét és a keverd fedelét.

Figyelem: A karbantartasi munkalatok el6tt ki kell venni a portartalyt, hogy elkerilje a portartalyban
talalhaté kosz véletlen kiborulasat.

SZEGELYTISZTITO KEFEK TISZTITASA
Ha a szegélytisztitok koszosak, tiszta vizzel takaritsa le majd szaritsa meg a hasznalat elétt, ha a
szegélytisztitd kdrosodott és nem mikaodik, kérjik cserléje le.

Figyelem!
Amikor lecseréli a szegélytisztitokat, tgyeljen a keféket és a robot aljan talalhaté ,L” és ,R” jelzések
egyezésére.

KEREKEK TISZTIiTASA [14 abra]

1. Kapcsolja ki a robotot és forditsa fejjel lefelé.

2. Tavolitson el minden szennyez6dést vagy hajat, amely a kerekekbe szorult.
3. Tisztitsa meg a kerekeket szaraz ruhaval.

A LEESESGATLO ERZEKELOK TISZTITASA [15 abra]

A robot biztonsagos miikédésének fenntartdsahoz fontos, hogy a leesésgatlo érzékeldket tisztan tartsa.
A robot aljan 3 érzékeld talalhatd. Forditsa fejjel lefelé a robotot, és egy szaraz anyagdarabbal tisztitsa
meg a felgyllemlett portdl, szennyez6déstdl vagy térmeléktol.

PORZSAK CSEREJE [16,17 abra]

Ha a porgy(ijt6 bazisban a porzsak tele, cserélni kell.

1. Nyissa ki a porgyijté bazis fedelet.

2. A porzsak karimat felemelve vegye ki a porzsakot. A megtelt porzsakot megfeleléen és évatosan kell
eltavoltitani

3. A karima behelyezésével tegyen egy Uj porzsakot a porgyijté bazisba.

4. Zarja vissza a porgy(ijt6 bazis fedelét.

AKKUMULATORCSERE [18 &bra]

1. Csavarhuzéval szedje ki az akkumulator fedelét a robot aljahoz régzité csavarokat;

2. Tavolitsa el az akkumulator fedelét.

3. Huzza ki a csatlakozoét és vegye ki az akkumulatort a rekeszbdl;

4. Helyezze be az Uj akkumulatort a rekeszbe és dugja vissza a csatlakozét. Ugyelien a csatlakozo és
a kabelek helyes beéllitasara. Helyezze vissza az akkumulatorfedelet és a csavarokat.

5. Kapcsolja be és ellendrizze, hogy normalisan mikédik.

Figyelem!

Kérjuk a szennyezés elkerllésének érdekében a lecserélt akkumulatort kdrnyezettudatosan
artalmatlanitsa.

FONTOS MEGJEGYZES

A robothoz kizarélag jovahagyott pétalkatrészeket hasznaljon.

A Hoover altal nem jévahagyott alkatrészek hasznalata veszélyes lehet és garanciavesztéssel jar.
Ha a robotot tdbb hénapig nem hasznalja, vegye ki a akkumulatorokat, és tarolja hlivds, szaraz helyen.
FONTOS: Karbantartas el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék ki van kapcsolva. A
készilék emelését és szallitasat mindig két kézzel végezze és gy6z6djdbn meg réla, hogy a robotot
vizszintesen tartja! [19 abra]

A robottisztité felemelésekor tgyeljen arra, hogy ne fogja meg a portartalyt, hogy elkertlje a véletlen
kinyitast. [20 abra]

Kerilje a robottisztité kdzvetlen napfényben vagy so6tét polirozott fellileteken valé hasznalatat, mivel
ezek a korlilmények hatranyosan befolyasoljak robotja viselkedését.

19 dbra 20 abra
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HIBAELHARITAS

Ha barmilyen gondja van a robottal, kdvesse ezt az egyszer( ellenérzé listat, mielétt felhivja a Hoover
ugyfélszolgalatat:

* Nem miikédik a robot, amikor be van kapcsolva

KI/BE és Otthon gombok jelz6lampaja Tevékenységek

Ellenérizze, hogy a szegélytisztitok tisztak és
megfeleléen vannak elhelyezve

Fehér és kék villogas — — - -
Ellenérizze, hogy a keverd tiszta és megfeleléen van

elhelyezve

Ellenérizze, hogy a portartaly megfeleléen van

Fehér vilagit elhelyezve

Ellenérizze, hogy a kerekek tisztak és

Fehér és vilagoskeék villogas miikodképesek

Ellendrizze, hogy az esésgatlé érzékelbk és az elilsé

Kek és vilagoskek villogas Utk6z6 tiszta és miikddéképes

Fehéren villogé Ellenérizze a Lidar torony miik6d6képességét

* A robot nem toltoédik automatikusan

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy nincsen akadaly a robot és a téltéallomas kézétt, és ne legyenek
targyak 2 méterrel a téltéallomas el6tt és 1 méterre az oldalaitdl.

* A Robot belekadt valamibe.

A robot megprébalja kiszabaditani magat, de el6fordulhat, hogy kézi segitséget igényel.

* A robot takaritas k6zben nagyon hangos

Tisztitsa meg a portartalyt és a sz(rét, ellendrizze és tisztitsa meg a kever6t és a kerekeket.
* A tisztitasi er6 gyenge.

Tisztitsa meg a portartalyt és a sz(rét, ellendrizze és tisztitsa meg a kever6t és a kerekeket.
* A porgyiijté allomas nem miikédik

Ellenérizze, hogy a porzsakot és a szliré6t megfeleléen helyezte-e be!

Ellenérizze, hogy a porzsak nincs-e tele! Amennyiben igen, cserélje ki egy ujra.

FONTOS INFORMACIO

Hoover potalkatrészek és fogydeszkozok

Az alkatrészeket minden esetben eredeti Hoover potalkatrészekkel cserélje ki. Ezeket a helyi Hoover
keresked6t6l vagy kozvetlenll a Hoover szerviztél vasarolhatja meg. Az alkatrészek rendelésekor
mindig adja meg a készlilék modellszamat.

Mindség
A Hoover gyaraiban fuggetlen mindségbiztositas torténik. A termékeket olyan minéségi rendszerek
segitségével gyartjuk, melyek megfelelnek az ISO 9001 altal tamasztott 6sszes kdvetelIménynek.

Garancia

A garancidlis feltételeket a termék értékesitési orszagaban 1évé képviseletlink hatarozza meg: www.
candy.hu Ezzel kapcsolatos informacidkat attél a kereskedétdl kérhet, ahol a terméket megvasarolta,
vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi képviseletlinkkel. A garancidlis igények érvényesitéséhez a termék
vasarlasat igazold blokk vagy szamla bemutatasara van sziikség.

A valtoztatas jogat el6zetes bejelentés nélkul fenntartjuk.

* Csak bizonyos modellek esetén
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